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Nyugat-Berlin – az az európai nagyváros, amely sokak szerint a leginkább emlékeztet New Yorkra – ideális terep a vállalkozó kedvű úriemberek számára, akik, mondjuk, szívesen számolnák meg egyszer saját kezűleg a Karstadt nagyáruház napi bevételét. A remek ötlet kivitelezéséhez persze segítőtársakat is kell toborozni – de hát ez nem lehet gond egy világvárosban. Csakhogy a segítők is csak emberek, s itt-ott áruló nyomokat hagynak maguk után – akad dolga Fox felügyelőnek, míg összerakosgatja a mozaikokat, például, hogy kinek állt érdekében leszúrni egy jámbor bárzongoristát a háza előtti parkolóban; miért tépték ki a mozgólépcsőn szegecselt bőrnadrágosok a zsaru fényképezőgépéből a filmet; hogy szállhat be egy talpig fehérbe öltözött hölgy egy vörös Audiba – ha már három éve halott…
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– Biztosan idejönnek magához is.

A pincérnő suttogott, és a desszertet, amit Bernhard Ramsun félretolt, visszatette a tálcára.

– Egy feketét – mondta Ramsun.

Gyors egymásutánban több villanófény cikázott végig a helyiségen. A fényképész egy akrobata ügyességével dolgozott, hogy a celluloidszalagra bűvölje Kruse igazgatót. A pincérnő apró trükkökkel igyekezett volna belekerülni a képbe, ám a fényképezőgéppel felszerelt férfi hol egy figyelmeztető pillantással, hol egy ingerült kézmozdulattal hiúsította meg a próbálkozást. Bernhard Ramsun a szomszédos asztalnál ülve figyelte a jelenetet. Megvetően mosolygott.

– Tulajdonképpen – kérdezte a riporter – miért az Edmund nevet vette fel az ön biztonsági és szállítmányozási társasága?

– Ó, hát ennek szimbolikus jelentése van – magyarázta készségesen Kruse igazgató. – Edmund annyit jelent, mint „a vagyon oltalmazója”. Keresve sem találna ennél alkalmasabb elnevezést egy olyan vállalkozásra, mely a maga közel ezer alkalmazottjával biztonsági feladatokat vállal magára.

– Személyeket és vagyontárgyakat egyaránt védelmeznek?

– Úgy van.

Kruse igazgató elnyomta a cigarettáját, Ramsun ebből már tudta, hogy főnöke hosszabb előadásra készül.

A felszolgálónő kihozta a kávét. Mivel hiábavalónak bizonyult a próbálkozása, hogy együtt jelenjen meg az igazgatóval valamelyik képes magazinban, most már csak Ramsunnal törődött. Ám a férfi ma annyi figyelmet sem szentelt neki, mint máskor. Felemelte a csészét, ivott, és a karima fölött főnöke mozdulatait követte tekintetével meg a riporter arcjátékát és a fotós mutatványait.

– A személyi és tárgyi biztonságért éppúgy felelősek vagyunk, mint a pénz és az értéktárgyak szállításáért – magyarázta Kruse. – Negyven, rádióval felszerelt kocsi járja a várost, hogy épületeket, főként lakóházakat ellenőrizzen – váltott nagyobb sebességre az igazgató, amikor a riporter kérdezni akart valamit. – Híres személyiségek tisztelnek meg bizalmukkal bennünket. Ne kívánja, hogy indiszkrét legyek. De biztosíthatom, hogy a politikai és művészeti élet magas állású személyiségeinek nyújtunk testőri védelmet.

Látszott a riporter száján, hogy megint kérdezne valamit, ám mielőtt feltehette volna a kérdést, Kruse igazgató már válaszolt is rá. Ramsun letette a kávéscsészét, és most már nyíltan és leplezetlenül figyelte a szomszéd asztalnál játszódó jelenetet. Egyébként a biztonsági társaság minden jelen lévő munkatársa ezt tette a kantinban. Csakhogy Ramsun egy kicsit gőgösebben, egy kicsit kihívóbban. Elhúzta kissé jobb szájszögletét, de csak egy kicsit, így nem fintor jelent meg az arcán, hanem mosoly, ám ez a mosoly megvetést fejezett ki.

– Ezenkívül személyzetünk biztonsági szolgálatot vállal múzeumokban, hatóságoknál és rádióadóknál. És kétszáz, ismétlem, kétszáz alkalmazott átvette Tegelben a repülőtéri utasellenőrzést. Láthatja, biztonsági szolgálatunk sokféle területen tevékenykedik.

Ezek a szavak azt a beszédet juttatták Ramsun eszébe, amelyet hat évvel ezelőtt, munkába lépése alkalmával intézett hozzá az igazgató.

– Biztonságot árulunk – oktatta annak idején Kruse. – A pénzükért reszkető bankok félelméből, az életükért aggódó politikusok és sztárok rettegéséből élünk, és ha nő a városban a rablótámadások száma, akkor jó évnek nézünk elébe.

Az igazgató észrevette, hogy Ramsun szája megrándult, és bosszúsan elhallgatott. Jó alkalom ez a riporternek, hogy kilépjen a statiszta szerepéből.

– Lényegében milyen problémákkal kell megbirkóznia?

– Eddigi eredményeink még korántsem merítik ki a lehetőségeinket, bár ott, ahol embereink dolgoznak, szavatolunk a biztonságért. Ám újabb jelentkezőket sajnos alig-alig fogadhatunk, jóllehet sokan kívánják cégünk védelmére bírni magukat…

Te tökkelütött, gondolta Ramsun. Ám a következő pillanatban: dehogyis, éppen hogy afféle minden hájjal megkent üzletember vagy. És az „aki a legügyesebben hazudik, az tartja a bankot” című játékból eddig még mindig te kerültél ki győztesen. Múzeumi lopások az Edmund Biztonsági Társaság jelenléte ellenére. Támadás egy általunk védelmezett popsztár ellen. Két hónapja az egyik pénzszállító kocsi kísérőjét lőtték le. A pénz ugyan itt megmaradt, de a wilmersdorfi ABC Hitelbank elleni támadás után már elmenekültek zsákmányukkal a tettesek.

– …mert lassacskán elterjedt a híre, hogy lám, az Edmund Biztonsági és Szállítmányozási Társaság: nőmén est ómen.

Az interjú ezzel befejeződött. Kruse igazgató, két egymásba mosódó mozdulattal jelezte ebbeli szándékát: intett a riporternek és a fotósnak, hogy tűnjenek el az asztaltól, a felszolgálónőnek pedig, hogy hozhatja az ebédet.

A riporter könnyedén meghajolva, köszönetét mormolt, és ártatlan magabiztossággal így szólt: – Ha nincs ellene kifogása, beszélek még egy-két alkalmazottjával.

Ezzel a szomszédos asztalnál ülő Ramsunhoz lépett. Kruse elsápadt. Szemei apró, szúrós pontocskákká szűkültek.

– A pénzszállítók leendő akciófőnöke – mondta. – Tegyen fel két-három kérdést és tűnjön el.

– Megmondaná, hogy hívják és mi a jelenlegi feladatköre? – kérdezte a riporter.

– A nevem Bernhard Ramsun. Hat éve az Edmund pénz–szállítóinak sofőrje, illetve biztonsági kísérője vagyok.

– Berlini?

– Düsseldorfi vagyok.

– Munkája vagy a házassága révén került ebbe a városba?

Ramsun nem felelt. Úgy nézett, mint akiben részvétet kelt

a másik butasága. Nem volt ínyére, hogy bárki is a magánéletéről olvasson az újságban.

– Foglalkozott-e pénzügyekkel, mielőtt állást vállalt az Edmund-nél?
– A düsseldorfi Kaufhof helyettes főpénztárosa voltam.

– Mekkora összegek mentek át naponta a kezén?

– Háromszázezer és másfél millió márka közötti összegek.

– Papír, mely álmokat szül – mondta a riporter.

Ramsun nem szólt semmit.

– A pénzzel való foglalkozás tehát mindennapi kenyere volt. De mi tette alkalmassá arra, hogy biztonsági kísérő legyen?

– Karateedzésre jártam, és értek a lőfegyverekhez.

– Volt már szüksége ezekre a képességekre?

– Ez már körülbelül a hetedik kérdése – mondta Ramsun, és intett a pincérnőnek, hogy fizet.

Kruse igazgató szeme tágra nyílt, és húsos, kissé puffadt arca szinte jóakaratot sugárzott. A riporter és a fotós összepakolta a kellékeket, és eltűnt.

– Melyik újságtól voltak ezek a fiúk? – kérdezte valaki.

– A Tagesspiegel-től – mondta Ramsun.

Fizetett, de nem állt fel. Megvárta, míg főnöke végez az evéssel. Aztán az asztalához lépett.

– Talán benne lesz a holnapi lapban, hogy én vagyok a pénzszállítók leendő akciófőnöke.

– Na és? Egy hónapon belül az lesz.

– Igen, aztán a szállítás során elkövetett minden hibáért engem tesznek majd felelőssé.

– Tulajdonképpen mit akar? Mitől van beszarva? Lemond az előléptetésről?

Kruse fölemelkedett. Fél fejjel volt nagyobb az egy méter nyolcvan magas Ramsunnál és majd kétszer olyan széles. A zsírpárna ellenére, melyet még a mérték után készült öltöny sem palástolhatott el teljesen, tekintélyt sugárzott a megjelenése: joviális volt, ha joviálisnak akart mutatkozni, és félelmetes, ha ez volt a szándéka. Most egyszerűen csak bosszús volt.

– Átveszek egy autóparkot, mely egyrészt technikai csodákkal felszerelt páncélautókból áll, másrészt viszont olyan tábori konténerautókból, amelyeknek a biztonságossága a háromkerekű gyermekbiciklire szerelt csomagtartóéval vetekszik – mondta Ramsun.

– Isten sem egy nap alatt teremtette a világot. Egyetlen társaság sem engedheti meg magának, hogy egy csapásra mindent modernizáljon. Az elavult példányokat szép lassan kivonják a forgalomból és újakkal pótolják. Mindenütt így szokás.

– Szép lassan – ismételte elgondolkodva Ramsun –, sok minden megtörténhet, ami rontja a társaság hitelét s amiért nem szeretnék felelősséget vállalni.

– Más szóval: nem akarja az állást.

– Akarom. De nem akarom elveszíteni, és azt sem, hogy az első csőd után, melyet valamelyik elavult kocsinak köszönhetünk, lelökjenek a lépcsőn és a nyakamat törjem.

– Tehát mégiscsak maga a megfelelő ember.

Egyszeriben oly jóakaratának tűnt, hogy Ramsun a fogát csikorgatta.

– A társaság és a saját érdekeit szem előtt tartó, intelligens, energikus ember. Maga majd föllendíti ezt a kócerájt, s én minden támogatást megadok hozzá.

– Nagyszerű.

Ramsun szájának jobb sarka megrándult egy picit.

– Ami a támogatást illeti, kérek egy kis előleget. Ma délután pedig egy rendes konténerautóra lesz szükségem. Az a páncélautó, amivel a steglitzi Hertie áruház bevételeiért járunk, aligha biztonságosabb egy gyermekjátéknál. Az elektromos biztosítást megette a fene, és nem is újították fel folyamatosan. Az oldalajtókon pedig egyszerű csapózárak vannak.

– Átmeneti megoldás. A mai szállítmány esetében bele kell törődnünk.

– Bele kell törődnünk – ismételte Ramsun. – Oké. Egyébként a kontroll-lámpák sincsenek rendben.

– Legközelebb az egész elektromos berendezést átvizsgálják, s ha szükség lesz rá, kicserélik. Ez magától értetődik.

Az utolsó szavakat elmenőben, a válla fölött vetette oda Kruse igazgató, és hevesen felrántotta az ajtót. Ramsun komoran nézte, amint az egy darabig még ide-oda lengett.
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A fehér-sárga páncélautó tintakék Edmund Biztonsági és Szállítmányozási Társaság felirattal a forgalmas belváros felé tartott. A kormánynál Bernhard Ramsun ült, mellette egy fiatal kolléga, arca mintha futószalagon készült volna, tekintetével egyszerre próbálta rögzíteni mindazt, ami körülöttük történt. Váratlanul egy kézmozdulattal jelezte Ramsunnak, hogy állítsa meg a kocsit. Ebben a pillanatban fékezett az előttük haladó Audi, csikorogtak a kerekei, egy rendőrautó vijjogó-szirénázó hanggal közeledett, és túlharsogta az utca zaját. Csak néhány centiméterrel az Audi mögött sikerült megállítani a pénzszállító kocsit. Az utánuk jövő kocsisor épp hogy csak elkerülte a tömeges koccanást.

– Ezt megúsztuk – mondta Ramsun, és mély lélegzetet vett. Kísérője gyors pillantást vetett a kontroll-lámpákra, majd kinézett, s látta, hogy a rendőrautó egy Renault-t vett üldözött. A következő pillanatban mindkettőt szem elől vesztette, a forgalom pedig újra elindult.

– Na – kérdezte Ramsun –, minden rendben?

– Azt hiszem. A Renault meg akart szökni a rendőrautó elől, az egyik mellékutcából lőtt ki megsértve a jobbkéz-szabályt.

– Úgyis elkapják.

– Az nem olyan biztos. Mert amíg a rendőrök nagy zenebonával végigszáguldanak a Bundesalleen, addig a vezető, ha nem egészen kezdő a szakmában, már át is pofozta az autót valamelyik áruház parkolójában.

– Én viszont azt remélem, hogy elkapják, még mielőtt másoknak balesetet okoz.

– Úgy látom, inába szállt a bátorsága – mondta részvéttel a jellegtelen arcú fiatalember.

Más se hiányzott nekem, mint ez a pénzszállító autónak csúfolt kartondoboz, meg ez a nagyokos taknyos. Mi van ma, péntek tizenharmadika? – morgott Ramsun.

Éles ívben balra kanyarodott, és csak a vezetésre figyelt. A mellékutcákban is élénk volt a forgalom.

– Megállok. Maga meg tesz egy kört.

– Hogy értsem? – kérdezte az ifjú, de olyan hangon, mintha Ramsun valami disznó viccet eresztett volna meg.

– Picinyem, maga csak szálljon ki, és nézze meg, hogy minden rendben van-e.

– Miért ne volna rendben?

Ramsun felsóhajtott.

– Na jó. Valószínű, hogy magát nem számítva, csakugyan minden rendben van.

Gyűlölte, ha valaki meggondolatlanul visszakérdezett, mint ez a zöldfülű is, akit Werner Bahl helyett kapott kísérőül. Természetesen az volna a jó, ha minden rendben lenne. Hiszen nem volt más vágya, mint hogy baj nélkül teljesítse feladatát. Ezért ellenőrzött mindent inkább háromszor, mint egyszer sem.

Kísérője, aki észrevette Ramsun rosszkedvét, így szólt:

– Csak a forgalmat akadályoznánk, arról nem is szólva, hogy el is üthet valami.

Ilyen anyaszomorítóval se utazom többet. Sztrájkba lépek vagy beteget jelentek, gondolta Ramsun.

– Tényleg nem érdemes már kiszállni – akadékoskodott a fiú. – Mindjárt odaérünk.

Azt hiszem, mégis inkább beteg leszek, gondolta Ramsun.

Nem sokkal később behajtottak a banképület udvarára. A fiatal őrszem kiugrott a kocsiból, a bank hátsó bejárata felől pedig két biztonsági ember érkezett, hogy fedezze őket, amikor beviszik az épületbe a pénzeszsákokat.

– Az isten verje meg!

Ramsun felkapta a fejét. A kolléga siránkozó hangja ütötte meg a fülét. Ramsun elfordította a slusszkulcsot, kiszállt, és merev arccal körbejárta a kocsit.

– Mégiscsak történt valami.

Ramsun megállt. Hát persze hogy nem ment simán. Mindig kellemetlenség éri, ha nem hallgat arra a meghatározhatatlan, balsejtelmekkel és figyelmeztetéssel elegy érzésre. Nem szabadul ettől a nyomasztó érzéstől, mióta tudja, hogy ezzel a félbe-szerbe kijavított kocsival szállítják a Hertie bevételét.

– Mi baj van?

Fölösleges kérdés. A tényállás ismerete nélkül is tudta már, mi történt. Nyilván a kontár módon fölszerelt ajtózár pattant ki. A pénzt elhagyták.

– A hirtelen fékezés lehet az oka – mondta a fiatal őrszem. Hangja meg-megcsuklott. Szája elfehéredett, nekidőlt a hűtőnek. – Talán a kanyarban történt. Nem bírta a zár. A nehéz pénzeszsák nekiütődött az ajtónak, valószínűleg mégiscsak a kanyarban történt, felpattant az ajtó, és elveszítettünk egy nyolcszázhúszezer márkával tömött pénzeszsákot.

Ramsun megvizsgálta az ajtózárat, és megbizonyosodott arról, amit kísérője mondott.

– Egyik kontroll-lámpa sem jelzett.

A fiatalember arca viaszsárga volt, hangja remegett.

Nem csoda, gondolta Ramsun, a vezetékek nem voltak bekötve az ajtóba.

– Nyolcszázhúszezer márka!

– Nyugodjon meg – mondta Ramsun.

– És én még azt reméltem, hogy magasabb beosztásba kerülök. Miért is szállította a pénzt ebben az elfuserált tragacsban! Evvel az erővel egy gyerekkocsiba is belerakhattuk volna. Nem lett volna szabad elvállalnia, Ramsun úr! – üvöltött a fiatalember furcsa fejhangon, mint egy kamasz.

Ramsun gondterhelt pillantást vetett rá, a fiú arcán lázpiros foltok égtek.

– Hé, szedje össze magát, még kipurcan itt nekem.

– Könnyű azt mondani! Szedjem össze magam. Én még új ember vagyok a brancsban, de maga már öreg róka, magának tudni kéne, mi minden történhet ilyenkor. Meg kellett volna állni és rám parancsolni, hogy szálljak ki és ellenőrizzem a kocsit. Akármilyen nagy volt is a forgalom. A maga bűne…

– Elég volt!

Ramsunvisszakézből lekent neki egyet. Nem nagyot. Csak akkorát, hogy még kapjon levegőt, aztán hamar magához térjen.

– Beszari alak – mondta Ramsun. – Gyerünk, segítsen lerakodni.

A pénzt bevitték a bankba, Ramsun nyugtát kért, aztán a telefonhoz ment, és felhívta az igazgatót.
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Ramsun a városi, különösen a csúcsforgalomban túl gyorsnak tartotta a kocsit, viszonyaikhoz képest pedig túlságosan fényűzőnek. Négyajtós, tolótetős, húszezer márkás Ford Granada GL. Egy bolondos asszony bolondos ötlete. De ha néhanapján nem volna egy kissé őrült, nem is lennék vele boldog immár hét éve. Teljesítette az asszony minden kívánságát, s örömét lelte benne, ha vágyait megvalósíthatta. Új kocsira mindenképpen szükség volt, a bogárhátú Volkswagen kiszolgálta az idejét. De miért ne vett volna épp egy Ford Granadát, ha Elke ilyet akart? Sajnos, az egész megtakarított pénzt bele kellett feccolni, de hát Elke bízott az ő fényes jövőjében, és az Edmund kocsipark leendő akciófőnökétől már most elvárta, hogy kívánságait teljesítse. Azért nem volt szép tőle, gondolta. Ez járt a fejében, mióta csak megvették a kocsit, bár magának sem vallotta be. Sok minden megfordult még a fejében, ám ezeket a gondolatokat sem tudatosította magában. Egészen a mai napig, amikor is Kruse igazgató úgy letolta, mint a rosszkedvű tanító az első útjába kerülő kölyköt. A hasonlat sántít, gondolta, hol van ma már az a kis kölyök, aki eltűri, hogy a tanító ordibáljon vele.

Az ő hibája: túl sokat nyelt eddig. Hallgatásában, persze, sokan erőt gyanítottak. Ha például provokálták. Ha igaztalanul megvádolták, tárgyszerűen, szűkszavúan utasította vissza a vádakat. Nem akarta áltatni magát: hallgatása gyengeséget takart. Kerülte a vitát, nyugalmat keresett. A házasságban is. Szerette az asszonyt. Hét éve házasok, de sohasem csalta meg. Egyszerűen nem kívánta más asszonyra pazarolni a gyöngédségét. Házasságukat csak az árnyékolta be, hogy nem volt gyermekük. Elke több szakorvosnál is járt, majd egy este közölte vele: – Hát, rajtam nem múlik.

Félreérthetetlen volt a kihívás, hogy most már rajta a sor, tegyen valamit. De képtelen volt rá. Lapult.

Az az átkozott kocsi! Minden pénzüket elvitte, az utolsó vasig. És ha a mai eset miatt csak később kapja meg az autóparkot? Ugyan, azt a kis időt fél lábon is kibírják.

A lámpa! Piros! Rátaposott a fékre. Semmi értelme ilyen bizonytalan kimenetelű dolgokon töprengeni. Nyeld le ezt is, Ramsun, biztatta magát, ne okoskodj, ilyen az élet. Mostanáig simán ment minden, mi változna ezután? Átvágott a Kurt Schumacher-Platzon, aztán a Schamweberstrassén hajtott tovább.

Mennyire örül az asszony a francia útnak. Nem múlik el este, hogy ne áradozna Párizsról.

Felesége manöken volt. Régebben, mielőtt még megismerkedett volna Elkével, úgy gondolta, hogy ez olyan foglalkozás, amilyennel könnyű nők könnyen keresik a pénzt. Ám az évek során megtapasztalta, mennyi gürcölés, kitartás, könny, fortély, versengés, kapcsolatkeresés és kemény munka előzte meg azt a pillanatot, amikor egy jó megjelenésű nő a maga tökéletes alakján bemutathatta a ruhakölteményeket. Elke szívós volt. Tudja, hogy mit akar, gondolta gyakran Ramsun nem kis büszkeséggel. Eleinte még kis, jelentéktelen butikok kérték fel bemutatókra. Ramsun sok estét töltött egyedül otthon, de sohasem jutott eszébe, hogy Elke néha kihasználhatna bizonyos alkalmakat. Tényleg sosem jutott ilyesmi az eszébe? – kérdezte magától. Nos, nem akart kételkedni benne, és egyébként is, miután hazatért az asszony, az első ölelés mindig kioltott benne minden aggályt és gyanút. De nem vezet jóra, ha belelovalom magam ebbe a hangulatba. Elkét nem szabad gyanúsítgatni. Hiszen még hajó baráttal hozza össze az ember, akkor is nehéz rávenni az asszonyt, hogy kedves legyen hozzá. Lefagy a keze annak a férfinak, aki hozzá akar érni, mert csak úgy süt a hideg belőle.

Egyszóval Franciaországba utazik, megkapta a lehetőséget a párizsi divatbemutatóra. Ez még nem a nagy kiugrás, csak egy keservesen kivívott lépés a felfelé ívelő úton.

Ramsun bekanyarodott az Eichenborndammra, és leparkolt annak a háznak az udvarán, melyben egy háromszobás lakást béreltek. Elke letette a telefont, amikor Ramsun a szobába lépett, és odament hozzá. A férfi átölelte. Elke haja és bőre kellemes illatot árasztott. Orgonaszínű, ujjatlan ruha volt rajta, mert nyáriasra fordult a szeptember, és esténként fülledt volt a levegő a városban.

Ramsun a fürdőszobába ment. Nemsokára világoskék fürdőköpenyben jelent meg, odament a sarokasztalhoz, leült az asszony mellé, felbontott egy dobozos sört, ivott belőle.

– Jó huzatod van – mondta Elke –, mint akinek taplóból van a nyelve.

– Kitikkadtam. Egy kis hülye miatt, aki Werner Bahlt helyettesítette, és persze csak imitálta a kocsikísérő szerepét. De nem tehet róla. Buta dolog, felejtsük el.

– Na jó – mondta az asszony –, egyébként két nappal tovább maradunk Franciaországban. Rouenban is fellépünk.

– Irtó klassz – mondta Ramsun.

Ettek, ittak, tréfálkoztak. Ki-be kapcsolták a rádiót. A hírek, tudósítások és a választási beszédek órája volt ez, de ők zenére vágytak. Meg nyugalomra.

– Az Állatkerttel szemben, az egyik falra azt írták föl: „Strauss – irány az állatkert!” – jegyezte meg Elke.*
* „Strauss” német jelentése: strucc.
– Bárcsak ilyen rövidre fognának minden választási beszédet – mondta Ramsun.

Az ablakpárkányon verebek csiripeltek. Valahol a távolban felüvöltött egy sziréna. Ramsun lelki szemei előtt ismét lejátszódott a délutáni eset. Felejtsd el, parancsolt magára. Hiszen figyelmeztetted Krusét. Nem kell szemrehányást tenned magadnak.

– Kár, hogy nincs már meg a bogárhátú – szólalt meg Elke váratlanul. Ramsun kérdőn tekintett rá. Az asszony legyintett. – No, nem baj, ha nem adunk túl rajta, nem vehettük volna meg a Fordot. Csak azért hoztam szóba, mert a franciaországi turnéhoz jól jött volna egy kocsi. Irina és Jochen is szerzett magának egyet. Igaz, vonattal is utazhatok, de hogy is mondjam, többre tartják az embert, ha saját kocsival érkezik. Befektetés nélkül nemigen jut előre az ember.

– De hát ez nem probléma – mondta erre Ramsun –, amíg oda leszel, majd földalattival járok munkába.

– Milyen drága vagy! – mondta Elke. – Olyan jó veled. Minden!

Kis idő múlva: – Bernhard, úgy szeretlek.

– Én is szeretlek.

Ezen az estén koráp lefeküdtek. Egy darabig szótlan hevertek egymás mellett. A szobában már erősen sötétedett, de azért még látták egymást. Az asszony lassan a férfi felé fordította az arcát.

– Mondd csak.

– Mit mondjak?

– Történt valami.

Ramsun felkönyökölt, ránézett az asszonyra, és megsimogatta a haját.

– Igaz. Valami ronda dolog történt velem. Ostoba és szörnyen igazságtalan eset. Meg akartalak tőle kímélni. Könnyen előfordulhat, hogy a férjed nem veszi át az Edmund-kocsipark irányítását, pedig hogy örültél az előmenetelének.

Reggel, mielőtt kilépett a házból, Ramsun kivette a levélszekrényből a Tagesspiegel-t. Elke később vette meg valahol a Berliner Zeitung-ot. Ramsun beült a kocsiba, átfutotta az újságot, legtovább a berlini rovatot olvasta, benne a helyi híreket. Ezen a szeptemberi reggelen a saját képmása meredt rá. Teljesen megzavarodott, de pár másodperc múlva eszébe jutott a riporter, aki a kantinban vele és Kruse igazgatóval csinált interjút. Kruse fényképe nem volt benne a lapban, s ez idegesítette. A fénykép aláírását és a mellette található cikk címét kereste, és megdöbbenve olvasta:

„A Hertie áruház szerencséje”

És alatta, valamivel kisebb betűkkel:
„Edmund biztonságot nyújt – még ha a kukába kerül is a pénze.”

Micsoda hülyeség, gondolta Ramsun, és tovább olvasott: „Az Edmund Biztonsági és Szállítmányozási Társaság sofőrje és biztonsági kísérője tegnap délután a stegützi Hertie bevételét szállította…” Aztán az út leírása következett, a Renault-t említették, mely a mellékutcából lőtt ki, és a rendőrautót, mely üldözőbe vette. Ezután következett maga a történet, mely bűnbakot csinált belőle. A sofőr a biztonsági kísérőnek megtiltotta – írja az újság –, hogy kiszálljon és ellenőrizze a kocsit, jóllehet tudnia kellett, hogy a hirtelen fékezés következtében a gondatlanul megjavított ajtó kinyílhat. Ehelyett meglehetős sebességgel tovább hajtott, elengedte a füle mellett kísérője figyelmeztető szavait. A banképület udvarán, miután kiderült, hogy a nyolcszázhúszezer márkával teli pénzeszsák kiesett a páncélautóból, ő, mármint Ramsun, egykedvűen megvonta a vállát, mint aki azt mondja: ugyan, mi közöm hozzá, végtére is nem az én pénzem. A biztonsági embernek arra a kérdésére pedig, hogy vállalja-e a felelősséget, dühbe gurult, és összeverte a fiatalembert. Ez az ember, aki eddig csak pénzszállító autókat vezetett, a jövő hónapban állítólag az Edmund társaság egész kocsiparkjának felelősségteljes vezetői posztjára kerül. A továbbiakban az újság arról elmélkedett, milyen esélyekkel szállíthatják majd a pénzt a vezetése alatt az oly biztonságosnak kikiáltott páncélautók, ha erre az egyre sem volt képes ügyeim.

A megbántottság érzése, düh és bosszúvágy kerítette hatalmába Ramsunt, rosszullét környékezte, és fejében tompa fájdalmat érzett. Íme, kinyomtatva a gyászbeszéd, melyet az a gerinctelen fiatalember tart a sírja fölött, aki a kísérője volt tegnap és aki így próbálja menteni a bőrét. A gyászbeszédet pedig egy szenzációhajhász riporter jegyezte le, aki bizonyára fölösleges fényűzésnek tartotta, hogy utánajárjon az igazságnak. Valószínűleg az írta a cikket, aki az ebédszünetben őt és Kruse igazgatót meginterjúvolta, s akivel meglehetősen barátságtalan volt.

Nem kis erőfeszítésbe tellett, de végigolvasta a cikket. A tények kiforgatásán érzett düh arcába kergette a vért, ám most, tovább olvasva a cikket, lassanként elfehéredett.

„Ezúttal senki sem szenvedett kárt. A Hertie pénzére vigyáz a bank. De nem azért, mert az Edmund biztonságot nyújt, ahogy ígéri, hanem azért, mert disznó szerencséje volt. Három kukaszállító munkás lelt rá a nyolcszázhúszezer márkás zsákmányra, két roskadásig megrakott konténer között, összegyűrt újságok, sörösdobozok és banánhéjak kazlában, és még az éjszaka folyamán visszaszolgáltatták az Edmund-nak. Röhög az egész város…”

A cikk végén a riporter újólag rámutatott a veszélyre, mely még a riporterrel is goromba, munkáját nyilvánvaló közömbösséggel végző alkalmazott részéről fenyegetheti a vállalatot és mindazokat, akik erre a cégre bízzák a pénzüket.

Ramsun először arra gondolt, hogy kiugrik a kocsiból és visszaszalad a feleségéhez. Szerencsére csak ritkán engedett első indulatának. Mit nyerne vele, ha visszamenne? Fölverné félálmából az asszonyt, lerohanná a rossz hírrel és felesleges gondot okozna neki. Jobban jár, ha este meséli el a történteket, miután Kruséval meg azzal az alattomos képű alakkal és talán a riporterrel is beszélt, s tisztázta velük, hogy egyszerűen kiforgatták és ellen fordították a tényeket az újságcikkben.

Elindult, igyekezett az utcai forgalomra koncentrálni és kiűzni fejéből ennek a kellemetlen históriának az emlékeit. Mégsem szabadult tőlük, elborították, mint a rohanó hullámok; ezekben a pillanatokban a legszívesebben megragadta volna fiatal kísérője grabancát és a torkának epett volna. A hullámok aztán elcsitultak. Le kell higgadnom, győzködte magát, és arra gondolt, remélhetőleg nem ebbe a fickóba botlik elsőként ma reggel.
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Hiába, a molnárnak lisztes a háta, morfondírozott magában Albrecht Fox felügyelő, akit munkatársai egész egyszerűen csak „rókának” neveztek. Olyan emberekkel foglalkozott, akik bankokat raboltak ki, pénzszállítókra támadtak rá és biztonsági őrizettel megerősített kocsikat kerítettek hatalmukba. Az ilyen emberekkel való foglalkozás abból állt, hogy üldözte őket. Jórészt sikerrel, még akkor is, ha néhány esetben csak évek múlva mutatott fel eredményt. A legfeltűnőbb Foxon szemének a színe volt, ez a világos, szúró kékség, ám legjellemzőbb tulajdonsága a kifogyhatatlan türelem volt. Ezenfelül persze jól működött az emlékezete is, és megvolt a képessége, hogy beleélje magát egy másik ember helyzetébe és így számítsa ki annak a reakcióit. Erre a képességére nagyon ügyelt, gyakorolta, és technikai eszközökkel is erősítette.

Fox semmit sem bízott a véletlenre. De amit a véletlen felkínált, azt a maga javára fordította. Külön nyilvántartást vezetett Potenciális tettesek címszó alatt. Eleinte persze megmosolyogták érte. Ám a nyilvántartásnak köszönhető első sikerek után sokan elgondolkoztak rajta. Egyik-másik kollégája még használta is a gyűjteményt, főként az újságkivágásokat, tudósításokat, följegyzéseket, mindazt tehát, ami tárgyalások és kihallgatások alatt összegyűlt. Ha tudta, hogy valaki okkal bosszút forral, a maga vagy más hibájából szorult helyzetbe került vagy létbizonytalanság fenyegeti, tehát valamiképpen meg kell oldania a helyzetét, akkor annak a nevét Fox katalógusba vette, s lehetőleg figyelte az illetőt. Ám a drogosokat, akiknek folyton nagyobb összegekre van szükségük és ehhez jórészt törvénytelen úton jutnak, nos, őket fel sem vette a gyűjteményébe. Ha a nyomok hozzájuk vezettek, akkor a kábítószercsoporthoz fordulhatott.

Fox felügyelő azon a reggelen fejezte be éjszakai szolgálatát, amikor Ramsun kusza lélekkel és a jövőjét fenyegető újságcikk okozta rettentő dühében a város felé hajtott. Foxnak viszonylag nyugodt éjszakája volt, azt a furcsa esetet nem számítva, hogy három férfi, akiknek a szemeteskonténereket kellett kiüríteniük, az Edmund Biztonsági Társaság pénzes zsákját dobta íróasztalára. Ezért is jutott eszébe most, amikor az asztalfiókot kulcsra zárta, hogy a molnárnak lisztes a háta. Az egyik szemetes elmondta neki, hogy a zsákmányra az utcai szemét között lelt rá, a másik védőőrizetet kért, a harmadik pedig azt kérdezte, mennyi jutalom esik le a pénzeszsák beszolgáltatásáért. A felügyelő rögtön felhívta Kruse igazgatót, akivel hivatalos ügyekben többször is összeakadt már, és egykettőre tisztázta a tényállást. A zsákmány végül két rendőr kíséretében a bank trezorjában kötött ki. Fox, szokásához híven, egy halom újság előtt üldögélt, és akárcsak Ramsun, ő is főként a helyi híreket olvasta. Most éppen Ramsun fényképét és a róla szóló cikket vágta ki. Nyilvántartásának újabb darabját.

Ezek a riporterek, gondolta, ezek rámenős fickók, ebben is egy pletykafészek meg egy véreb veszett el. Ramsun feddhetetlen állampolgár volt eddig. Hat éven át szerzett érdemeket az Edmund társaságnál, és előléptetés várt rá. Ez az újságcikk most tönkretette a karrierjét. Hogyan reagál majd? Akadtak jó néhányan, akik hasonló helyzetben bűnözővé vállak. Mások szívós küzdelemben vívták ki igazukat és rehabilitálásukat a társadalom szemében.

A felügyelő Ramsun esélyeit latolgatta. Kruse valószínűleg kirúgja. A cikk alapján tartozik ennyivel az Edmund társaságnak. Ramsun beperelhetné a riportert, aki elferdítette a tényeket és rossz hírét költötte mind a munkaadója, mind a nyilvánosság előtt. Ha megnyerné a pert, a Tagesspiegel kishírben tudósítana róla, melyet az olvasók többsége közömbösen átlapozna. Ezzel szemben az emberek emlékezetében az marad meg, hogy Ramsun könnyelmű fráter, és az ő bűne, hogy a pénzszállító autóból kihullott a nyolcszázhúszezer márka, melyet össznépi röhej közepette, három szemetesember szolgáltatott vissza. Fox elhelyezte nyilvántartásában a cikket, s egy cetlire feljegyezte: „Ramsun, utánanézni; életszínvonal, szokások, magánélet.” A cédulát az íróasztal fiókjába tette, elzárta, és hazament.
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– Csak egy nappal előbb, Werner – mondta Ramsun –, és minden másképp történik. Ha csak egy nappal hamarabb kúrálod ki azt az átkozott influenzádat.

Mint minden délben, most is az Edmund kantinjában üldögéltek. Ramsun asztalánál Werner Bahl ült, ez a lángvörös fejű, széles vállú, harminc körüli férfi. Évek óta összeszokott társak a pénzszállításban. Ha Ramsun vezetett, akkor Bahl volt a kísérője, ha Bahl ült a volánhoz, akkor Ramsun biztosított.

A nagy áruházakban, melyek az Edmund-ra bízták bevételüket, éppúgy ismerték őket, mint a bankokban. Egyszer együtt hárították el az egyik páncélautó elleni támadást, két hónappal ezelőtt pedig két bankrablót fogtak el. Abban a pillanatban hajtottak el ugyanis a Berlini Bank egyik fiókja előtt, amikor a bankrablók kirohantak a pénztárteremből, letépték arcukról az álarcot és kocsijukba ugrottak. Ramsun és kísérője szavak nélkül is tudták, mit kell tenniük, úgy cselekedtek, mintha közös fej vezérelné őket.

– Egyáltalán nem vagyok biztos benne, hogy kiszálltam volna abban a forgalomban – mondta Bahl.

Ramsun megvonta a vállát.

– Mindketten óvatosak vagyunk. De egyikünk sem tökkelütött, és bántani se bántottuk soha egymást.

– Azt a firkászt melegebb éghajlatra küldtem volna, hogy ne maceráljon a hülye kérdéseivel. Te aztán tudod, hogy beszélek az effélékkel. Ne lógasd az orrod, Bernhard. Az újság mindennap hoz valami szenzációt. Ma te voltál soron. De aztán minden visszazökken a régi kerékvágásba.

A pincérnő kihozta az ebédet, vágyakozó-részvétteljes pillantást vetett Ramsunra, mondani is akart valamit, de ebben a pillanatban egy borítékkal a kezében Kruse igazgató titkárnője lépett az asztalukhoz.

– A főnök küldi.

Biccentett a két férfinak, és visszament a helyére. A pincérnő sóhajtva lépett oda a szomszéd asztalhoz, hogy felvegye a rendelést.

– Na látod – mondta Ramsun, miután felbontotta és elolvasta a levelet –, minden visszazökken a régi kerékvágásba, a kocsi megy tovább, csak a sofőrt cserélik ki.

Szája sarka most a szokásosnál is jobban lebiggyedt.
Werner Bahl letette a kést, villát, és a levél után nyúlt. Felmondás…

– Állj ki a barikádra! Menj a bíróságra! De előtte beszélj az öreggel.

– Rendben – mondta Ramsun megpróbálom.

Szó nélkül végeztek az ebéddel, Ramsun zsebre vágta a levelet, áthaladt a helyiségen; a kollégák kíváncsi, kárörvendő, részvétteljes vagy elismerő tekintete követte, amiért Ramsun megőrizte tartását. Amikor ahhoz az asztalhoz ért, amelyiknél tegnapi kísérője, a fiatal őrszem ült, megállt, és halkan ezt sziszegte: – Eddig azt hittem, csak szarházi vagy, de látom, seggnyaló is.

A fiatalember felugrott, Ramsunra emelte a kezét, ám a következő pillanatban már az asztal és a szék között feküdt, a szőnyegen. Ramsun átlépett rajta, és kiment.

– Ezért még meglakol! – Feltápászkodott. – Micsoda szemét alak, elsikkasztja a pénzt, aztán leüti a kollégáját! Én majd…

– Te most majd befogod a pofád! – szakította félbe valaki. Az őr leporolta és megigazította a nadrágját.

– Nem kell mindjárt megsértődni – szólt másvalaki –, még finom volt, amikor seggnyalónak nevezett.

A fiatalember zavartan nézett egyikről a másikra, de csak a tányérok fölé hajló férfiakat látott, akik jóízűen ettek.

– Szóval így állunk, még ti is…

– Bizony mi is, és adhatunk neked egy jó tanácsot – szakította félbe egy idősebb, bikanyakú biztonsági ember. A szomszéd asztalnál ült, nem nézett rá, de olyan hangosan beszélt, hogy a kantin legtávolabbi sarkában is hallhatták minden szavát.

– Olyan levelet, mint amilyen az előbb röppent Bernhard asztalára, te aztán sohase kapsz. De majd írsz egyet, mégpedig a magad jószántából, és bemégy vele szépen Kruse irodájába.

– És ha nem? – kérdezte dacosan az őr.

– No de ilyet! – az öreg láthatóan megütközött ennyi értetlenség láttán, és együttérző hangon mondta: – Fiacskám, mozgasd meg egy kicsit a fantáziádat!

Időközben Ramsun odaért az igazgatói iroda elé, kopogtatott, és belépett. Kruse az íróasztalánál ült, és csak pislogott, mint aki nem hisz a szemének. Hirtelen felpattant, az ajtóra mutatott, és elüvöltötte magát: – Kifelé!

Ramsun túlságosan színpadiasnak tartotta ezt a viselkedést, hogysem komolyan vegye. Valószínű, gondolta, hogy csak kényelmetlenül érzi magát az igazgató, mert beszélnie kell velem. Nem mozdult, Kruse tekintetét kereste.

– Igazgató úr, kérem.

Kruse leült.

– Hihetetlen! Így visszaélni az ember jóságával – dünnyögte.

– Igazgató úr, mind a ketten tudjuk, hogy merő igazságtalanság, amit az a cikk rólam állít. Úgy vélem, válaszolnia kell rá…

Habozott. Miért áll itt, akár egy koldus, miért…

– Nos, ami engem illet, én már válaszoltam – mondta Kruse.

– Azzal, hogy felmondott nekem. De ez a legnagyobb igazságtalanság, amit elkövethetett velem szemben.

– Csak levontam a szükséges konzekvenciát.

– A tegnapi eset óta számoltam azzal, hogy nem veszem át a kocsipark vezetését, de ha kirúg, akkor egyszer s mindenkorra elintézett…

– Ha viszont megtartja magát az Edmund társaság, akkor legjobb esetben is csak szemetet szállíthat ezentúl.

– Hamarosan feledésbe merül az ügy.

Miért is alázkodom meg ennyire, gondolta Ramsun. Beolvasok neki, és elmegyek. De hová? Haza? Elkéhez? Mondjam meg neki, hogy el kell adnunk kedvenc Ford Granadáját és felmondani a drága lakást? S hogy a jövőben csak azt engedhetjük meg magunknak, amire az ő keresetéből futja?

– Ha magát megtartjuk, elveszítjük a cégek bizalmát. S mielőtt feledésbe merülne az ügy, itt-ott még megszellőztetik párszor a tegnapi botrányt. Mondja csak, eleitől végig elolvasta a levelemet? Csak október elsejével mondunk fel. Nagyvonalúbb aligha lehetek. Ne akarja, hogy megbánjam.

– Ha legalább a repülőtéri utasellenőrzésnél vagy a személyi védelemnél dolgozhatnék, de értse meg, most nem rúghatnak ki. Ezzel a feleségem jövőjét is kockáztatom.

Idegenkedett attól, hogy ebben az összefüggésben beszéljen Elkéről, de most nem volt helye az érzékenykedésnek. Mindent be kell dobni, hogy megpuhítsa Krusét.

– Ne beszéljen úgy velem, mintha az üdvhadsereg főnöke volnék!

Az igazgató az asztalán heverő papírokra csapott.

– Ne csináljon itt nekem jelenetet, Ramsun. Két hete van rá, hogy új munkahelyet keressen magának.

– Ha az újságcikknek köze van ahhoz, hogy kirúg, akkor egy életen át járhatok munka után.

– Az a maga baja. Az én gondom meg az, hogy helyreállítsam a társaság megtépázott tekintélyét.

Hüvelykujjával az ajtóra mutatott.

– Máskor nem olyan nehéz felfogású ember maga. Vagy azt akarja, hogy kikísérjem?

– Isten ments, egy kicsit megkeveredtem máma, a végén még karateklubnak nézném az irodáját.

Ramsun elhagyta a helyiséget. Azon tűnődött, hogy vis szamenjen-e az étterembe, de nem volt.hozzá ereje. Égett a szeme, a megalázás okozta fájdalomtól összeszorult a torka. Az egyik ablaknál, ahonnan az udvarra pillanthatott, megállt, őrszemek sürögtek-forogtak, sofőrök szálltak be a páncélautókba, biztonsági kísérők vizsgálták fegyvereiket, pénzszállító autók gurultak be az udvarra.
1972. augusztus 31-én, Offenbachnál, agyonlőtték a Német Biztonsági Szállítmányozás Kft. 21 éves sofőrjét. A tett elkövetésével és 1,8 millió márka elrablásával kísérőjét, A. B. – t gyanúsítják, aki ellen körözést adtak ki.
Miért éppen most jutott eszébe ez az újsághír? Szó szerint tudja hét év után is, pedig időtlen idők óta nem gondol az esetre. Elöntötte a verejték. Két ujjal megfogta pulóvere nyakát, kihúzta, visszaengedte. Sokszor egymás után. Egy egész nyolctized millió márka. Nem emlékezett már, hogy a kísérő ellen kiadott körözés eredményes volt-e. Megölni egy embert és közel kétmillió márkát zsebre tenni… írni egy újságcikket és megölni vele egy embert.

Látta, hogy Werner Bahl lent állt az udvaron, és idegesen az órájára pillant. Pár perccel később Ramsun a volán mögött ült és kísérőjével, Bahllal együtt a városba hajtott.

Este esett az eső, Elke kinyitotta a nappali ablakát, és hűvös, friss szellő lengte be a szobát. A házaspár szótlanul ült egymással szemben. Vacsora után voltak. Az edényt leszedték már, csak az újságok hevertek az asztalon.

Az esti kiadások már tudósítottak Ramsun felmondásáról. Az Edmund társaság mindig is méltó volt a bizalomra, méltó rá ma is, az lesz holnap is. Hogy egy fekete bárány bukkant fel a nyájban, egyszer ez is megeshet, természetesen. Magától értetődő az is, hogy el kell távolítani. Az Edmund határozottan, egyszersmind nagyvonalúan járt el. Az elbocsátás megtörtént. De hogy egy régi, mindeddig feddhetetlen munkatársnak ideje legyen új megélhetési forrás után nézni, a hónap végéig megmaradhat állásában, már csak feleségére való tekintettel is, aki manöken és szép jövő előtt áll. A páncélautó, amelyet addig vezet, egyike a legmodernebb és legjobban felszerelt típusoknak, biztonsági kísérője pedig tapasztalt, hűséges, megbízható, lelkiismeretes embere a társaságnak…

– Az engem és a jövőmet illető megjegyzést elhagyhattad volna – mondta Elke.

– Ugyan már, hisz alig bírtam megállni, hogy szájba ne vágjam Krusét; annyi gerince sincs, mint egy tál kocsonyának.

– Talán mégis csak helyes volt, hogy említetted a feleségedet. A cikk azt sugallja, hogy éppen ez a megjegyzésed keltett bennük részvétet.

Az asszony még egyszer átfutotta a cikket, Ramsun a fejét ingatta.

– Mennyire jellemző rájuk, ahogy tisztára mossák magukat.

– Most mi a szándékod? Tenned kellene valamit!

…a Német Biztonsági és Szállítmányozási Társaság egyik autójának terhén nyolcvanhatezer márkával könnyítettek Hamburg-Alsterdorfban. A tippet és a tolvajkulcsot a páncélautóhoz a huszonöt éves M. L., a volt pénzszállító adta…
Ennek is sok éve már. Nyolcvanhatezer. Végül is senkit sem károsítottak meg. Ekkora összeggel ki lehet húzni egy darabig, ha nem látnak át az illető mesterkedésein. Mert elsőként természetesen őt gyanúsítják.

– Igazad van, ne beszéljünk róla többet ma este – mondta Elke.

Van benne valami arisztokratikus büszkeség, gondolta Ramsun. Az egész nő egy merő aggodalom, de nem mutatná a világért sem.

– Beszélnünk kell róla – ellenkezett Ramsun –, mert két hét múlva én is a munkanélküliek számát gyarapítóm.

– Holnaptól figyeljük az álláshirdetéseket.

– Én csak ahhoz értek, hogy kell pénzzel bánni. Pénzt beszedni, pénzt kifizetni, pénzt szállítani, pénzt megvédeni. De nincs ember, aki pénzt bízna rám ezek után.

– Jogállamban élünk. Tiltakozhatunk a jogtalanság ellen.

– Persze felkereshetnék egy ügyvédet, és tanácsot kérhetnék az esélyeimet illetően. Ám az is pénzbe kerül. Ha perre megyünk, az még többe kerül. A végeredmény pedig az lesz, hogy az újságcikk igazságtalan volt velem szemben, elferdítette a tényeket. Ám ettől a cikk még cikk marad. A szakmámban pedig a bírósági végzés ellenére sem kapnék állást, ráadásul a kocsiért járó pénzt, amiből egy darabig eléldegélhetnénk, elnyelné az igazságszolgáltatás.

– El akarod adni a Ford Granadánkat?

Elke tekintete feszültségről árulkodott.

– Nem akarom, de muszáj lesz.

– Hát persze. Ne is törődj vele… Tudod, hogy kimondottan vonzó férfi vágy?

– Én csak azt tudom, hogy olyan férfi vagyok, aki nem tudja eltartani a feleségét.

Keze fejével a férfi arcát, aztán sötét, hullámos haját simogatta az asszony. Ám szemében az a bizonyos kifejezés jelent meg, amilyennel az ökölvívás rajongói akkor nézik kedvencüket, amikor csak kap, de nem ad ütéseket. Elke keresztbe fonta a karját.

– Ilyennek írnálak le: kőkemény izmok, férfias profil, kemény vonások, erőteljes orr. Pontosan az a férfi, aki mindig talál valami lehetőséget.

– Azt hiszem, rossz író lennél.

Felállt, karjába vette Elkét, és az ágyhoz vitte.

– Viszont jó feleség vagy. Az én feleségem.

– Tudod, hogy mit imádok rajtad a legjobban?

Ramsun szíhészkedve pózba vágta magát.

– Azt az acélos pillantásomat, ugye?

Az asszony odahúzta magához az ágyra.

– Meg a szádat, a fantasztikusan érzékeny szád. Elölről nézve kicsinek tűnik, de mindig elárulja a hangulatodat; és ha lazán, megvetőn felhúzod a jobb sarkát, egyszerűen ellenállhatatlan vagy – mondta Elke.

– Elég figyelmesen tanulmányoztál.

– Hét évem volt rá.

Átölelte az asszonyt. Szerelmük még mindig szenvedélyes volt, gyönyörűséges ünnep a hétköznapokban.

– Ezt legalább nem vehetik el tőlünk – mormogta Ramsun, mielőtt álomba merült volna:

Az asszony nem vette le róla a szemét mindaddig, míg a férfi mély és egyenletes lélegzését nem hallotta.

– Csakhogy ebből nem tudunk megélni – mondta csöndesen.
II
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A férfi testhez simuló fényes fekete nadrágot, éretlen citrom színére emlékeztető inget és fekete cipőt viselt; a cipő orra olyan hegyes volt, hogy spenótleveleket lyuggathatott volna vele, ha történetesen spenótföldön jár. A férfi azonban a steglitzi Schloss-strassén álldogált, ránézett a kvarcórájára, megigazította a cowboykalapját, és bement a Neckermann áruházba. A földszint falmagasságnyi üvegablakán át futó pillantást vetett a Montana részlegre, melyben lemezeket, folyóiratokat és könyveket árusítottak. Érdeklődését ezen az osztályon csak az a vörös hajú nő keltette fel, aki a hanglemezek között válogatott. A nő, két ujja közé fogva egy lemezt, végül a kasszához vonult. Néhány lépést tett csak odáig, ám ezzel a pár lépéssel is magára vonta az emberek tekintetét. Ritmikusan, ám bizonyos mértéktartással ringatta hátsófelének pompás domborulatait.

Az üvegablak előtt álló férfi megnyalta felső ajkát, és nagyon sajnálta, hogy nem mehet utána; elkapta róla a tekintetét, és rálépett a mozgólépcsőre, mely az első emelet virág- és kaktuszbirodalmába vitte. Itt minden évszakban egyformán virul a tulipán, a viola, a gladiólusz, az őszirózsa. A csillámló nadrágos férfi vett egy csokor rózsát, és átsétált a kaktuszok között. Egyik-másik nálánál is nagyobbra nőtt. Szokatlan formák, lemezes kaktuszok, tűhegyes, vöröses színű szúrósak, fehér pihés, öregember-fejek… a férfi nyugtalan tekintete átsiklott a kínálaton. Gondolatai láthatóan más tájakon kalandoztak, mint a porhüvelye. Megvásárolt egy fügekaktuszt, mely kellően nagy és nehéz volt ahhoz, hogy gyalog ne lehessen hazamenni vele; lement a mozgólépcsőn, és elhagyta az áruházat.

Odakint hol egyik, hol másik kezében mérlegelte a fügekaktusz súlyát, majd befordult a Gutsmuthstrasséra, ahol a Volkswagenjét hagyta. Berakta a kaktuszt és a virágcsokrot, a volánhoz ült, és bekapcsolta a biztonsági övét. Mozdulatai nyugtalanságról árulkodtak. Ránézett az órájára, majd cigarettára gyújtott, szippantott belőle párat, aztán elnyomta és kidobta az ablakon. Újra az órára leşett. 14 óra 20 perc. Begyújtotta a motort, elindult, a Massmannstrasse sarkáig gurult.

A sikátoron befordult, majd a Schloss-strassén nagyobb sebességre váltott, a Wilhelm-Schreiber-Platzon álló Ebbinghaus előtt balra kanyarodott, majd a Hertie, a Neckermann és a Karstadt áruház elé érve annyira lassított, hogy már-már akadályozta a forgalmat.

A Karstadt alacsony árakkal csalogatta a vevőket. A szélesre tárt bejárati ajtókon át csak úgy ömlött ki a fény, de aztán bágyadtan folyt szét a kinti szeptemberi napfényben. Táskákkal és bevásárlószatyrokkal a kezükben gyalogosok haladtak el az áruház előtt. Két nő röpcédulákat nyújtogatott feléjük, de csak kevesen fogadták el. Öltözetük után ítélve akár szentfazekaknak is nézhette őket az ember, ám a röpcédulák inkább mintha kávét és olcsó harisnyanadrágot reklámoztak volna. Az egyik nő apró, ódivatú kalapot viselt; biccentett, amikor a bogárhátú Volkswagen elvánszorgott előtte. Az autó ezután bekanyarodott az első mellékutcába.
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Az eladóterekhez minden emeleten egy az irodákat befogadó épületszárny is tartozott. A földszinten a Karstadt áruház négy alkalmazottja osztályozta a bankjegyeket. Az ajtó fölött lévő óra 14 óra 25 percet mutatott. Öt perc múlva előáll a pénzszállító autó. Úgy lefoglalta őket a pénz számlálása és kötegelése, hogy túl későn ocsúdtak föl, amikor a főkassza bejárati ajtajának biztonsági üvege szilánkokra tört, s az így támadt lyukon benyúlt egy kéz és belülről kihúzta a tolóreteszt. Csak egyikük őrizte meg lélekjelenlétét, kiejtette kezéből a pénzt, és pisztolyához kapott. Elkésett. Két harisnyaálarcos férfi rontott be a helyiségbe.

– Senki ne mozduljon!

Az egyik támadó, akinek a vállai egy ódivatú ruhásszekrényt is eltakartak volna, a helyiségbe röpítette az ajtónálló őrt. Annyi élet sem volt benne, mint egy feldöntött próbababában. A másik támadó az ajtó közelében maradt, lövésre tartott géppisztolyával a legtávolibb sarokba hessegette a négy alkalmazottat, akik a fal felé fordulva tarkóra tett kézzel álltak. Társa pedig már javában tömködte a pénzkötegeket egy kék-fehér kockás párnahuzatba.

– Tilo Resch!

Az egyik alkalmazott összerezzent, és a géppisztolyos férfi felé fordult.

– Szép óvatosan kivenni a zsebből az udvari ablak kulcsát – mondta az elváltoztatott hang –, de úgy, hogy lássam is. Most pedig leejteni. Felém rúgni. Ne olyan hevesen, különben megijedek, attól meg elsül a puska.

Tilo Resch remegett és engedelmeskedett. A gengszter, akinél a párnahuzat volt, felvette a kulcsot, és kinyitotta a rácsos ablakot. A másik odament hozzá, és elordította magát:

– Feküdj! Mindenki! Mancsokat tarkóra!

A szertartás úgy festett, mint valami szokatlan tornagyakorlat, ám a rablóknak elég idejük maradt arra, hogy kiugorjanak az ablakon és átrohanjanak az udvaron. Alighogy eltűntek az egyik lépcsőházban, begurult az udvarra a pénzszállító autó. A Karstadt egyik alkalmazottja, aki elsőnek tápászkodott fel, megnyomta a vészjelző gombját.

A rablók futás közben a lépcsőházban tépték le arcukról a harisnyaálarcot, a vágott csövű géppisztolyokat egy másik párnahuzatba süllyesztették, és a kapun át kiléptek a Markelstrasséra. A kapu előtt álló narancssárga BMW motorját elindították. A két férfi felrántotta a nyitva hagyott kocsiajtókat, behajították a párnahuzatokat, majd ők is beugrottak.

Abban a pillanatban, amikor a kocsi elrobogott, a Hackerstrassén felvijjogott a rendőrautó szirénája. A bogárhátú Volkswagen, mely mostanáig csak vánszorgott a Markelstrassén, egyszerre gyors tempóra váltott, a hackerstrassei kereszteződésnél megperdült, mert hirtelen kellett fékeznie. Hátuljával súrolta a rendőrautó sárhányóját. A kocsik körbetáncolták egymást, aztán egymás mellé érve megálltak, csak vezetőik néztek ellenkező irányba.

A csillámló nadrágos férfi kiugrott a kocsiból, kikapta belőle a rózsacsokrot és elfutott.

– Megállni! Az istenit neki, álljon meg már! Micsoda balfácán! – kiabálta az egyik rendőr. Ők ís kipattantak az autóból, s most ott álltak az utca közepén.

A Volkswagen vezetője zászlóként lobogtatva a rózsacsokrot, egy szőke tépett frizurás kislány felé rohant.

– Szivikém – borult a nyakába –, Isten éltessen a születésnapodon.

Ezzel megcsókolta.

– Harry, te őrült!

A lány nem állta meg nevetés nélkül. – Nem tudnál otthon felköszönteni, ahogy normáliséknál szokás?

– Nem bizony, szivi. Most mit játszod az eszed? Hiszen tetszik neked ez a figura, milyen unalmas lenne, ha valami nyárspolgár menyasszonya volnál, nem pedig Harry Bellmanné.

A rendőrök közelebb jöttek.

– Menyasszonya? – kérdezte a lány várakozásteljesen.

– Hát azért ne vedd készpénznek…

A lány csalódottan nézett rá.

– …bár ahogy így elnézlek...

A lány máris bizakodóbban pillantott rá.

– Na, most aztán meresztheted a szemed és hegyezheted a füled – mondta.
Harry Bellmann felsóhajtott, és alig tudta levenni róla a szemét.

– Viselkedjünk, szép kisasszony. Az államhatalom közeleg.

Mire a rendőrök odaértek, kéz a kézben álldogáltak. A rózsacsokor most a lány kezében virult.
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A narancssárga BMW utasai még megnézték a rendőrautó és a bogárhátű Volkswagen táncát, aztán bekanyarodtak a Massmannstrasséra. Az a férfi, akinek a vállai egy ódivatú ruhásszekrényt is eltakartak volna, így szólt:

– A derék Harry. Tényleg jól csinálta.

– Lehet – mondta a másik –, de a rendőrség esetleg éppen az ő révén jut a nyomunkra.

– Ugyan! Én négy hete Hamburgban lakom, te meg el sem hagytad Düsseldorfot.

– De Harry Bellmann ismer téged.

– Ismert valamikor. De nem tudja, hogy most nekem dolgozik. Egyébként is minden kiesik az emlékezetéből, ha pénzszagot érez.

– Nem nagyon bízom én az ilyen John Travolta-féle alakokban.

A másik jót nevetett rajta.

– Jobban örültél volna, ha valami punkot veszek be a boltba?

A vezető, rájuk se nézve, hátraszólt:

– Majd otthon vagy a sitten filozofáljatok. Most a kezetek járjon.

Elhallgattak és munkához láttak, a kockás párnahuzatból átrakták a pénzt egy bőröndbe.

– Kész vagytok?

– Nyomás – mondta a széles váltó férfi.

Hatalmas mancsaiban akkorának tűnt fel a bőrönd, mint egy aktatáska. A sofőr a Winterfeldplatzon állította le a kocsit. Mindannyian kiszálltak, és csak a bőröndöt vették magukhoz. A környék meglehetősen elhagyatott volt, az újságárus is bezárt már. Csak a nyilvános vécé előtt üldögélt két tépett alak. Az egyik a falnak dőlve aludt, nyitott szájjal. A másik lekapta fejéről a sapkát, és a jövevények felé tartotta. Az álla feketéllett a borostától, szeme sarkában a csirkefogók megnyerő mosolya. A széles hátú kitépte kezéből a sapkát, és úgy nyomta a fejébe, hogy még a szeme se látszott ki alóla, aztán jót nevetett rajta.

– Hugyolda-testvérek – mondta megvetően.

– Még az effélékkel sem balhézhatsz, míg nem zártuk be a boltot – mondta kísérője bosszúsan.

– Ti is csak a pénztárhelyiségben tudtok viselkedni, ha hónotok alatt a pénzes zsák és kezetek ügyében a stukker.

A vezető kinyitotta az út szélén parkoló Audi ajtaját.

– Parancsoljanak, uraim.

Beszálltak, a kocsi elhúzott. A hugyolda-testvér megigazította fején a sapkát, utánuk bámult, sorstársa vállára hajtotta a fejét, és az eget leste.

Az Audi az állatkerti negyedben, a határt jelző fal mentén száguldott végig, rákanyarodott a Sellerstrasséra, és megállt a Bewag épülete mögött. A három utas elgyalogolt a Reinikkendorferstrassei metróbejáratig, jegyet váltott, és felszállt a Tegel felé induló legközelebbi szerelvényre. De a harmadik megállónál, a Leopoldplatzon kiszálltak, jobbra indultak, s a változatosság kedvéért a sofőr most egy ház kapuját nyitotta ki.

– Kérem, uraim, ez lenne az.

Felmentek a második emeletre, és megálltak egy ajtó előtt. A névtáblán ez állt: Franziska Heusler. Most megint a sofőr volt soron, hogy ajtót nyisson. Kivett a zsebéből egy kulcsot, és a zárba illesztette.

– Nyitja. Parancsoljanak, uraim.

A meglehetősen keskeny előszobáról három ajtó nyűt, kettő a szobákba, a harmadik a fürdőszobába.

– Bocsánat – mondta a sofőr, aki abba a kis hálószobába tévedt, melyben a toalettszekrényen kívül csak egy duplaágy volt. Kényelmesen elfért volna benne két házaspár is. – Mára felejtsétek el a cicababákat.

A szomszédos nappali asztalán hat cipődoboz állt, mellettük csomagolópapír, zsineg, egy tubus ragasztó, címkék és három irón. A bőröndből kivették a pénzt, gondosan megszámlálták és a dobozokba rakták. A hetedik, a többinél jóval kisebb csomagot egy, a szekrényből félig kihúzott üresen és éhesen tátongó fiókba helyezték. Amikor bevégezték a munkát, mindegyik a hóna alá vett két-két csomagot.

– Hát ennyi volt, testvérek – mondta a széles vállú. – Aztán jól viseljétek magatokat.

– Nem kellene pár kedves szót írni aFranzinak? – kérdezte a sofőr.

– Kedvesebb szavakat, mint amiket a fiókjában olvas majd, aligha írhatnánk.

Hüvelykujjával az ajtóra mutatott.

– Lelépni.

Elsőként a sofőr hagyta el a lakást. A legközelebbi postán feladta az egyik csomagot, az Állatkert-negyed postáján a másikat. Azután jegyet váltott, és elutazott egy délnémet kisvárosba.

Pár perccel később a második férfi lépett ki Franzi lakásából, s mint az első, ő is két postahivatalban adta fel két városba címezve a csomagokat, majd a Tegel irányába tartó földalattira szállt.

A szekrényvállú férfi kis idő múlva bezárta a lakás ajtaját, és a kulcsot bedobta a levélszekrénybe. Keresztül-kasul buszozta a várost, míg föl nem adta a csomagokat, aztán fogott egy taxit, és a repülőtérre vitette magát. Jegyet váltott a legközelebbi hamburgi járatra.
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Tehát a Karstadt-nál történt. Fox felügyelő átfutotta a jegyzeteit. Narancssárga BMW-vel menekültek. És véletlenül belerohant egy Volkswagen a mellékutcából véletlenül beforduló járőrkocsiba. Tizenhetes trükk. És mindig bejön. Kell, hogy legyen valami kapcsolat a Volkswagen tulajdonosa, Harry Bellmann és ama három ganef között, akik megkímélték a Karstadt alkalmazottait attól, hogy a pénzszámlálással bajlódjanak. Bellmann neve nem szerepelt a nyilvántartásban.

Megszólalt a telefon. Wassek jelentkezett:

– A kocsit, amivel elmenekültek, éppen most találták meg a Winterfeldplatzon. Pénz természetesen nem volt benne. Csak két párnahuzat, az egyikben lehetett a pénz, a másikban viszont megtaláltuk a géppisztolyt. Azonkívül itt van velem Tilo Resch, az egyetlen ember, aki valamiféle leírást tud adni a rablókról.

– Hozza ide.

Fox letette a kagylót. A fegyverek talán elárulnak valamit, gondolta. Kopogtattak, Fox dörmögött valamit, és Wassek betolta a Karstadt alkalmazottját az irodába. Gyűrött, mint egy elhasznált bankó, gondolta Fox, még nem emésztette meg a történteket. Odatolt neki egy széket, Tilo Resch leült, és megvonta a vállát.

– Egy szempillantás alatt történt az egész – mondta –, és váratlanul.

– A támadások már csak ilyenek. Emiatt ne fájjon a feje. Hiszen még pisztolyt is rántott, ügy hallottam.

– Igaz, de a rablók gyorsabbak voltak.

– Hogy néztek ki?

– Aki az őrt a lábunk elé dobta, úgy két méter magas volt. És olyan széles, hogy épp hogy csak átférne egy szabvány lakásajtón. De nem zsírpacni, egész egyszerűen vállas és erős. Nem sokat teketóriázott, azon nyomban tömködni kezdte a pénzt a kék-fehér kockás párnahuzatba, és…

– Ezt tudjuk – szakította félbe Fox most írja le a másikat.

– Legalább egy méter nyolcvanöt magas, vékony, de nem sovány férfi. Jó alakú. Hosszúkás fej. Megfigyelhettem, mert felé kellett fordulni és odalökni neki a rácsos ablak kulcsát.

– Igaz, hogy tudta a nevét?

– Igaz, a nevemen szólított.

– Milyen volt a hangja?

– Észrevettem, hogy nehezére esik elváltoztatnia. Mély hangon beszélt, tehát a természetes hangja magasabb lehet.

Fox odament az alkalmazotthoz, és a vállára tette a kezét. – Sokat segített, köszönöm szépen. Most már csak azon törje a fejét, ki mindenki tud arról, hogy a rácsos ablak kulcsa magánál van. Vagy minden nap más őrzi?

– Nem. A kulcs mindig nálam van.

– Rendben. Most menjen, és ne amiatt főjön a feje, hogy a rablók ügyesebbek voltak, hanem inkább amiatt, hogy ki adhatta nekik az ötletet.

Tilo Resch egyenesebb derékkal távozott, mint ahogyan érkezett.

Fox telefonon érdeklődött Wassek felől, majd íróasztalához ült, jegyzetelt valamit, és azt kérdezte a belépő Wassektől: – És Harry Bellmann? Ki ez a fiú? És ki ez a kislány?

– A lányról annyit tudunk, hogy Karina Ottnak hívják és a Zoo-Palette mozi jegyszedője. Azt állítja, hogy Bellmann jegyese, de veszekedtek-valami féltékenységi jelenetvolt-, és Harry, aki mindig kiborul az ilyesmitől, rózsacsokrostul, autóstul rohant utána, hogy kibékítse, mert ráadásul ma van a lány születésnapja. Eközben történt a baleset.

– Tényleg ma van a lány születésnapja?

– Tényleg, utánanéztünk.

A felügyelő csak a lány nevét írta fel. Utána vastag kérdőjellel a barátnő szót, majd alá a mozi nevét.

– Harry Bellmann huszonnégy éves, a Fény és üveg alkalmazottja, ablaktisztító, büntetlen előéletű…

A jelentés félbeszakadt, mert megszólalt a telefon, Fox felvette a kagylót. Amikor letette, így szólt Wassekhez:

– Akkor most én hadd mondjak valamit: a géppisztoly, amit a párnahuzatban találtak, nemrégiben még az egyik rádiós járőrkocsiban volt. A fiúk a 164-es körlet udvarán hagyták a kocsit, Dahlemben, a Pacelli-alleen.

– Hallottam róla – mondta Wassek.

– Jól van. És a Három Nagyról is hallott már?

– Ez egy átlagosnál magasabb növésű férfiakból álló banda, egyikük iszonyatosan erős. Az ő számlájukat terheli a Szövetségi Köztársaságban jó néhány pénzintézet elleni támadás. Menekülés közben egyszer-kétszer kocsit cserélnek, a kocsikat lopják, vagy hamis igazolványra kölcsönzik. Gyorstüzelő fegyverekkel dolgoznak, ezeket nem sokkal a tett elkövetése előtt lopják és utána eldobják. Sohasem találnánk fegyvert náluk, ha gyanúba keverednének.

– Kitűnő válasz – mondta Fox –, a „nagy hármas” most Berlint tisztelte meg a látogatásával, és önkiszolgálónak nézte a Karstadt áruházat. Minden emellett szól. Most pedig maga jön. Mit tud Bellmannról? Azt mondta, ablaktisztító és büntetlen előéletű.

– Megbízható alkalmazott. Jövedelmét tekintve, azt hihetné az ember, hogy megvan a megélheté…

– És a rálátása – szakította félbe a rókatekintetű felügyelő –, mert amíg az ablakot tisztogatja, jól látja; mi történik az üveg mögött az üzletekben, az irodákban, a takarékpénztárakban. Mibe fogadjunk, hogy a Karstadtis a Fény és üveggel dolgoztat, és hogy Bellmann benne volt a csapatban, amely az áruház ablakait tisztogatta?

– Szolgálatban nem fogadhatok – hangzott a merev válasz.

– Ki hozta az osztályra ezt a tökfilkót – morgott magában Fox –, üljön le legalább, direkt fárasztó végignézni magán. Szóval megvan a megélhetése, mármint Bellmann-nak. A járőrkocsi emberei azt mondják, hogy amolyan kissé lökött alak. Mit tud róla? Spórolós vagy olyan, aki a nőkre vagy fogadásokra szólja a pénzét?

Wassek, aki most a látogatók számára fenntartott széken ült, azt mondta:

– Arról, hogy fogadna, nem tudok. A kollégái között szereti adni a nagyot, és fizet, mint egy katonatiszt, szinte sohasem vacsorázik otthon, ami egy idő után ugyancsak költséges szórakozás. Azonkívül a legújabb divatot követi, mint sokan mások, most ő is John Travoltát majmolja. Ennek ellenére nem puhány alak, edzi magát, és rendszeresen eljár a Schamweberstrasse 138. alatt lévő karateiskolába.

A felügyelő letette a ceruzát, amivel a címszókat jegyezgette. Világoskék szeme álmodozva pihent meg Wasseken, akiről persze tudomást sem vett e pillanatban, majd szeme összeszűkült, tekintete annak az embernek a meglepetését fejezte ki, aki egy bonyolult ügy egyszerű megoldására jött rá. Ezt nevezték munkatársai a „felismerés kék pillantásának”.

– Azt mondta, Scharnweberstrasse 138.?

– Azt, felügyelő úr.

Fox máris a potenciális tettesek kartonjai között turkált, és kivett egy lapot. Nem csalódott. Ugyanarról a karateiskoláról volt szó, ahova Bernhard Ramsun is eljárt.
III
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A földalatti leopoldplatzi bejáratánál két alkalmazott ellenőrizte a bérleteket. Bernhard Ramsun felmutatta a jegyét, leült a padra aTegel felé közlekedő szerelvényre várva, közben figyelte, mi történik a jegyellenőrzés körül.

– Az igazolványát, kérem.

– Köszönöm, megvan.

Az apró, sovány ellenőrnek leesett az álla. Mikor magához tért, elkiáltotta magát: – Mutassa a jegyét! – Mint amikor megkarcolják az üveget, olyan volt a hangja.

– Mi az, nem látott még jegyet? És még ilyenekre bízzák…

A fiű farmeröltönyt viselt, körülbelül feleannyi idős és kétszer akkora volt, mint az ellenőr, együttérzően nézett le rá. A kis ember megragadta a farmeröltönyöst, s amikor szökni próbált, megkapaszkodott a zekéjében.

– Vedd le a mancsodat a farmeromról!

A fiú hátraugrott, miközben a kis ember még mindig rajta lógott, ám hirtelen lecsúszott róla a keze, egy gomb a földre hullott és elgurult.

– Vegye fel a gombot, maga fogpiszkáló! – mondta hidegen a fiatalember.

A szerelvény befutott, a veszekedő férfiak körül támadt tömeg eloszlott. Az aprócska ellenőr lehajolt a gombért. Egy utas véletlenül a kezére lépett. A farmeröltönyös már ki is tépte kezéből a gombot, és rohant a kocsihoz.

– A jegyét…

– Szívós az öreg – mondta valaki, és elnevette magát.

A fiatalember beugrott a kocsiba, meglökte Ramsunt, bocsánatot kért, és azt mondta:

– Anyagi kárt okozott. Hiszen látta?

Ramsun elfordult.

– Bunkó alak, nyald ki a seggem. Mi ez az istentelen bűz?

Ramsun is fintorgott, mint mindenki a kocsiban; ő is igyekezett minél távolabb kerülni attól az idős asszonytól, aki görnyedten ült a sarokban, feje a térdére esett, karját a hasára szorította. Kicsi volt és vékony, akár egy gyermek, lábán viseltes cipő, csontsovány testén rongyok, és savanykás, átható szag áradt belőle. Fején kendőt viselt. Ez is bűzlött, mint az egész nő. Légüres tér támadt körülötte. Az emberek fintorogtak, a fejüket rázták, és zavarukban elfordultak tőle. Sokan zsebkendőt tettek a szájuk elé.

– Mióta ül ez itten? – kérdezte a farmeröltönyös.

A morajlás erősödött, de választ nem kapott senkitől.

– Tehát legalább két napja. Ez a sok tetű meg kiszáll a legelső megállónál, csak azért, hogy ne kelljen hozzányúlni a finom kis kezükkel, azzal a segítőkésszel.

A légüres térbe lépett, fintorgott.

– Mamikám, úgy bűzlesz, mint egy eldugult vécécsésze. Nem is vagy valami virgonc. Mi van?

Megérintette a vállát, de mintha rugóhoz nyúlt volna. Az asszony hirtelen kiegyenesedett. Jóakaratú, álmodozó és szórakozott mosoly jelent meg az arcán, mely olyan ráncos volt, mint a tavalyi krumpli, sajtszínű; világosszürke nagy szemei nem vettek tudomást a világról. Felsőteste lassan előrebukott. A földalatti befutott a seestrassei megállóba.

– Gyere, mami.

A farmeröltönyös fiú felemelte az asszonyt.

– Na, ki segít támogatni ezt a rakás szerencsétlenséget?

Az utasok kiszálltak, az arcokon bosszúság, egyik-másikon zavar, de a világért se vetettek volna egy pillantást a furcsa párra. A farmeröltönyös hirtelen elhatározással felkapta az öregasszonyt, mint egy rongybabát, és kivonszolta a kocsiból.

– Hé, ti faszentek! Micsoda rohadt népség! Olyan büdös vagy, mamikám, mint akit két hete szarban pácoltak. Mosógépbe veled, szőröstül-bőröstül. Akkor majd kinézel megint valahogy. De ezek a rohadtak is bűzlenek ám, csak éppen befelé.

Befutott a vonat. Ramsun szeme elől eltűnt a farmeröltönyös fiú meg az öregasszony. A kocsi utasai fellélegeztek. Mostantól már mindig tanúja lesz efféle jeleneteknek? Úgy érezte, mintha kipenderítették volna az autó védettségéből. Egyszeriben olyan világba került, melyet ismert ugyan a televízióból és az újságokból, de közelebbről nem. Nem is törődött vele. Minek is? A lakása és az Edmund Biztonsági Társaság székháza közötti szakaszon csak a vörös lámpára, a zöld lámpára, a jobbkéz-szabályra és az előzésre volt gondja. Az óvó, kényeztető pléhkaszni híján most közvetlen érintkezésbe került az élettel, és nem kapcsolhatta ki, mint a televíziót, hogy el ne rontsa hangulatát. Mostantól fogva nem nézhette a kívülálló szemével, hogy viselkednek az emberek egymással. Közéjük tartozott maga is.

– Mi lesz velem? – gondolta. – Én is kijátszom majd nemsokára az ellenőröket, mert nincs másfél márkám a jegyre?

Beszélni akart erről Elkével, megmondani neki: te, beleszagoltam az élet sűrűjébe, s ez így lesz most már mindig. Aztán eszébe jutott, hogy Elke nem lesz otthon, mire hazaér. Franciaországba utazott a Forddal. A karriere érdekében.

Ramsun kiszállt a Schamweberstrassénál. A kereszteződésnél jobbra fordult, s bement a Kerek sarok feliratot viselő kioszkba, ahol evett egy adag virslit, s ivott egy sört. Nem volt kedve hazamenni az üres lakásba, bár most örült is az egyedüllétnek, mert így legalább nem kellett megmondania Elkének, hogy nincs munkája, hogy kilátástalan lett a jövője. Az egyik játékautomata fölött naptár lógott. Ramsun a naptárt bámulta, s közben eszébe jutott, hogy este elmehetne a klubba.

Elke nélkül mindig is kietlennek hatott a lakás. Ezen az estén azonban még üressége, elhagyatottsága is más volt. Szinte nyomasztó, ellenséges. A hálószobát olyan alaposan kiszellőztették, hogy szinte szanatóriumi hűvösséget és frissességet árasztott magából, nem pedig álomba csalogató otthonosságot és Elke bőrének illatát. A ruhásszekrény ajtaja résnyire nyitva volt. Mielőtt becsukta, egy pillantást vetett a szekrénybe, és megrémült. Félig üres volt. Ebben a pillanatban már tudta, mi történt. Megborzongott. Jólesett volna, ha szomorú, de csak valami hideget érzett belül. Hétévi házasság. Mi maradt belőle? Egy alaposan kiszellőztetett hálószoba. Miért? Rohadt népségnek nevezte embertársait az a farmerruhás. Mi tette tönkre a házasságát? Ki a bűnös?

A búcsúlevél a nappaliban, a kis mozaikasztalon hevert.
Kedves Bernhard, mindig féltem a szegénységtől. Házasságunk idején nem voltunk se lenn, se fenn, de hét éve alatt nem voltak anyagi gondjaink. Ezzel a háttérrel meg tudtam alapozni a karrieremet. A hogy mondani szokták, „a pályám most felfelé ível”. Jól tudod, keményen megdolgoztam érte, nem mehet veszendőbe. Nem igaz?

Van Franciaországban egy divattervező, aki többször is megfordult itt, és érdeklődik irántam. Nem, nem csaltalak meg vele. Másról van szó. Ott folytathatom a pályámat. Bizonyára nincs ellenedre. Hiszen mindig olyan nagyvonalú voltál velem.

Bernhard, hét közös jó esztendő van mögöttünk. A jövőben egyedül kell hely (állnunk. Vagy el tudnád képzelni a házasságunkat úgy, hogy kis lakásban lakunk, nem tartunk kocsit, és valahányszor ruhát vagy cipőt veszek, garasoskodni és veszekedni kell? Azt mondod, a szerelmet senki sem veheti el tőlünk, de az ilyen élet elpusztítaná.

Isten veled. Hanem kell velem törődnöd, szabadabban, tehát könnyebben vághatsz neki az új életnek. Jön majd újabb hét jó esztendő. Ki tudja, talán még találkozunk.

Elke

P. S. Bernhard, ha most még nem is, de amikor Párizsban megpillantom az első csavargót, bizonyos leszek benne, hogy jól döntöttem.
Ramsun másodszor is elolvasta a levelet, megvonta szája sarkát, s abban a pillanatban eszébe jutott, hogy milyen ellenállhatatlanná tette őt Elke szemében ez a mosolyféle. Hét jó esztendő. Boldogságról szó sem esett. Pedig boldogok voltunk, gondolta fájószívvel. Én boldog voltam. Csak az anyagi biztonságot jelentettem volna neki, amire mindig számíthatott? Hiszen én testestül-lelkestül az övé voltam, és csak az ő boldogságát akartam. De nem ismertem, semmit sem tudtam álmairól és törekvéseiről. Vagy mégis? Nem siklott át a tekintetem olyan jeleken, melyek ebbe az irányba mutattak? Kis és nagy kívánságokon, azon például, hogy tolótetős Granadára vágyott? Teljesítem tudtam kívánságait, és volt hét jó esztendőnk. Hirtelen felötlött benne: valóban nem lehetett gyereke? Vagy nem is akart gyereket? Hiszen egy gyermek akadályozta volna a karrierében, mint ahogy most én is, a lecsúszott egzisztencia.

Lecsillapodott. De valami elpattant benne. Hidegség áradt szét bensejében, megbénította érzéseit és gondolatait, csalódását is megfagyasztotta. Csak valami gyámoltalan szomorúság maradt benne. Gépies mozdulatokkal bújt bele felöltőjébe, bezárta a lakásajtót, és elindult a Schamweberstrasse 138.-ba.
2
– Sétakocsikázás Steglitzbe – mondta Fox, amikor Wassek– kel együtt a kocsiba szállt. – Végighajtunk lassan a Schloss-strassén, de azért a forgalmat se akadályozzuk, közben egyegy mellékutcába is befordulunk. Feltételezhető, hogy Harry Bellmann is ezen az útvonalon haladt.

Egy cédulát nyomott a sofőr kezébe, aztán hátradőlt, és elgondolkodott. Egyfelől nem volt nyilvánvaló az Összefüggés a Karstadt áruház elleni rablótámadás, a rendőrségi autót feltartóztató Harry Bellmann és aközött, hogy Bernhard Ramsun elhagyta az Edmund pénzszállítmányát, ezért kirúgták az állásából, s most létbizonytalanság fenyegeti. Az egyetlen összefüggés a schamweberstrassei karateiskolában keresendő. Bellmann is, Ramsun is oda járt edzésre. Ismerik egymást. A felügyelő tudott várni. Megszokta már, hogy hosszú időn át figyelje a valódi és a látszatkapcsolatok szövevényét.

Bekanyarodtak a Schloss-strasséra, eldöcögtek a Neckermann áruház előtt, ahol Harry Bellmann állítólag egy csokor rózsát vásárolt. Mellékutcákban bolyongtak, elhaladtak a Hertie és a Karstadt előtt is. Mindkettő bezárt már. A Karstadt bejárata előtt idősebb leányzó álldogált, és röplapokat osztogatott.

– Egy pillanat – szólt Fox felügyelő, kiugrott a fékező kocsiból, és pár lépésnyit visszafelé futott.

– Béke legyen veletek.

Egy kopottas kabátujjból kikandikáló sovány, inas kéz színes papírlapot nyújtott felé. Vallásos röplapot.

– Nem rossz kívánság – mondta Fox, és megállt a hervatag kisasszony mellett, aki már csak öt cédulát tartott a kezében.

– Kisasszony, ön nagyszerű teremtés, órákon át álldogál itten, békességet kíván az embereknek, ráadásul tesz is valamit a békéért.

A felügyelő meglobogtatta a röplapot. A kisasszony tekintete lázasan felragyogott, Foxra nézett, sóvárgó pillantásából egy egész egyházközségnyi megváltó szeretet sugárzott a felügyelőre. Három járókelőnek is elfelejtett röpcédulát adni.

– A világnak figyelmeztető szavakra és éberségre van szüksége – mondta komolykodva Fox mert minden szegletben a gonosz leselkedik.

– Maga csodálatos ember – susogta a kisasszony, és egyszerre tíz évet fiatalodott. – Közénk való, ugye?

– Azt remélem, a maga szeme is észreveszi a gonoszt – mondta Fox válasz helyett –, bármilyen alakban jelenjék is meg.

A kisasszony arca a karácsonyi alma színére váltott.

– Igen, természetesen… nem is tudom…

– Mit mondott, hány órája áll itten?

– Öt órája. Mert a Franzinak hamar el kellett mennie. Még nem tartozik igazán közénk, csak hébe-hóba segít, így aztán szemet kell hunyni, ha nincs elég kitartás benne. Én vettem át az ő röpcéduláit is.

– Tizennégy harminckor bement itt két fickó az áruházba, egy fejjel mindegyik magasabb az átlagnál, és gonoszak, mint maga a sátán. Leütöttek egy férfit, és ellopták a Karstadt pénzét. Talán az ő kezükbe is nyomott egy-egy röplapot?

– Talán igen… De hát mit akar?

– Azt akarom tudni, hogy nem tűnt-e fel valami, valami szokatlan, amin maga is elcsodálkozott. Valami furcsaság a járókelőkön vagy akár az utcai forgalomban. Bármilyen jelentéktelen dolog lenne, ne hallgassa el.

– De… miért? Tulajdonképpen kicsoda maga?

– Fox felügyelő a bűnügyi rendőrségtől.

A nő tekintetében kihunyt a csillogás.

– Ha kedves valaki, akkor biztos, hogy akar valamit – mondta a kisasszony csalódottan. – Nem segíthetek magának. Rövidlátó vagyok. Kérdezze meg a Franzit. Ő még fiatal, a szemének sincs semmi baja. Ma délután Franzinak egyébként is máshol járt az esze, nem a mi ügyünkön, az biztos. Ő talán észrevett valamit, ami segít magának. És az az ember, akit leütöttek, nem sérült meg nagyon?

– Úgy tudom, nem – mondta a felügyelő. – Ön valóban jó lélek.

A felügyelő felírta Franziska Heusler nevét és címét. Szívesen mondott volna még valami kedveset ennek a hervatag, csalódott lánynak, ám semmi nem jutott eszébe, aminek ne lett volna valami ironikus mellékzöngéje. Ezért csak bólintott a lány felé, és otthagyta. A rendőrautó egy mellékutcában parkolt. Fox átnyújtotta a cédulát Wasseknek.

– Mindent tudni akarok erről a hölgyről, amit tudni érdemes. Ma délután itt volt kisegítőként, és nem sokkal a rabló– támadás után lépett le.

– Mindent megtudunk róla, felügyelő – mondta Wassek. Nincs olyan nyom, amit ez a róka ki ne szimatolna – gondolta Wassek. Röpiratokat osztogató öreglányok, sorsjegyárusok, áruházi alkalmazottak, akik kinn az utcán a reklám kedvéért zöldséget aprítanak vagy levest kóstolgatnak, ezek az emberek a tapasztalatok szerint olyan nyomokra vezetnek, melyek egykettőre elvesznek a homokban, de amelyekre türelemmel és némi nyomozói szerencsével aztán újra rá lehet lelni valamely távoli ponton.

A Winterfeldplatz felé hajtottak, ott parkoltak le, ahol kollégáik adatai szerint a narancsszínű BMW-t megtalálták, benne a kockás párnahuzatokat és a géppisztolyt. Kiszálltak és körülnéztek. Alkonyodott már, de még jól kivehették a parkoló autókat és a piaci standok állványait. Szombatonként itt a Winterfeldplatzon kínálták portékáikat a kereskedők: gyümölcsöt, zöldséget, virágot, pékárut, húst meg mindenféle kacatot. A bezárt újságosbódé, a nyilvános vécé kis házikója és előtte a tépett alakok is mint szürke árnyfigurák váltak ki a sötétedő esti égbolt hátteréből. A nyomozók az embereket sejtető árnyak felé indultak.

– Ezek ugyan nem fognak beszélni – mondta Wassek.

– Attól függ – válaszolta a felügyelő.

Három árnyalak. Az egyik elnyúlva hevert és horkolt, a második felkászálódott, és oldalba taszította a harmadikat:

– Zsaruk.

– Ülj le, és bambulj csak bután, ahogy szoktál – szólt rá a harmadik, közben a sapkáját igazgatta. Fox felügyelő és Wassek odalépett hozzájuk.

– Az igazolványokat, uraim! – szólította fel őket Wassek.

Ketten a kopott felöltő és a foszlott kabát mélységes mély gyűrődéseiben és hasítékaiban keresgéltek.

– Úgy látom, túl magas követelmények elé állítottuk önöket – szólalt meg Fox –, mert hogyan mutassa meg az ember azt, amije nincs. Elvezetni őket!

Ezt már munkatársának mondta.

– Nagy hiba lenne – szólalt meg az a férfi, aki a sapkáját igazgatta. Fekete, kemény borosták ütköztek ki fehér arcbőrén. – Nagyon érdekes hely ez. Sok mindent megfigyelhet innen az ember. Autókat például, melyek a narancs színében pompáznak, hatalmas bőröndöt cipelő férfiakat.

Mivel nem folytatta, Fox megvonta a vállát.

– Manapság mindenütt látni ilyesmit… Mikor is történt mindez?

A borostás képű elvigyorodott.

– Nem könnyű az élet. Ma is mindent elhánytam, nem találom se az igazolványomat, se az órámat.

– A maga baja. Na, gyerünk. Odabent nálunk is érdekes az élet. Rázza fel azt a hétalvót.

– Hű de kár! – ásított a férfi. – Pedig éppen kényelembe akartam helyezni magam. Egész délután csak lestem, meresztettem a szemem, a haver meg csak horkolt itt, húzta a lóbőrt. Nem is vett észre semmit, pedig akkora volt itt a forgalom, mint egy átszállóhelyen..

Fox közbevágott.

– Talán valóban megszolgálta a pihenést, de miért hallgassam az átszállóhelyről szóló meséjét?

– Mert megfordult itt egy rossz modorú pasas, akkora, mint egy ház. Az egyik kezében bőrönd volt, a másikkal meg belenyomta a sapkát egy tiszteletre méltó polgár pofájába, s úgy bánt vele, mint a ganajtúróval, amit szét kell taposni.

Lám, a megtestesült gyűlölet – gondolta Fox: – fekete kabát a remegő figurán, gyolcsfehér arc, apró, bosszúvágyó szemek, fekete sapka és fekete borosta a nyáladzó száj körül.

– Hát ez már szinte rendőrségi ügy – mondta együttérzően a felügyelő. – Kár, hogy elhagyta az óráját.

A borostásképű felvidult egy csöppet. Kaq ával hátra, valahova a tér felé mutatva mondta:

– Ott a toronyóra. Épp fél hármat ütött.

– Na látja. Ki vezette a narancsszínű BMW-t?

– Egy langaléta, vékony fickó.

– Csak kettő szállt át másik kocsiba?

– Három. De a harmadik nem volt olyan nagyon hosszú, inkább csak izmos, és tojásfejű.

– Hol állt a másik kocsi?

A férfi a tér túloldaláról nyíló Winterfeldstrasse felé intett a fejével.

– Remélem, ismeri az autómárkákat, és nem színvak – mondta a felügyelő.

– Régi álmom egy Audi. Egy vörös Audi. Azt mindig megcsodálom. Főleg olyankor nem tudom levenni róla a szemem, ha egy hölgy úgy hagyja ott az út szélén, mint egy rossz cipődobozt.

– Mikor felejtette itt a hölgy a kocsit?

– Egy órácskával azelőtt, hogy azok a fiúk használatba vették.

– Gyalogosan távozott a hölgy?

A férfi bólintott.

– A Maassenstrassén át a Nollendorfplatz felé tartott.

– Egy hölgy, ugye azt mondta?

– Fehér nyári kabátot, fehér svájci sapkát és fehér cipőt viselt.

Elvigyorodott, és az „Egy hölgy talpig fehérben” dallamát fütyörészte, majd hozzátette:

– Képzelje el a következő képet: a lemenő nap fénye a hölgy haján úgy ragyogott, mint egy frissen súrolt rézüst. De most már tényleg rám férne egy kis pihenés.

– Meg is érdemli – mondta Fox –, az igazolványai mindenesetre rendben vannak. S ha így estefelé egy kis társalgásra szottyan itt kedve, senki sem fogja háborgatni.
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– Ha a születésnapomra gondolok – mondta Karina Ott, Bellmann barátnője –, egy kicsit furcsán érzem magam.

– Akkor ne gondolj rá.

– A Hackerstrasséba rendeltél azzal az ígérettel, hogy valami meglepetést kapok. A meglepetés pedig az volt, hogy majdnem elvették a jogosítványod.

– Igazán? – kérdezte Bellmann megütközve. – Én meg azt hittem, hogy egy csokor rózsa volt nálam, meg egy pompás fügekaktusz a gyűjteményed számára.

Szemébe nyomta a kalapot, és járás közben lazán ringatta a csípőjét. Az állatkerti parkban sétáltak a tó felé. A gyepen párocskák és magányosok üldögéltek. Sokan a fűben hevertek, és a lenyugvó őszi napba hunyorogtak. A levegő olyan enyhe volt, mint egy nyári estén.

– Ne nézz hülyének, te belvárosi cowboy. Pontosan tudom, hogy remekül vezetsz. Ha akarod, könnyedén elhúzhattál volna a zsaruk autója mellett. De nem akartad, inkább kockáztattad a jogosítványodat.

– Csinos a pofikád, de buta a szöveged.

Ebben a szempillantásban Bellmann úgy tett, mintha összeesne, közben egyetlen fogással, melyet a lány nem tudott kivédeni, megpördítette és maga mellé ejtette, de úgy, hogy Karina meg ne üsse magát. Kihasználva a lány döbbenetét, megcsókolta. Karina védekezett ugyan, de nem túlságosan hevesen, csak annyira, hogy jelezze a fiú esélyeit. Amikor Bellmann elengedte, így szólt:

– Hülye ötleteid vannak, őrültségeket csinálsz, de sose figyelsz rá. Pedig, ha olyan látványos műsort rendezel, mint a születésnapomon, akkor az nem lehet véletlen. Szóval: miért csináltad?

– Hogy segítsek egy barátomon, okos kis angyalka.

– Miben segítsél?

Bellmann megsimogatta a lány combját.

– Egészen vonzó kérdőjel.

– Miben segítettél rajta?

A lány dühösen ellökte Bellmann kezét.

– A percegő szóba is több érzés szorult, mint beléd – ült fel hirtelen a fiú, és elnevette magát. – A barátom felcsípett egy szexbombát, de ez a bomba csak akkor robban, ha a barátom megjátssza neki a dögös pasast. S ahhoz kocsi is kell. Ezért kölcsönvett egyet, bár a tulajt nem értesítette róla. S hogy legalább a kezdet kezdetén zátonyra nq fusson az ügy, egy kis időre magamra vontam a rendőrség nagyrabecsült figyelmét.

– Nem lett volna egyszerűbb odaadni neki a saját kocsidat?

– Kicsi percegő szú, hiszen mondtam, hogy fel akart vágni.

– Na jó. És mennyi esik le neked?

– Nem nagyon füleltél, pofikám. Egy barátomról van szó.

– Eddig az volt a szokás, hogy kéz kezet mos a barátok között is.

Bellmann színészkedve sóhajtozott, megsimogatta a lány arcát, aztán a nyakát egészen a melléig, majd minden átmenet nélkül közölte:

– Holnap este nálam, édesem, rendben?

– Nálad – ismételte a lány gúnyosan. – És ha megéhezek, kenyérhéjat rágcsálhatok nálad. Ide figyelj, segítettem neked meg a barátodnak, ezért holnap este a Kranzler-be megyünk.

– Pompás – Harry Bellmann átkarolta a lány derekát, majd fejébe nyomta a kalapot. – Régen nem kaptam ilyen kedves meghívást.

– Szó sincs róla! Te hívsz meg…

A fiú megragadta, és durván, kedvetlenül megcsókolta.

– Imádlak, angyalka – mondta, amikor elengedte –, és mindegy, hogy gyöngéd, dörzsölt, buta, morcos vagy érzéki vagy; imádlak akkor is, ha palira akarsz venni. Csak azt nem csípem, amikor olyan vagy, mint a percegő szú, akiből kioperálták a humor idegét… Tehát holnap. Hét órakor imádott Harrydnál a Knesebeckstrassén.

Azzal faképnél hagyta a lányt, fütyörészett, és az ujjaivál, valami ritmust csettintgetett hozzá. Pár perccel Bernhard Ramsun után érkezett a karateiskolába, az öltözőbe ment és átöltözött. De csak az edzés után a tusolóban találkoztak, itt üdvözölte Ramsunt, akit néha „öregnek” szólított. A két férfi kedvelte egymást, jóllehet Bellmann hét évvel fiatalabb volt, s ráadásul a vérmérsékletük is erősen különbözött. A karateiskolán kívül sohasem találkoztak. Házassága idején Ramsun minden szabad idejét Elkével töltötte, s ha az asszonynak bemutatója volt, akkor otthon olvasott, vagy beült valahová egyedül egy sörre.

– Bernhard – szólalt meg Bellmann, és elcsavarta a zuhanyt –, úgy küzdöttél ma, mintha élesbe menne.

– Nem olvasol újságot? – kérdezte Ramsun, és a törülközőért nyúlt.

– Dehogynem. „A Hertie áruház szerencséje”. Ezek a tökfej kukások.

Ramsun kérdő pillantást vetett rá.

– Hát persze hogy tökfejek. Ha megosztoznak a lóvén és elégetik a zsákot, a kutya se…

Ez a lehetőség meg se fordult Ramsun fejében. Most azonban, míg ráérősen öltözködött, nem tudott másra gondolni. Igaza van Harrynak. Legalábbis, ami a nyilvánosságot illeti. Az emberek nem is tudnának az esetről. Legfeljebb pár soros hírecskét olvashattak volna róla, de nevek említése nélkül. Nagyon valószínű, hogy a Hertie és az Edmund társaság a biztosító segítségével szép csendben megegyezett volna. Ebben a pillanatban alaptalan düh lobbant fel Ramsunban a kukások ellen. Mi mindentől megkímélték volna, ha… A hirtelen düh máris levertségnek adott helyet a lelkében. Miért is származna baj a becsületességből? Vagy tán érvényüket vesztették a régi igazságok? Az ilyenek például: aki fennhordja az orrát, megszégyenül. Legjobb az egyenes út. Előbb utolérni a hazug embert, mint a sánta kutyát. Szegényen, de tisztességben. Szólásmondások! Az élet azonban másképp fűzi a szavakat: aki becsületes, megszégyenül. Ő mindig becsületes volt. Az Edmund és Elke iránt is. Az asszony ki akart tömi, karrierre vágyott minden áron. Nem, Elke nem szégyenül meg, ő tudja, hogyan kell kijátszani a szegénységet.

– Hé, öreg, fordítva vetted fel a pulóvered. – Bellmann kissé aggodalmas arcot vágott. – Ilyen még sohasem történt veled. Hol jár az eszed?

– Folyton csak azokon az átkozott kukásokon – válaszolta Ramsun. Levetette a pulóvert, és megfordította.

– Azt a három tökfilkót is meg kell érteni. Mi mást tehettek volna? Képzeld csak el, megtalálod a pénzes zsákot, és persze te már tudod, hogy lehetne meglovasítani! Igen ám, de ott a kolléga, s nem tudsz eligazodni rajta. Talán megegyezhetnél vele, de már a harmadik is lesi a zsákmányt a hátad mögül. Ezzel vége az álomnak. Erre gondol persze a másik is, mert nem tudja, hányadán áll az egyes és hármas számú kollégával, közben a harmadik halkan szentségei. Á másik kettő azt gondolja, hogy a vesződség miatt morgolódik, mert el kell menni a rendőrségre, vallomást kell tenni meg minden. De nem, ez a harmadik kolléga azért szentségei, mert nem 6 találta meg a zsákmányt, illetve hogy nem egyedül találta meg…

Ramsun szája körül megmozdultak a nevetőizmok.

– Nem hittem volna, hogy az ember így végig tudj a gondolni a dolgokat a te korodban.

Befejezték az öltözködést, elbúcsúztak a többiektől és az edzőtől, aztán elhagyták a scharnweberstrassei épületet.

– Ráérsz? – kérdezte Ramsun.

Bellmann ránézett az órájára.

– Nem. Sajnos sietek. Randim van. Földalattival megyek. És biztos, hogy nem üdítőt iszom, a közlekedésrendészetnél viszont nincs már hitelem.

– Veled megyek a földalatti bejáratáig.

Elindultak, hallgattak egy darabig, aztán Bellmann csöndesen megkérdezte:

– Öreg, otthon is zűr van?

– Elke lelépett.

– Némely embernek napokra van szüksége, hogy kiheverje az első sokkot. Ne vedd olyan tragikusan.

– Elkénél nem erről van szó. Az ő agya még mindig olyan, mint egy jól működő szerkezet, amelynek a kerekei pontosan kapcsolódnak egymásba. Végleg elment. Egy francia pasashoz csapódott.

– Bernhard, ezt úgy mondod…

– Talán még nem jutott el az agyamig. Hülyeség. Hiszen pontosan megértettem, mi történt, az első pillanatban tudtam, mi történt. Hét éven át a bolondját járatta velem. A legszörnyűbb persze az, hogy ha most visszafordíthatnám az időt, akkor is csak hülyét csinálna belőlem. Vagy láttál már olyan embert, aki képes átlépni a saját árnyékát?

– Aggódom érted, öreg. Ha nem lenne olyan fontos ez a ma esti randi…

– Tán jó is lesz, ha most egyedül maradok.

– És mi lesz veled eztán? Van már valami terved?

– Nincs. A szakmámban soha többé nem tudok elhelyezkedni, máshoz pedig nem is konyítok, hiszen ezt tanultam. Elke elvitte a kocsit. De e pillanatban nem ettől fáj a fejem. Hanem attól, hogy két napja valahogy másképp fest a világ.

Harry Bellmann jegyet váltott a schamweberstrassei állomás előcsarnokában, majd érvényesítette. Ramsun a lépcsőig kísérte.

– A világ már csak ilyen – mondta Bellmann –, csak azért fest másképp, mert most kénytelen vagy olyannak látni, amilyen. Nekem könnyebb, mert én sohasem áltattam magam.

Ezzel Ramsun oldalába öklözött.

– Ha igazodsz a világhoz, újra feltörsz. Meglátod, öreg, sikerül. Lesz majd Ford Granadád, sőt Rolls-Royce-od is, ha akarod. Mindenesetre, ha én volnék pénzszállító, nem lenne semmi gondom. Szevasz, öreg.

Bellmann leszaladt a lépcsőn, s már a peronon állt, amikor Ramsun utánakiáltott:

– Majd hívjál föl! – azzal hazament.

Hány Bellmann átszállt a Leopoldplatznál, és az Állatkertig ment tovább. Míg a kocsiban ült, odakint hirtelen zivatar támadt, esett az eső. Bellmann a Kurfürstendamm felé indult. Amint elhaladt a Kranzler előtt, eszébe jutott barátnőjének a fenyegető ajánlata. Öt hónapja járt vele, és jól tudja, hogy Karina nem az a nő, aki meg tudná őt tartani. Átment az úttesten. Az eső mintha sötét, fénylő fémszalaggá változtatta volna az aszfaltot; autók fényszórói, a kivilágított kirakatok és fényreklámok tükröződtek benne. Az egyik kávéházból zene szűrődött ki. A járdákon emberek tolongtak, egy autóbusz fékezett, lányok nevetgéltek. Zajos, vidám, színes nagyvárosi alkonyi óra, olyan, amilyennek Harry Bellmann szerette. Nem cserélte volna el ezt a várost a legszebb görög szigetért vagy alpesi tájért sem. Mindent megadott neki, amit máshol csak külön-külön kaphatott volna meg, dzsungel volt ez a város és préri, magányos sziget, fellegvár, rablóbarlang, kalandok színhelye, veszedelmes és védett egyszerre. Némi készpénzzel a zsebében – arról persze gondoskodni kell – és a szükséges vagánysággal egész jól eléldegélhet itt az ember. Áradozzanak csak mások tengeri utazásokról meg kanadai erdőségekről, ő mindörökre belvárosi cowboy marad.

Bellmann befordult a Joachimstalerstrasséba, és belépett a 15. szám alatt lévő, Kuʼdorf nevezetű vendéglőbe. A ruhatárnak leadta a kabátját és a cowboykalapját, átment a különböző termeken; sörözők, borozók, falatozók és bárok sorakoztak itt, s mindegyik bejárata fölött vagy mellett ott díszelgett a megfelelő név: Vilmos tisztaszobája, Kolostorkert, Pékműhely, Pub. Voltak itt más termek is, de a legtöbbje még üresen tátongott, A Mészárszék-ben vett egy szendvicset, és beült a Patiká-ba, rendelt egy pohár sört. Evés és iddogálás közben a betérő vendégeket figyelte, majd elvegyült közöttük. Elballagott a Sörkút-ig, körbejárta, majd kijött. A Kocsisok szállásé-n, ahol az előbb még egy lelket sem látott, ott üldögélt egy lány drapp színű, bő lebernyegruhában, és cigarettázott. Karcsú lábait keresztbe vetette, bokája kecses, lábán fehér cipő. Úgy szívta-fújta a cigaretta füstjét, mint akinek terhére van ez a világ, mint aki az unalom perceit eregeti a füsttel. Egy pohár sör mellett, melyből egy-két korty ha hiányzott, egy fél reklámcédula hevert az asztalán. Kék tengerből felkelő nap, a fénysugarak hátára fekete betűkkel ezt írták: Remény…
Harry Bellmann a lánnyal szemben foglalt helyet egy bőrüléses fapadon, csillámló nadrágja zsebéből egy darab papírt húzott elő, és az asztalra tette. A kék felületre, mely bizonyára a tengert ábrázolta, fekete betűkkel azt írták: a reményteleneknek. A maga papírdarabját az asztalon heverő másikhoz tolta, a szakadás mentén összeillettek. A lány rátette vörösre lakkozott körmű karcsú kezét, és azt mondta: – Rendeljen valamit magának.

Bellmann megfordult, és látta, hogy a zöld-piros kockás kötényt viselő pincérnő éppen feléje tart. Egy charlottenburgi pilzenit rendelt. A szemben ülő lány retikülje mélyére süllyesztette az elszakított Remény a reményteleneknek című röpiratot; még mindig cigarettázott, hideg, füstszürke szeméből közömbös pillantást vetett Bellmannra. Arca vékony és szigorú volt, intelligenciáról árulkodott. Háta mögött, a faburkolatos falra akasztott istállólámpa tompa fénye vörösréz ragyogást varázsolt a lány hajára. Higgadtan megvárta, míg a pincérnő kihozza a sört.

– Oké – mondta sötét, kissé durva hangon.

Bellmann felemelte a poharát: – Szervusz, Franzi.

A lány bólintott, lábait még mindig keresztbe vetve szívta a cigarettáját, s unatkozó tekintettel méregette a falra függesztett nyeregpisztolytáskát, az ostort, meg a fényképeket, amelyek a lovakról és hintók körül álldogáló kocsisokról készültek.

– Az ég szerelmére – mondta Bellmann –, engedj már szóhoz jutni.

A lány üres tekintete végigsiklott rajta. Franzi kissé felvonta a szemöldökét, az asztal fölé fújta a füstöt, majd elnyomta a cigarettát.

– Nem tegeződünk – mondta. – Ha felállók, húzódjon a helyemre. Itt hagyok egy egyszerű műanyag szatyrot.

– Remélem is.

A lány orrcimpái megremegtek.

– Mennyi? – kérdezte Bellmann.

– Tízezer.

– Egy kicsivel többre számítottam.

A lány kihalászott egy kézitükröt a retiküljéből, és ki– rúzsozta a száját.

– A nyolcszázezerhez képest.

Kattant a lány táskája. Eltűnt a szájrúzs és a tükör.

– Nélkülem sohasem kaparintották volna meg azt a dolgot. – A fiú hangján bosszúság érződött.

Franzi mosolygott, de csak a száj a. Szeme továbbra is hideg és részvétlen maradt.

– Ide figyeljen – mondta Bellmann ingerülten nem hagyom, hogy átvágjanak. Főleg azt nem tűröm, hogy egy ilyen jégcsap szúrjon ki velem, mint maga. Honnan tudjam, hogy nem vágta-e zsebre a nekem járó rész felét.

– Én?

– Hát köszönöm szépen. Én tartottam fel a zsaruk autóját, én kockáztattam a jogosítványomat.

– Ez volt a feladata.

– A csajomnak is le kell adnom valamit, aki hazudott a kedvemért.

– Maga tiszta hülye – mondta a lány lassan, tűnődve.

– Ahogy mondja. Már én is látom.

– Mit mesélt annak a lánynak?

– Azt, hogy egy barátomnak kocsira volt szüksége, hencegni akart vele, kölcsönzött is egyet, de nem szólt a tulajnak. És hogy én gondoskodtam a sima startról. Ezt a jó barátról szóló mesét még maga is megette volna.

– Hát én megyek.

Bellmann megpróbált felpattanni, de a lány ülve maradt.

– Valami garanciát azért kérhet az ember – mondta Bellmann. – Először is, hogy azok hárman valóban csak tíz ronggyal szúrták ki a szemem, másodszor, hogy a dohány valóban a nejlonszatyorban van.

– Ha csalnék – mondta megvetően a lány –, már régen nem volnék az üzletben.

Még egyszer végigsiklott a tekintete a fotókkal, ostorral és nyeregpisztolytáskával díszített faburkolaton, és a maga hideg, durva hangján még hozzátette: – Talán nem is élnék.
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Bernhard Ramsun nem tudott elaludni azon az éjszakán. Mozdulatlanul feküdt a hátán, szemét becsukta, keze akaratlanul is a szomszéd ágyra tévedt, de csak hűvösséget tapintott és a sima paplanhuzatot. Kinyújtotta a karját. A szomorúság megbénította. Hirtelen felugrott, az ajtóhoz rohant, felrántotta, s felgyújtotta a lépcsőházi villanyt. Várakozó testtartásban állt, hallgatózva, míg a fény el nem aludt. Aztán lassan visszament a hálószobába. Tudta, hogy a világon semmi értelme sem volt annak, amit az előbb tett, és tudta azt is, hogy más őrültséget is elkövet még, mire megvirrad. Oldalra fordult, a párnába fúrta a fejét. Nagyon fáradt volt, de nem jött álom a szemére. Egy idő múlva kiment a vécére, aztán az ablakhoz lépett, kinyitotta, és mélyen kihajolt. Fülelt minden távoli motorzúgásra, szíve hangosabban vert, amikor asszonyi léptek kopogtak a flaszteron. Visszabújt az ágyba, a szomorúság összeszorította a szívét.

– Elke halott volt. Odalépett Ramsun ágyához, s a férfi megértette, hogy őt is meg akaija ölni. Nem rémült meg, nem félt és nem is örült a viszontlátásnak. Az asszony jelenléte csak erősítette benne a fájdalom bénító érzését. Nem szabadult ettől az érzéstől akkor sem, mikor felriadt kurta álmából, és tudta, hogy mostantól ezzel kell együtt élnie. A megváltásig. De ki váltja meg? Hajnaltájt megint elnyomta az álom, de nem álmodott semmi különöset, ébredéskor el is felejtette, hogy mit. Hideg vízzel zuhanyozott, felöltözött, kiment a konyhába, vizet tett föl a kávéhoz a gáztűzhelyre, majd levette. Bekukkantott a hűtőszekrénybe, majd becsukta. A nappaliban megszólalt a telefon, amikor bemondta a nevét, idegenül csengett a hangja.

– Itt Harry. Szeretnélek meghívni, öreg. Reggelizzünk együtt a kedvenc sörözőmben.

Ramsunnak csak ekkor jutott eszébe, hogy szabad szombatja van. Ha Harry nem hívta volna fel, valószínűleg bemegy az Edmundrhoz.
– Csak azt ne mondd, hogy már reggeliztél.

– Megyek – mondta Ramsun –, rögtön indulok.

Kinyitotta a pénztárcáját, hogy megnézze, mennyi pénz van nála. Elke fényképét pillantotta meg. Azért majd csak ír pár sort, gondolta, közben maga is elcsodálkozott, hogy éppen ez jutott eszébe. Visszatette a fényképet.

Tíz márkát talált a pénztárcájában. Kinyitotta a szekrényfiókot, melyben egy kis pénzes kazettát tartottak. Elke valószínűleg magához vett valamennyi pénzt. Egy százast talált a dobozban. Összes vagyonát. Mióta megvették a Ford Granadát, a takarékban sem volt pénzük. Átmenetileg nem volt miért takarékoskodni, így az egyik fizetési naptól a másikig nyugodtan költekeztek, nem volt gondjuk semmire.

Ramsun a pénztárcába tette a százast, a pénztárcát pedig zsebre vágta, bezárta a lakást, s a földalattival Steglitzbe utazott. A Schloss-strasséig kellett volna mennie, de feledékenységből már a Walter-Schreiber-platzon kiszállt. Az áruházak kinyitottak már, de nem sokan tolongtak bennük.

A Neckermann és egy farmerruhákat árusító nagy üzlet között, a Titania-palota alagsorában vett egy napilapot az újságosbódénál. Otthon, a postaládába biztosan bedobták már a Wochenpost-ot. Elfelejtette megnézni, de most ügy érezte, azonnal tudnia kell, mit írnak a helyi hírekben. Aprópénzéből nem telt újságra, felváltott hát egy papírpénzt. Az újságosbódé mögött felütötte az újságot, tekintete közömbösen futott át a cikkeken, még a helyi híreken is. Az volt az érzése, hogy hibát követett el, de nem jött rá, hol hibázott. Fájt a feje, fáradt volt. Évek óta nem dohányzott már, de most megkívánta a cigarettát. Visszament a bódéhoz, hogy cigarettát vegyen. Valószínűleg éppoly kedvetlenül teszi majd le, mint az újságot, ha egyszer kézbe veszi. Elővette a pénztárcáját, s ekkor jött rá, hol követte el a hibát. Eltűnt a százas. A bódénál vette elő abban a hitben, hogy tízessel fizetett, s az újságárus asszony tízesből adott vissza. Megvárta, míg az egyik vevő megkapta az újságját.

– Ne haragudjon, éppen most vettem magánál egy Morgenpost-ot – mondta –, és százassal fizettem. Véletlenül tízesből adott vissza.

– Még sohasem fordult elő, hogy valaki ilyesmivel rágalmazott volna – mondta az újságárus asszony.

– De kérem, nem akarom én rágalmazni. Könnyen ellenőrizheti. Egészen biztos, hogy ma reggel nem sok ember fizetett százassal.

Félreállt, mert valaki képeslapot és cigarettát kért.

– Nézze – mondta az újságárus asszony –, így csinálom: egyik kezemben az áru, amit a vevő kap, a másikban a pénz mindaddig, míg oda nem adom az árut a vevőnek. Azután teszem bele a kasszába, majd kiveszem a visszajáró pénzt, és a vevő markába nyomom… Köszönöm, asszonyom.

– Én nem kételkedem a jóhiszeműségében, de tény, hogy százassal fizettem és tízesből adott vissza.

– Kicsikét jobban oda kéne figyelni a vásárlásnál.

Ramsun igazat adott neki, azzal mentegetőzött, hogy rosszul aludt az éjszaka, és újra megkérte az asszonyt, hogy számolja meg a pénzét. Az újságárus fagyos pillantást vetett rá, és már fordult is az új kuncsafthoz. Ramsun szerényen hátralépett, de nem vette le a szemét az újságárusról. Az asszony haja fakó, seszínű, jó harmincas lehet, arca kifejezéstelen, nincs kifestve, tekintetében keménység, s míg kiszolgálta a vevőket, édeskés mosoly jelent meg a szája körül. Ramsun megint odalépett a bódéhoz.

– Kérem, nézze meg még egyszer…

– Mit nézzek meg? – kérdezte hidegen.

– Csak azért kérem, mert ez volt az összes vagyonom a hétvégére – mondta Ramsun, de közben haragudott magára, amiért ezt mondta. Mi köze ennek a nőnek a pénzéhez, gondjaihoz és az életéhez?

– Valószínűleg otthon hagyta a pénzt a konyhaasztalon.

– Ha lenne magában egy kevés jóakarat, vetne egy pillantást a kasszába.

– Arra nekem nincs időm – mondta az asszony bosszús hangon. – De nem bánom, próbálja meg egy óra múlva, akkor itt lesz a férjem, ő majd megnézi, hány újság kelt el és mennyi a pénz a kasszában.

– Köszönöm – mondta Ramsun –, tehát egy óra múlva.

– Csak azt nem tudom, hogy egyáltalán lejön-e a férjem.

Ramsun otthagyta az asszonyt, szinte rohant végig a Schloss-strassén, egészen a sörözőig.

Miért is izgatta fel magát kilencven márka miatt, még ha becsapták is ezzel az összeggel. Annyi pénzt, amivel a hét végét és a hétfőt kihúzza, Harrytól is kérhet kölcsön. Kedden fizetés. Utoljára. De aztán takarékosan kell élnie, ügyelni minden márkára. A következő hónapokban a munkanélküli segély kitartottja lesz. De hát ez sem olyan nagy katasztrófa, feltéve ha közben kap munkát az ember. Nem, nem a pénz miatt főtt a feje, mert a pénz csak egyfajta okozat volt már. Az igazi ok az őt körülvevő emberekben keresendő, akik egymás torkának esnek, mihelyt pénz, hatalom vagy jómód a tét. Harry azt mondja, nem volt ez másképp sohasem, csakhogy ő nem vett tudomást róla. S ha így van, életrevaló volt-e valaha is. A fájdalomnak, a csalódottságnak és a reménytelenségnek ebben a hangulatában bizonyosan nem az.

Harry Bellmann már ott ült az étteremben, és a Berliner Zeitung-ot olvasta.

– Örülök, hogy eljöttél, öreg.

– Először is kérek egy kávét – mondta Ramsun a pincérnőnek, majd az étlapot tanulmányozta.

– Azt úja az újság, hogy tegnap kirabolták a Karstadt pénztárát, még mielőtt a pénzszállító kocsi odaért volna.

– A Karstadt-nak nem dolgoztunk – mondta Ramsun.

– A tetteseknek nyoma veszett.

– Egyelőre. Egyszer úgyis elkapják őket.

– Az nem olyan biztos. Megtörténik, hogy simán megy a dolog. Akiket pedig elkapnak, azok magukra vessenek. Mert vagy túlságosan sokan voltak a buliban, tehát marakodtak, vagy a módszerük volt nagyon is primitív, vagy túlságosan nyakatekert.

– Ennyire értesz hozzá? – kérdezte Ramsun.

Bellmann nevetett.

– Van egy kis hobbim. Mások bélyeget vagy érméket gyűjtenek, én viszont kivágok minden olyan cikket vagy kishírt az újságból, amely egy-egy bank, üzlet, pénztár vagy pénzszállító autó ellen intézett támadásról szól. Az emberi butaság, mindenre elszántság, kegyetlenség és agyafúrtság valóságos arzenálja.

– Miért csinálod?

– Csak úgy. Mások keresztrejtvényt fejtenek, én meg előveszek egy esetet, egy balul végződött esetet, és eljátszom a különböző lehetőségekkel. Az esetek többsége azt mutatja, hogy az emberek vagy túlságosan primitíven, vagy túlságosan agyafúrt módon járnak el. A primitívek például feltartóztatják a pénzszállító autót, és addig lőnek, míg hozzá nem jutnak a pénzhez. A páncélzatot szétfűrészelik, körülöttük hullák hevernek, de közben valaki már réges-rég értesítette a rendőrséget. S mielőtt olajra léphetnének, már rájuk lőnek. Néha persze akad egy-egy mulatságos kivétel. Egyszer például két teherautó egy elhagyatott országúton feltartóztatott egy pénzszállító kocsit, az egyik elébe került, a másik pedig mögéje. S míg a támadók géppisztollyal sakkban tartották a személyzetet, addig a többiek szétfűrészelték a páncélzatot. Mindezt a legnagyobb nyugalomban. Közben kilométeres dugó keletkezett mindkét irányban, de senki sem vette észre, hogy mi történik.

– Elkapták őket?

– Jóval később. Egyikük túlságosan is könnyű kézzel szórta a pénzt, azon bukott le. A másik véglet a nagyokosok, akik kifundálnak valami roppant rafinált dolgot, minden oldalról bebiztosítják magukat, kerülik a lövöldözést, álarcot öltenek, elváltoztatják a hangjukat, hosszabb időre lerakják a pénzt valami biztonságos helyen, hogy ne keltsenek feltűnést. Talán csak egyvalamit felejtenek el, mondjuk azt, hogy elegendő benzint tankoljanak, így aztán a hajtóvadászat kellős közepén leáll a kocsijuk, a zsaruk legnagyobb örömére. Egy bankrabló például a kelleténél előbb húzta le a harisnyát az arcáról, amikor elhagyta a bank épületét, és győzedelmes mosollyal vigyorgott bele az automata kamerába.

– Akár primitív, akár agyafúrt – mondta Ramsun –, a bűn mindenképpen bűn.

– Attól függ. – Bellmann megfontoltan beszélt, és közben rá-rápillantott Ramsunra. – Bizonyos esetekben én önsegélyezésnek nevezném.

Ramsun megitta a kávéját, és azt kérdezte magától, vajon miért mondja neki mindezt Bellmann. Azért beszél csak, hogy járjon a szája, vagy esetleg…

– Semmi jó nem sül ki az ilyesmiből – vágta rá gyorsan, remélve, hogy ezzel lezárja a témát. Ám Bellmann belekapaszkodott a szavaiba.

– Dehogynem. Ha például két pasas biztonsági embernek adja ki magát, eljut a kasszáig, magához veszi a pénzt, és még mindig mint biztonsági ember, eltűnik.

Ramsun lebiggyesztette a száját.

– A legtöbb cég ismeri a maga biztonsági embereit – mondta.

– Na jó, én nem vagyok brancsbeli. Csak eljátszottam a gondolattal. Ha akar valamit az ember, akkor vegye hozzá a fáradságot és használja az eszét. Esetleg még nekünk is támadhat egy jó ötletünk, nem igaz?

Ramsun vállat vont. Megfájdult a feje. Az átvirrasztott éjszaka nem múlt el nyomtalanul. Miért is jött ide? Otthon is ehetett volna. Talán… lehet, hogy Elke visszajött közben… A munkanélküli-segély leendő címzettjéhez? A búskomorság, mely tegnap este óta szinte megbénította, most újult erővel tört rá. Mert hogyan is függnek össze a dolgok? – gondolta. Takarékoskodásból csak úgy félbe-szerbe javítanak meg egy kocsit, elvész egy pénzeszsák, amit három istenverte becsületes kukás lead. Újságírók kapják fel a témát… Az ember meg olyan, mint a labda. Ha feleslegessé válik, a sarokba rúgják.

– Öreg, kihűl a reggelid. Hol jár az eszed?

– Undorodom az egésztől – mondta Ramsun.

– Azt mondta a nagymamám, hogy mindenki a maga szerencséjének a kovácsa.

– Én is ismerek egy csomó ostoba közmondást.

– De azért van bennük valami. Abban például, hogy a szükség törvényt bont. Vágy: használd ki a kínálkozó lehetőséget.

Az újságárus is kihasználta a lehetőséget, és elvette, amire szüksége volt.

– Te benne vagy a pácban, de a helyedben biztosan eszembe jutna valami mentő ötlet. Sőt, bizonyos esetekben kutya kötelességünk, hogy kitaláljunk valamit.

– Csakhogy nem vagy a helyemben, Harry. Akkor meg mit akarsz?

Ramsun hangjában elutasítás volt, de kicsendült belőle a bajbajutott ember bizonytalansága is, aki – bár nincs sok reménye hozzá – a kiutat tudakolja.

– Hát csak hogy mondjak valamit, öreg – válaszolta Bellmann –, hogy legyen miről beszélgetni reggelizés közben. Meg gondoltam, hátha egy kicsit földoblak vele.

Harry Bellmann nekilátott a sonkás szendvicsének.

A Márványpalotá-ban Ramsun jegyet váltott az egy órakor kezdődő előadásra. A jegyek sem annyiba kerültek már, mint azelőtt. Mindegyikért nyolc márkát kértek. Annyi pénze maradt, amennyit a százmárkás helyett a tízből visszakapott. Remegett a keze, amikor átvette a jegyet. Kimerült volt, fáradt és elcsigázott. Alighogy megreggelizett, otthagyta a sörözőt és visszament az újságosbódéhoz. Harrynak nem szólt egy szót sem a dologról, és pénzt sem kért tőle kölcsön.

Az újságárus úgy tett, mintha nem ismerné, kétkedő arckifejezéssel hallgatta Ramsun történetét, s közben kiszolgálta a vevőket. Most több dolog volt, mint reggel. Azt mondta, bárki idejöhet ezzel a mesével. Hogy jön ő ahhoz, kérdezte, hogy keservesen megkeresett kilencven márkáját csak úgy odaadja az első jöttmentnek. Akár esik, akár fú, órák hosszat kell a bódéjában álldogálni, hogy megkeresse azt a pénzt.

– Na látja – mondta Ramsun mivel nem olyan könnyű azt a kilencven márkát megkeresni, bizonyára magának is feltűnik, ha egy százassal több van a kasszában. Egyébként is arról volt szó, hogy majd a férje gyors mérleget készít, s megnézi, hány újságot adtak el és mennyi pénz van a kasszában.

A férje azonban nem jött be. Ugyan miféle mérleget készített volna! Blokkot nem ad. Az elkelt újságok számát még csak meg lehetne állapítani, de közben rengeteg cigaretta is fogyott. Talán be kéne zárni a bódét és felvenni a leltárt – háborgott az asszony, csak azért, mert a kedves vevő azzal vádolja, hogy rosszul adott vissza?

Négy-öt vevő is álldogált már a bódé előtt, egyik-másik morgott, a többi meg kíváncsi tekintettel vizslatta Ramsunt.

Tanuljon meg vigyázni a pénzére. Megkérdezheti a régi vevőit, vajon becsapta-e őket valaha is.

– Halló, fiatalasszony, ötven pfennig még visszajár.

A vevő visszafordult: – Ó, köszönöm.

– Na látja, így megy ez nálam.

Ramsun szájszöglete megrándult. Hát így, gondolta. Jó üzletasszony vagy. Dörzsölt… meg becsületes. Micsoda felhajtás ötven pfennigért, de ha úgy adódik, eltünteted a százast.

Nem gondol ő semmi rosszat, mondta az asszony, de egy férfi öltönyének sok zsebe van. Forgassa ki őket, fiatalember. De alaposan. Akadnak olyanok is, akik azt hiszik, hogy zsebükben a pénz, pedig otthon hever az asztalon.

Otthon az asztalon nem hever más, mint Elke búcsúlevele.
Jön majd újabb hét jó esztendő…
Ugyan honnan jönne az ő életében hét jó esztendő? Harrynak természetesen igaza volt. Gondolkodnia kell a lehetőségeken.

…ha most még nem is, de amikor Párizsban megpillantom az első csavargót, bizonyos leszek benne, hogy jól döntöttem. Milyen jó azoknak, akik mindig tudják, hogyan kell dönteni. Elke Franciaország mellett döntött. Kruse igazgató az Edmund társaság tekintélye mellett. Az alkalmi csalás mellett döntött az újságos, aki még mindig őt oktatta, közben újságot, cigarettát és pénzt adogatott a vevőknek.

– Ez az asszony is régi vevőm. Évek óta itt vásárol. Kérdezze csak meg, megrövidítettem-e bárkit is, akár egy pfennig erejéig.

Egy pfennig talán fel sem tűnt volna.

Ramsun már jó ideje nem azért állt ott, mert abban reménykedett, hogy visszakapja a pénzét. Egyszerűen ijesztő volt mindaz, ami itt történt, kiábrándító, olcsó, de valamiképpen mégis vaskosan igaz. A felmondás óta. Elke eltűnése óta.

– Miről van szó? – kérdezte az az idősebb asszony, aki régi vevőnek számított itt, jóakaratú teremtésnek látszott.

– A visszajáró pénzről – válaszolta Ramsun önkéntelenül. – Százmárkás helyett tízesből adott vissza az újságárus, és most nem akarja elismerni.

– Vagy úgy – mondta az asszony, és felragyogott a tekintete. – Mondok én magának valamit.

Már nyoma sem volt benne a kedvességnek. Egyszerre olyan képet vágott, mint a berzenkedő tyúk. – Mindenütt megkopasztják az embert. Mit izgatja magát? A múlt héten is hogy jártam itten? Nem kaptam vissza harminc pfenniget. Mit gondol, mit csináltam? Kitettem a deszkára húsz pfenniget, és azt mondtam: így legalább kilesz magának az ötvenes. Na látja, én ilyen vagyok!

Ramsun felnevetett. Hát ilyen vagy. És ilyen ez a nő is, a bódék hiénája. És ilyen Kruse. És mindenki tudja, hogy ilyen, kész őrület az egész élet. Az emberek megfordultak utána, aztán mentek tovább.

Ramsunnak a nevetéstől kicsordult a könnye. Amikor észrevette, hogy kétségbeesésében nevet, gyorsan továbbállt.

Nem is tudta már, merre jár. Fájt a lába, erőtlennek és összetörtnek érezte magát. A kis moziterem közepe táján belerogyott egy borvörös színű párnázott székbe. Rajta kívül még nyolcán voltak a moziban. A hangszórókból halk zene áradt. Ramsun kinyújtotta a lábát, becsukta a szemét.
In the streets of San Francisco…

Valósággal simogatta a zene. Miért ne fordulna minden jóra? Sok város van a világon, sok-sok utca…

A zene hirtelen abbamaradt, a csillámló függöny felment. Hirdetések jelentek meg a vásznon: A Bauhausban szinte minden együtt van! – Kettőt vegyél… Igyál Coca-Colát… Autóbusszal Münchenbe, az októberi sörnapokra…
Aztán filmreklámok következtek. Shining. Jack Nicholson borostás, rémülettől eltorzult arca. Megszólalt egy hang: Azt hiszed, tiéd ez a ragyogó világ, holott már el vagy veszve. Erőszak, csalás, árulás vesz körül. Semmi esélyed… Ne hagyd magad! Csak azért se!
Elkezdődött a film. Miou-Miou otthagyta a világ legősibb foglalkozását. Küzd a stricikkel. Küzd a rendőrséggel. Küzd a vetélytársakkal. Fiúja kegyetlenül üti-veri Miou-Miou-t. S akárhányszor elővette a lányt, valaki felállt Ramsun mögött és elüvöltötte magát: verjen meg az isten. Verjen meg! És titeket is veijen meg az isten, akik bántjátok, és leisszátok magatokat és veritek a nőket!

Egy párocska szaporábban vette a levegőt, s kuncogott, valahányszor a lányok a mesterségüket gyakorolták a vásznon. Ramsun haza vágyott; esténként a tévé előtt ült Elkével, és úgy nézhette a filmeket, hogy senki sem zavarta perverz beleélésével és fanatikus közbekiáltásaival. Ez a világ azonban elsüllyedt. Ramsun a helyén maradt, pocsékul érezte magát, nem bút volna felállni és kimenni a moziból. Csak a film végére szedte össze magát. Miou-Miou állítólag elérte, amit akart. Otthagyta ősi foglalkozását és a stricijét.

És most?

Ramsun hazament, rögtön levetkőzött, ivott egy korty Napoleont, és az ágyra vetette magát.

Valami összetört az életében. Nem jött rá, hogy mi tört össze benne… a jövőben egyedül kell helytállnunk.
Ezt Elke írta. A felesége. Ezer éve. Valaha együtt éltek. Valaha, valami messzi múltban. Már az arcát sem tudta felidézni.
IV
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A pizza áttetszőén vékony volt és rágós, de ízletes. Harry Bellmann rendelt még egy pohár bort. Amikor a vendéglős, egy idősebb olasz, kihozta az italt, a szomszédos terem ajtaja becsapódott, és valaki apró, gyors léptekkel közeledett a helyiségben. Bellmann az egyik fülkében ült, és látta, amint szétnyílik a tarka fagolyócskákból fűzött függöny, és egy szőke, tépett frizurás fej kukkant be rajta.

– Halló! – mondta csöndesen Bellmann.

A lány pipiskedve, popsiját riszálva közeledett hozzá, mintha az üdvhadsereg három hadosztályának a figyelmét akarná felkelteni. Leült Bellmann asztalához.

– Kérsz egy pizzát és egy pohár bort? – kérdezte Harry. Válasz helyett a lány egy cédulát tett az asztalra, melyen még ott fityegett a rajzszög: Lementem egy pizzára. Harry. Ez állt a cédulán. A lány csak ennyit mondott:

– Beszédem van veled. De nem itt.

Bellmann a lánynak is rendelt egy pohár bort. Karina ingerült volt, mint egy vadmacska, akitől elrabolták a kölykeit; belenyalt a borba, aztán olyan lendülettel tette le a poharat, hogy a bor az asztalra loccsant. Bellmann a homlokát ráncolta.

– Ne kívánd, hogy hajnalig itt rostokoljak ebben a lebujbán – mondta a lány.

– Ez a lebuj nem tart nyitva hajnalig. Azt szeretném, ha nevetnél, angyalkám. Ha szívből nevetnél.

Bellmann fizetett, kiitták a bort, aztán a hátsó kijáraton át elhagyták a vendéglőt, felmentek a fiú tetőtérbe épített lakásába. Eddig „isteni kéglinek” tartotta Karina ezt a két kis szobából, konyhából és zuhanyozóból álló lakást. Most viszont gúnyosan mosolyogva ült a karosszékben, s úgy nézett körül, mintha életében először járna itt.

– Lám, a király, aki koldusnak adja ki magát… De nem nekem… – mondta Karina.

– Szóhoz sem jutok a bámulattól – mondta a fiú, és kinyújtotta a kezét, hogy felsegítse a lányt a karosszékből. – Fogd rövidre, angyalka.

A lány azonban nem vett tudomást a fiú kezéről, de arról sem, hogy mondott valamit.

– Barátodnak, a szexbomba nagy hódolójának minden oka megvan rá, hogy irántam is kimutassa a háláját – közölte.

Bellmann Szó nélkül odalépett a szekrényhez, és kis idő múlva egy borítékkal a kezében jött vissza az asztalhoz.

– Csak azért, mert olyan ellenállhatatlan vagy, drágám. Ülj be Kranzler-hez vagy a Kempinskirhez, és felejtsd el a te bolond Harrydat meg a szegényes padlásszobáját.

A lány kinyitotta a borítékot, és megszámlálta a bankjegyeket. Négy százas, két ötvenes. Visszadugta a bankjegyeket, és odatolta a borítékot Harry Bellmann elé.

– Te csaló – mondta a lány.

– Nocsak! Milyen gyöngéd lettél.

– Halálra röhögtem magam – mondta a lány. – Pedig tegnap még azt panaszoltad, hogy nincs humorérzékem, igaz?

Kézitáskájából kivette a Berliner Zeitung-ot, addig lapozta, míg rá nem akadt a Rablótámadás a Karstadtban című cikkre. Aztán Bellmann elé tette az újságot úgy, hogy letakarta vele az asztalon heverő pénzes borítékot.

– Az újságban az áll, hogy hétszázötvenezer márkát zsebeltek be a rablók.

– Jó nekik – mondta Bellmann rezzenéstelen arckifejezéssel, kihúzta az újság alól az ötszáz márkával bélelt borítékot, és megint odatolta Karina Ott elé.

– Egyesek nagy üzletet csinálnak, mások kis üzletet. Az utóbbiakról viszont nem ír az újság. És ez mindenkinek jó, aki benne volt az üzletben.

– Egy narancssárga BMW-vel szívódtak fel.

– Olvastam.

– Azért léphettek olajra, mert egy belvárosi cowboy nekihajtott a rendőrségi autónak. A zsaruk talán még nem jöttek rá arra, amire én, és ha erre az alamizsnára nézek, tényleg nevetnem kell. Szívből, ahogy szeretnéd.

– Remek – mondta Harry Bellmann. – Csak az állkapcsodra vigyázz.

Ám a lány nem nevetett… Nem értékelte Harry tréfáit sem. Inkább számolt.

– Hétszázötvenezer márka. Azt gyanítom, hogy ebből ötvenezret szakítottál le. És miért szakíthattad le ezt az összeget? Azért, mert szinte tálcán kínáltál fel nekik a születésnapomon.

Bellmann keze fejével megsimogatta a lány arcát, de az elkapta a fejét.

– Kicsi percegő szú, túlságosan mohó vagy, de most kemény fába fúrtad bele magad. És még nem is nevettél.

– Nem akarlak megkopasztani, de hónapok óta vesztegetem rád a drága időmet és osztom meg veled az ágyamat. És ez elegendő ok, hogy mást is becsületesen megosszunk. Huszonötezer rongy illet engem, te belvárosi cowboy.

Bellmann felnevetett, közelebb húzódott a lányhoz, és homlokon csókolta.

– Igaz, ami igaz. Ezt nem néztem volna ki belőled. Bár ami azt illeti, ugyancsak a sor végén állhattál, amikor a jóisten a humorérzéket meg a gyöngéd érzelmeket osztogatta. A fantáziából bezzeg szabadon markolhattál.

– Annyit mindenesetre igen, hogy kiszámítsam, nem ötszáz márka, hanem jóval több esik le nekem ezért a buliért. Ennél már akkor is többet kapok, ha elmegyek a rendőrségre, miután elolvastam a cikket.

– Rendben van, kicsi, percegő szú. Beszéljünk világosan. A valódi számlát tartod a kezedben, csak nem tudsz összeadni. Én új fiú vagyok az üzletben, tehát a kezdőknek járó dohányt kapom. Ez az összeg tízezer márka volt. Én is többre számítottam, de mint új üzlettárs, jobbnak láttam, ha befogom a szám. Mivel azonban öt hónapon keresztül kellemes izgalomban részesítetted a jó öreg Harryt és olyan gusztusosán riszáltad a popsidat, hozzáteszek még ötszázat.

– Nem alkudozom veled – mondta Karina. – Ha voltál olyan ostoba, hogy csak tízezret inkasszáltál, akkor megérdemled, hogy kilencezerrel megkopasszalak. Ez az utolsó ajánlatom. Ide raksz az ötszázhoz még nyolcezer-ötszáz márkát, és egy életre megszabadulsz tőlem, ha akarsz. Aztán akár profi betörővé képezheted magad, te kezdő… Ha nem kapom meg azt, amit kértem, akkor tehetsz egy ajánlatot a rendőrségnek az ötszáz márkáddal.

Harry Bellmann tudta, hogy a lány nem tréfál. Fogta a borítékot, és odament a szekrényhez.

– Kicsi, percegő szú – mondta Bellmann –, most már az idegeimet rágod.

– Lehet, hogy most vagyok csak igazán hülye, mert elhiszem neked, hogy csak tízezret kaptál.

– Ha olyan fontosnak tartod, hogy bebizonyítsam – mondta Bellmann, s hangjában nyoma sem volt a tréfának akkor bemutathatlak valakinek. Annak, aki átadta a pénzt. De azt nem garantálhatom, hogy riszálod-e még azután is a formás kis seggedet.
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Nagyjából kétévenként fogott komolyabb vállalkozásba a Három Nagy. Fox felügyelő bekérette a rablótámadásokról szóló adatokat. Úgy olvasta őket, mint a detektívregényt. Kik lehetnek a tettesek? Ki a leggyanúsabb figura, ki a legártatlanabb? Kik azok a személyek, akik a leggyakrabban tűntek fel az események peremén? Milyen technikai eszközöket részesítettek előnyben? Hogyan sikerült elmenekülniük? Hol hangzanak egybe a vallomások, és hol hézagosak? Mi az, ami kézenfekvő, és mi az, amit csak gyanítani lehet az utalások, cselekedetek mögött, valamint az áldozatok, a gyanúsítottak és a tanúk viselkedéséből?

Fox személyesen vitte vissza az aktákat. Nemrégiben Frankfurtba repült, onnan Düsseldorfba és Cehébe utazott; mindenütt tárgyalt azokkal a kollégákkal, akik kihallgatásokat vezettek a Három Nagy ügyében; most pedig újra ott ült az íróasztalánál Berlinben, és – belső használatra – felvázolta a már megtörtént és a még várható események képét.

Wassek szerint: A róka kijelöli a vadászterületét.

A vadászterület nagy volt, de vadnak se híre, se hamva. Ám Fox biztos volt benne, hogy előbb-utóbb a nyomára bukkan. Csak az volt a fontos, hogy egyetlen csapást se tévesszen szem elől.

1976. augusztus 2-án két, az átlagosnál jóval nagyobb termetű férfi kirabolta a Purolator cég pénzszállító kocsiját Frankfurtban. 380 000 márkát zsákmányoltak. Két autó segítségével, melyeket felváltva használtak, sikerült elmenekülniük. Az egyik autó, melyre a város egyik mellékutcájában bukkantak rá, lopott kocsi volt. A Purolator cég egyik alkalmazottját azzal gyanúsították, hogy kémkedett a rablók javára. De az illető ártatlannak bizonyult. Csak jóval később jöttek rá, hogy egy másik alkalmazott, aki gyakran cserélte a barátnőit, sok mindent elmesélt a munkájáról annak a karcsú szőke lánynak, akivel aránylag rövid ideig együtt járt. A lányt érdekelte a dolog, és imponált neki a férfi foglalkozása. Egy minden ok nélkül kirobbant veszekedés után a lány otthagyta a férfit, örökre eltűnt a szeme elől. A gengszterek által használt fegyvert, mellyel a pénzszállító kocsi személyzetét tartották sakkban, nem sokkal korábban a Bundeswehr egyik alkalmazottjától lopták, akit az őrhelyén támadtak meg egy éjszaka.

Két évvel később, az egyik frankfurti vásárcsarnokban cukorkát osztogatott egy medvetermetű Télapó, majd eltűnt az áruház irodai szárnyában. Két civil ruhás férfi követte. Amikor az egyik irodahelyiségből kilépett az őr, hogy ellenőrizze, hogyan rakják át a napi bevételt az odaérkező pénzszállító autóba, akkor a Télapó két társa segítségével leütötte és lefegyverezte. Más nerp történt. Ezt az incidenst nem számítva, a pénz átadása zökkenőmentesen bonyolódott le. Ám napokkal később ugyanezzel a géppisztollyal fenyegették meg azt a három banktisztviselőt, akik egy egymillió márkát tartalmazó ládát akartak a pénzszállító autóba átrakni. A bank– tisztviselőket a falhoz állították, közben a rablók kihúzták a pénzes ládát a kocsiból, késsel elvágták a rádiókészülék csatlakozóvezetékét. A rablók újfent elmenekültek. Ezúttal bérelt kocsival. A férfi, aki kibérelte az autót, egy évekkel azelőtt elesett idegenlégiós igazolványát mutatta fel. A kocsikölcsönző cég egyik alkalmazottja emlékezett rá, hogy fiatal, középtermetű és szinte nőiesen karcsú férfi vette bérbe az autót. Hangja rekedt volt a sok dohányzástól, de egyáltalán nem férfias. Az illető akár lány is lehetett volna.

1980 elejére a Három Nagynak és segítőtársainak megint fogytán volt a pénze. Alsó-Szászországban, Celle város peremén, a Kék-sárga üzlethálózat egyik boltjában elszállításra várt a napi bevétel. Egy Gröblich nevű, negyvenéves őr fogta a „pénzbombát”, és az aprócska udvaron átvágva a páncélkocsi felé indult. Mielőtt elérte volna a járművet, a sötétből megszólította valaki. Ám az őr válasz helyett á szolgálati pisztolyához kapott. Lövések záporoztak… Az őrt találat érte, összecsuklott, de esés közben még kilőtte a tárat. Néhány másodperccel később az alkalmazottak” halva találták a férfit. A „pénzbombát” még mindig a testével védte. A rablók ezúttal alaposan elfuserálták a dolgot. Nem elég, hogy gyilkoltak, de ráadásul zsákmány nélkül kellett elmenekülniük. Tanúk vallomása szerint két megtermett férfi rohant egy kocsihoz, mely rögtön indult és eltűnt velük a sötétben.

A Karstadt elleni rablótámadást gondosabban készítették elő, és zökkenőmentesen bonyolították le. Megint két kocsival menekültek. Harry Bellmann gondosan lefoglalta a helyszínre érkező rendőrautót. A menekülésre használt első kocsit, a narancssárga BMW-t, mint a vizsgálatok bebizonyították, nem sokkal a támadás előtt lopták. Ugyanígy a géppisztolyt is. A második kocsival, a vörös Audival egy fiatal, karcsú nő járt. Fehérbe öltözött, mutatós nő.

Fox felügyelő letette a ceruzát, és eltűnődött. Adva van egyfelől egy mutatós lány az Audijával, másfelől egy röpiratokat osztogató kisasszony, aki „még nem egészen” tartozik a szektához. És ez utóbbi pont a Karstadt bejárata előtt álldogált. A kisasszony nagyon nyugtalan volt ezen a napon, és hamarosan le is lépett. Röplapjait az a vénecske lány veszi át, aki hűségesen szolgálja az ügyet, és ráadásul még rövidlátó is.

Feltűnik egy harmadik nő is. Bellmann barátnője, ő teszi hitelessé a rendőrautóval történt karambolt.

Fox kétkedő pillantást vetett jegyzeteire, és ezt mormogta maga elé:

– Túlságosan sok a szereplő. Valaki kettős szerepet játszik. Ez a valaki vagy véletlenül került bele a játékba, vagy nem is tudj a, hogy mi a szerepe. De ki kivel azonos? Franziska Heusler, aki szürke kabátban, lapos sarkú cipőben és kis kalapban álldogált a Karstadt bejárata előtt, azonos lenne a piros Audit vezető nővel? Miért ne? Egy talpig fehérbe öltözött nő az áruház bármelyik nyilvános vécéjében szürke egérkévé változhat. De, gondolta Fox, ezzel az erővel Bellmann barátnője, Karina Ott is faképnél hagyhatta hittestvérkéjét, átöltözhetett és a tetthely környékén ólálkodhatott arra az esetre számítva, ha szükség lenne rá.

A felügyelő felvette a telefont, és Wasseket kérette.

– Mit derített ki időközben a két leányzóról? – kérdezte a felügyelő, és amikor Wassek zavartan nézett rá, haragra gerjedt.

– Na, mi volt a múlt hét legnagyobb ügye? A Karstadt! Vagy nem?

– Természetesen a Karstadt. De a távollétében is történt néhány kisebb rablótámadás, és nekünk azokkal is foglalkoznunk kell… Karina Ottra és Franziska Heuslerre gondol, ugye? Mindjárt hozom a jelentéseket.

Wassek kiment. Fox felügyelő hátratolta a székét, felállt, és az ablakhoz lépett. Wasseknek igaza van, gondolta. Nem ragadhatunk le egy esetnél csak azért, mert még nem derítettük fel. A nyolcadik emeletről nézett le az utcára. Hiszen már az is sok, ami innen látható: bankfiókok, vendéglők, üzletek, a Berliner Bank fiókja, mellette a Schmidt-féle kárpitozottbútor-üzlet, aztán egy Schultheiss-étterem, majd a Kereskedelmi és Ipari Bank egyik fiókja, Glöckner órásüzlete, falatozó, kalapüzlet, az ABC Hitelbank fiókja. És hasonló kép tárul az ember elé a város legtöbb utcáj ában. Szinte nem múlik el nap bankbetörések és üzletpénztárak, kocsik vagy pénzküldöncök elleni támadások nélkül. S ha a tettesek közül egyet, kettőt vagy akár tízet letartóztattak is, egy tucat akkor is felszívódott. Kezdhettek mindent elölről. Akárcsak Sziszüphosz, akit agyafúrtsága miatt ítéltek arra, hogy az alvilágban hatalmas sziklát görgessen fölfele egy meredek hegy csúcsára. Ám a szikla folyton visszagurult. Talán a hegy volt a hibás. Hiszen akadtak azért olyan hegycsúcsok, melyeknek szikla díszelgett a tetején.

Fox visszament az íróasztalához, ő tovább görgeti a követ. Ez a sorsa. Rábukkan majd a Három Nagyra, és elbánik velük. Ezzel tartozik önmagának és a tekintélyének. Addig is: az ő rendezői utasításai nélkül derítse ki az osztály a jelentéktelenebb eseteket. Ha tigrisek ólálkodnak a terepen, nem bajlódhat az ember egerekkel.

– Azonkívül magammal hoztam mindazt, amit az utóbbi napokban derítettek ki Harry Bellmannról – mondta Wassek, amikor belépett.

– Ha fogadtunk volna, most én fizetnék. A Karstadt épületét a Fény és üveg nevű cég tartja rendben. Bellmannt többször is odaküldték ablakot tisztítani.

– Kivel találkozott az utóbbi napokban?

– Csak azt tudjuk, hogy valamelyik este a Ku’dorf-bán volt. De emberünket, akit Bellmannra állítottunk rá, visszarendelfék, mert közbejött egy pénztárosnő elleni támadás, és…

A felügyelő legyintett.

– Másnap este Ott kisasszony társaságában a Knesebeckstrasse egyik szerény pizzeriájába ment, mely ugyanabban a házban található, ahol Bellmann lakik. Azután felmentek a fiatalember lakására. Semmi említésre méltó nem történt tehát, és megint vissza kellett rendelnünk emberünket, mert sok más…

– Holnaptól – vágott szavába Fox, s közben haragoskék pillantást vetett Wassekre – az az emberünk ismét rááll Bellmannra. Itt nem guberálókról van szó, hanem a Három Nagyról, akik az utóbbi négy esztendőben kétmilliónál is többet raboltak; ráadásul lelőttek egy őrt. Ezeket a fickókat vagy elkapjuk és a tetthelyen intézzük el, vagy soha az életben nem kerülnek a kezünkre. Ezért mellékfigurák között haladva tapogatózunk feléjük.

– Azt sem tudjuk bizonyosan, hogy ez a Bellmann egyáltalán a mellékfigurák közé tartozik-e – vetette ellen Wassek –, hiszen erre legfeljebb a két esemény időbeli egybeeséséből következtethetünk.

– Mi egyáltalán nem következtetünk semmiből.
Fox szemei keskeny, sötétkék nyílásokká szűkültek, s a hadnagy akaratlanul is hátrált egy lépést.

– Itt én vonok le következtetéseket. Mert valami bűzlik! S ha én megszimatolok valamit!… Nem tudjuk bizonyosan! – ismételte meg Wassek mondatát. – Mikor tudunk mi valamit is bizonyosan? Egyszer s mindenkorra törölni kéne szókincsünkből ezt a kifejezést.

Egyetlen kézmozdulattal félreseperte gondolatait.

– Mostantól fogva újra állítsanak rá valakit Harry Bellmannra!

– Igenis, felügyelő… Franziska Heusler a Nazaretkirchstrasse tizenöt alatt lakik, a Wedding kerületben. Huszonhat éves, postai alkalmazott, telefonközpontban dolgozik. Tizennégy hónappal ezelőtt a Rajna-vidékről került Berlinbe. Semmi rosszat nem mondhatunk róla.

– Pedig így huszonhat évesen biztosan elkövetett már valamit – dünnyögte Fox.

– Citroennel jár – egészítette ki Wassek –, viszonylag visszavonultan él, vagyis ritkán akad látogatója, s nem rendez zajos partikat. Szabad idejéből olykor egy vallási közösségre is áldoz.

– De ehhez sem kötődik erősen – mondta Fox. – Különös kis hölgy. Milyen derék, milyen átlagos. Sok minden érdekű, de semmi sem köti le. Szeretném tudni, hogy a Karstadt elleni rablótámadás napján használta-e a kocsiját, esetleg bérelt-e egy vörös Audit. Nézessen utána az összes autókölcsönzőnél.

Wassek kissé elfehéredett, de határozott hangon mondta:

– Igenis, felügyelő.

Amikor kiment, Fox felvette a telefonkagylót.

– Hogy álltok a Karstadt-alkalmazottak kihallgatásával?

– Meglehetősen jól – válaszolta a hang a vonal másik végéről. – Holnap egy halom papír kerül az asztalára. Egyébként ez a Tilo Resch, aki a rácsos udvari ablak kulcsát őrizte, szeretne még egyszer beszélni magával.
A Kurfürstenstrasse sarkán lévő Nürnberger Földhitelbankban Werner Bahl kétmilliós csekket váltott be, és a pénzt Bemard Ramsun segítségével az udvaron parkoló fehér-sárga páncélautóhoz vitte. A bank két őrszeme biztosította őket. Amikor elhelyezték az utolsó „pénzbombát” és a kocsit is bezárták, Ramsun megkérdezte társától:

– Werner, nem iszunk egy kávét?

– Nem ragaszkodom hozzá.

– Akkor várj egy pillanatig. Mindjárt jövök.

Bahl felhajtotta a kabát gallérját. Nyoma sem volt már a nyáriasan meleg ősznek, csökkent a hőmérséklet, szitált az eső.

– Akkor inkább mégis bemegyek a kantinba.

A lift felé indult.

– Rendelj nekem egy kávét – kiáltotta utána Ramsun, és eltűnt a vécében. Megállt az előtérben, a tükörhöz lépett, s megnézte magát. Érzékeny száj, mondta valamikor Elke. Elárulja, milyen hangulatban vagy. Milyen jó, hogy ismerem gyenge pontjaimat – gondolta Ramsun. Semmivel sem akarom elárulni a gondolataim és a hangulataim. Tehát sikerült, Werner Bahl kávézni ment. Mi lehetne ebben olyan veszélyes? A páncélautó biztonságban van az udvaron. A kapu csak akkor nyílik ki, ha ő vagy Werner Bahl ül a kormánynál.

Valaki bejött a vécébe. Ramsun kinyitotta a vízcsapot, megmosakodott és megtörülközött, aztán a lift felé indult. Feketekávéja már várt rá az asztalon. Váltott néhány közömbös szót Werner Bahllal. Fizettek, lementek a földszintre, átvágtak az udvaron és beültek a kocsiba. Ramsun vezetett. A bejáratnál az ablakon keresztül kinyújtotta a szállítólevelet az őrszemnek, és felmutatta az igazolványát. A férfi bólintott, és üdvözlésképpen a sapkájához emelte a kezét. Ismerte Ramsunt. Azt is tudta már, hogy a jövő hónapban új arcot kell szemügyre vennie a volán mögött.

Munka végeztével Ramsun a városban bolyongott. Elke távozása óta egyre halogatta azt a percet, amikor be kell lépnie az üres lakásba. A lakás egyik szobájában állt az ágya, ebben aludt, a konyhában az élelmet tárolta. Ennyit nyújtott neki a lakás, mely nem volt már az otthona. Az otthonosságot az döntette neki, hogy arra a helyre tért meg naponta, ahol Elke várt rá. Bőrének illata. Mosolya. Hangja. Vacsora a kis sarok asztalon. Feleségének közelsége, amikor Ramsun a heverőn feküdt és olvasgatott. Előre örülni a viszontlátásnak, amikor pár napra elutazott az asszony. A teste, melyet öntudatlanul is maga mellett érzett még álmában. Ám e megszokott dolgo– kat régóta nélkülöznie kellett már. Idegenebbül érezte magát a lakásában, mint bárhol a városban.

Napok óta járt munka után. De nem akadt semmi, látta ő ezt előre. Az Edmund társaság egykori őrszeme, akit megbízhatatlansága miatt rúgtak ki az állásából, nem kellett sehol sem. Az újságban meghirdetett állásokat is megpályázta; egy vállalatnál diszpécsert kerestek, egy másiknál szállítási szakembert. Jelentkezett mindenhol, ahol valamelyest is használhatta volna a szakmáját. Eredménytelenül. A Ramsun az Edmund-tól? ő az a biztonsági ember, aki után a köztisztasági vállalat szemetesei hordják a pénzt? Együttérző mosoly, sajnálkozó vállrándítás a válasz mindenütt. Nincs értelme a további próbálkozásoknak. Minden ajtó bezárult előtted: most mutasd meg, mit tudsz.

A Wittenbergplatznál szállt ki, az Állatkert felé tartott. A Fogadalmi templom lépcsőin még csak néhány fiatal ült. Az elmúlt meleg napokon olyan jeleneteket látott errefelé, melyeket a Ford Granadából nem figyelhetett meg pontosan, vagy amelyeket el sem tudott képzelni. Fiatalok „utazás” közben. Megroggyanva, egymásnak dőlve, a lépcsőkön keresztben elterülve, tökéletesen eltávolodva a külvilágtól. Ám még ennél is jobban megrendítette, hogy ez a külvilág tudomást sem vett róluk. Éppúgy hozzátartoztak az utcaképhez, mint a mozireklám vagy a szemeteskonténerek. A sok-sok igazság egyike volt ez, melyről tudomása volt ugyan Ramsunnak, de amelyet testközelből most kellett megélnie.

A Fogadalmi templom ódon épületének egyik kiszögellésén nap mint nap ott tanyázott egy hosszú hajú, negyvenes éveiben járó férfi tépett ingben, rövid, kirojtosodott nadrágban, mezítláb, de mintha bőrcipőt viselt volna, olyan kérges volt a lába. Egy csavargó. Láthatóan semmi köze nem volt a kábítószeresekhez. Nem törődött a lépcsőn heverésző fiatalokkal, azok viszont felnéztek rá. Senki sem vitatta el tőle ezt a helyet. Ott üldögélt, és apró, tarka bőrfoltokból nadrágot varrt magának. Néha megszólította valaki, és ő barátságosan válaszolgatott. Néhanapján két-három kislány is gubbasztott mellette. Ramsun az utóbbi napokban meghittebbnek érezte a templom körüli színteret, mint elhagyott lakását. Ezért is érzett csalódást, amikor az első hűvös őszi napon üresen találta azt a helyet a templomfal kiszögellésén. Csak egy párocska üldögélt a lépcsőkön. A fiú előredőlt, a kislány feje az ölében. A lány szoknyája a popsijáig felcsúszott. De ő nem vett tudomást sem a jelenet szemérmetlenségéről, sem az őszi hidegről.

…ha most még nem is, de amikor Párizsban megpillantom az első csavargót… – írta Elke; Ramsunnak pedig az utóbbi napokban mind gyakrabban jutott eszébe: ha most még nem is, de amikor megpillantom az Állatkert körül ezeket az alakokat… Ezekben a pillanatokban minduntalan a Hány Bellmann-nal folytatott beszélgetés jutott eszébe. Igaza volt, latolgatnia kell a lehetőségeit. Nem lehet sem túl primitív, sem túl agyafúrt. S ha rajtakapják, csak önmagát vádolhatja. Jó, rendben, esetleg megússza, de ha közben egy másik ember halálát okozza? Nem, ezen az áron nem, mondta Ramsun, a jelentéktelen, szegény, de becsületes újságkihordó, a szociális segélyre jogosult nyomorult, kudarcot vallott ember.

Bellmann valami egyéni ötleteket emlegetett. No igen, ötletei csakugyan vannak. De sajnos, gátlásai is.
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A ház, a lakás is, akár a többi. Reschné sem az a kimondott egyéniség. Milyen furcsa, gondolta Fox, hogy némelyik emberről azt hiszi az ember, hogy naponta látja bevásárláskor, pedig sohasem találkozott vele. Fox nem rendelte be Tilo Rescht, a Karstadt alkalmazottját, aki a rácsos, udvari ablak kulcsát őrizte, hanem a lakásán kereste fel. A nyomozók kivizsgálták annak a négy alkalmazottnak a múltját, akiket pénzszámlálás közben megtámadtak. A legtöbb időt a legfiatalabbra, egy bizonyos Gerhard Kunzéra fordították, aki nemcsak hogy gyakran váltotta barátnőit, hanem ráadásul egyszerre többnek is tette a szépet. A megkérdezett hölgyek mindegyike állította, hogy van benne valami, amitől megőrülnek a nők, de ami legalábbis felkelti a kíváncsiságukat. Mindenkit levesz a lábáról a kedvességével, szeretőnek felülmúlhatatlan, ám a munkájáról egy árva szót sem szól. Ám ügyeletes barátnőjének a foglalkozása sem érdekelte. Róla legtöbb nője azt sem tudta, hol dolgozik. Csak azt tudták, hogy sokukkal szórakozik. Némelyik lány azonnal szakított vele, amikor rájött, hogy csélcsap alakkal van dolga, a többi csak fokozatosan lazította a viszonyt. Voltak olyan barátnői is, akik ismerték egymást.

A sok lány között egy sem akadt, akire ráillett volna Franziska Heusler személyleírása, mert mindükben volt valami közös, mégpedig az, hogy innen voltak a tizennyolc esztendőn, és mindegyik dundi volt egy kicsit. Kunze úr kedvelte a pipihúst.

Nos, Fox felügyelő igen kíváncsi volt, vajon mit tartogat a számára Tilo Resch. Érdekes lehetett, sőt azt remélte, hasznos is az ötlet, hogy otthonában keresse fel ezt az embert. Reschné se nem vonzó, se nem csúnya arca gondterhelt volt. Bizonyára sírt, de amikor Fox kezet szorított vele, bátor mosolyt erőltetett az arcára. Kávét töltött, a heverő sarkába ült, és az alsó ajkát rágta. Akár egy gyermek, aki rossz fát tett a tűzre.

– Talán – szólalt meg habozva Tilo Resch –, talán már ott tartanak a nyomozással, hogy nincs is szükségük újabb adalékra. Kérem… ha így van, akkor vegyük ügy, hogy meghívtuk egy kávéra, és ha elment, nem kell szemrehányást tennem sem önmagamnak, sem a feleségemnek.

– Kár lenne, ha csak úgy potyára idejöttem volna egy kávéra – válaszolta Fox.

– Akkor rendben. Nos hát, miről beszélget esténként férj és feleség? A munkahelyi bosszúságokról, örömökről és pletykákról. Elmondtam a feleségemnek, hogy rám bízták a rácsos udvari ablak kulcsát, s hogy ez az ablak abban a helyiségben van, ahol a napi bevételeket számoljuk és kötegeljük a pénzszállítók számára.

– És mi ebben a rossz? – kérdezte Fox.

– Félek, hogy a dolog nem maradt a családban.

A felügyelő a heverő sarkában ülő asszonyra pillantott, aki láthatóan tele volt bűntudattal, és lesütötte a szemét.

– Ki szerzett tudomást a dologról?

– Tudnia kell, hogy a feleségem nincs állásban. Egészségi okokból. Ráadásul gyermektelenek vagyunk. Megértem tehát, ha néha elege van az egészből. Mi kifogásom lehetne az ellen, ha szabás-varrás tanfolyamra jár. De ott sem érezte valami jól magát. Mert nemigen tudott miről beszélgetni. Az egyik ugye a gyerekeit emlegette, a másik a munkáját, ő meg csak ült ott közöttük…

Mintha háromig se tudna számolni, egészítette ki Fox gondolatban. Mint most is. Alacsonyabb rendűnek érezte magát, és ügy próbált versenyezni a többiekkel, hogy a férjével dicsekedett, meg a Karstadt-nál betöltött felelősségteljes és bizalmi állásával.

– Sajnálom – motyogta az asszony, és nem nézett sem a férjére, sem a felügyelőre. Ezt a szót többször is elismételte.

– Ne vegye úgy a szívére – vigasztalta Fox –, ki állíthatná bizonyosan, hogy a fickók ily módon szereztek értesüléseket. Majd utánanézünk. Mindenesetre nagyon jó, hogy informált.

A felügyelő elkérte annak a hölgynek a nevét és címét, aki a tanfolyamot vezette, és megkérdezte, hogy volt-e valaki, akit feltűnően érdekelt, amit az asszony mesélt. Reschné csak a fejét rázta, de férje mérgesen közbeszólt:

– De hiszen az a Claudia meghívott.

– Ennek semmi köze ahhoz a dologhoz – mondta az asszony csöndes ellenkezéssel.

– Mégis, meséljen róla – kérlelte Fox barátságosan.

– Claudiában, a vezetéknevét nem tudom, nos Claudiában van valami különleges. Nagyon elegáns, és szinte megközelíthetetlen. Mindannyian csodáljuk, de ő láthatóan nem nagyon törődik vele. Amikor meséltem valamit magamról, illetve hát a férjemről, akkor a tanfolyam után megkérdezte, nem lenne-e kedvem meginni vele egy csésze kávét. Egyedül él, és ha nem volna olyan megközelíthetetlen, aligha tudná lerázni a férfiakat.

– Kérem, írja le nekem Claudiát.

– Nagyon karcsú. De nem sovány. Karcsú, mint amilyenek a sportos nők szoktak lenni. A haja gesztenyebarna, a szeme sötétszürke.

– Hol dolgozik? – kérdezte a felügyelő.

– Hát azt nem tudom pontosan. Azt mondta, hogy tolmácsolásból él.

– Miről beszélgettek?

– Claudia az utazásairól beszélt…

– És maga?

– Én… én alig mondtam valamit. Nem is emlékszem már olyan pontosan.

– Nem baj – mondta Fox –, csak egyet kérek magától: ha legközelebb találkozik ezzel a Claudiával a tanfolyamon, egy szóval se említse ezt a mostani beszélgetést. Úgyis a támadás felől faggatják majd a többiek, mivel tudják, hogy a férje a Karstadt alkalmazottja. Mesélje el nekik, hogy egyedül a férje őrizte meg a lélekjelenlétét és kapta elő pisztolyát, csakhogy egy géppisztollyal szemben semmit sem tehetett. Mindent meséljen el a rablótámadásról, ami csak eszébe jut, de semmi másról ne beszéljen.

Az asszony megígérte, de nem mozdult a sarokból, amikor férje kikísérte a felügyelőt.

Még egy nő – gondolta Fox. Egy zászlóaljnyi nő a Három Nagy körül. Hihetetlen. Rá kell jönnöm, ki kicsoda ebben a zavaros históriában, ki van benne a kezdet kezdetétől és ki az, aki csak a véletlen folytán került bele, vagy aki több szerepet is játszik benne. Az ajtóból még visszafordult Reschhez.

– Mindig ugyanabban a helyiségben számlálják össze a napi bevételt?

Tilo Resch igennel válaszolt. Ugyanabban a helyiségben, ugyanabban az órában.

– Kivéve, ha a pénzszállító késik. De erről telefonértesítést kapunk. S ha idejében szerzünk tudomást a késésről, akkor ennek megfelelően kitoljuk a szortírozás időpontját. Ha viszont akkor kapjuk az értesítést, amikor a pénzt már bevittük a helyiségbe, akkor nem mozdulunk mindaddig, míg a kocsi meg nem érkezik és a pénzt át nem rakták az autóba.

– Állítanak őrt az ajtó elé, amíg önök a pénzzel foglalatoskodnak?

– Igen. Az őr addig áll ott, amíg a pénzszállító autó el nem hagyja a terepet. Vagyis addig, amíg el nem hagyjuk a helyiséget.

– És a nap többi órájában nem őrzik ezt a szobát?

– Miért posztolna őr egy üres és zárva tartott szoba előtt? – kérdezett vissza Tilo Resch.

– Igaza van. Egyébként ismeri azokat az embereket, akik a Karstadt épületének ablakait tisztítják?

– Személyesen nem ismerem őket. Néha látjuk őket a létrán vagy a kötélen.

– Ők tisztítják annak a helyiségnek a rácsos ablakát is, melyben a napi bevételt megszámlálják?

– Természetesen. De csak kívülről.

– Tisztogatta valaki az ablakot, míg önök odabent a pénzzel foglalatoskodtak?

– Semmi esetre sem. Ez a biztonsági rendelkezések súlyos megsértését jelentené. Hiszen ez esetben az illető pontosan tudhatná, hány alkalmazott tartózkodik a helyiségben és hogy kik azok. Felbecsülhetné a pénz összegét és megfigyelhetné a szokásainkat.

– Például azt, hogy ki őrzi a rácsos ablak kulcsát.

– Például. De ez szóba se jöhet. Ezért kezeskedem.

Fox felügyelő barátságos mosollyal búcsúzott. Beült az első útjába eső kávéházba, hogy rendbe szedje a gondolatait. A nő, akit keresett, kikölcsönzött egy piros Audit, és a Winterfeldplatzon készenlétbe helyezte a rablók számára. Ez a feltűnően csinos nő tiszta fehérbe öltözött, elment Steglitzbe, a Karstadt-ba, és a vásárlók számára fenntartott vécén egyszerűen átöltözött. Feltehetően egy Franziska Heusler nevű szentfazékká változott át. Az eladói térből eljutott az irodahelyiségekig. Mindig akad egy nyitott áljáró. Megfigyelte, mikor foglalja el az őr az őrhelyét. Aztán kiment az épületből, hogy segítsen kolléganőjének röplapokat osztogatni. Eközben feltűnés nélkül megadhatta a rablóknak a megbeszélt jelet, hogy a pénzt már bevitték a helyiségbe, és az őr az ajtó elé állt.

Ha ismerte Harry Bellmannt, akkor az is lehetséges, hogy tudatta vele: maradjon a közelben, mert az akció elkezdődött.

De ezzel az erővel Karina Ott-tá is átváltozhatott a fehérbe öltözött nő, tűnődött el a felügyelő. Karina haja olyan rövidre van vágva, hogy teljesen eltűnhetett egy vörösesszőke paróka alatt. Miért ne viselt volna parókát a fehérbe öltözött hölgy? Hiszen mint ártalmatlan gyalogos egy frissen vásárolt lemezzel a kezében éppúgy megadhatta a szükséges tippet a pénzrablóknak és Harry Bellmann-nak, mint a szentfazék. Utána a mellékutcákban kószált, és kihúzta Bellmannt a pácból, amikor a fiú nekiment a rendőrautónak. Így nagyon is összevágnak az egyes mozzanatok.

Igen ám, de honnan tudta, hogy a sok irodaajtó közül melyik előtt keresse az őrt? Ezt még Réseimé, sem mesélhette el neki. Talán Harry Bellmann leste ki? És egyáltalán, ki volt az a lány? Karina Ott vagy Franziska Heusler?
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Az asszony, aki ajtót nyitott a felügyelőnek, magasabb volt Foxnál, mélyfekete haját laza kontybán tűzte össze a tarkóján, a szeme fekete, az ajkán meggyszínű rúzs. Mosolya bármit jelenthetett. Akkor sem szűnt meg mosolyogni, amikor Fox bemutatkozott.

A szobába invitálta a felügyelőt, ahová egy folyosón átjutottak. Az egyik szobából fiatal lányok kuncogása hallatszott. Odaérve az asszony becsukta az addig csak behúzott ajtót. Végül egy irodahelyiségbe léptek, melyben két jól menő ügynökség is elboldogult volna, s még csak nem is lettek volna egymás terhére. A három ablaktalan fal egyikén tábla lógott. Az asszony az egyik íróasztal mögé ült, Foxot egy kissé távolabb álló fotellal kínálta. Fox azon gondolkodott, nem lett volna-e okosabb mindjárt az ajtóban elbeszélgetni vele.

– A nevem Hübner – mondta az asszony. – Én vezetem ezt a vállalkozást. A szabászatot és az iskolát. Miért jött, ha szabad kérdeznem?

Egy lány miatt, adta meg a magyarázatot Fox, sajnos azonban csak a keresztnevét tudja. Gaudiának hívják.

– Kezdő csoportba jár, esetleg a haladó egyre vagy kettőre?

A felügyelő úgy érezte magát, mint az a diák, aki nem készült a vizsgára.

– Azt nem tudom. De arra a tanfolyamra jár, amelyikre Reschné.

Alighogy kimondta, már meg is bánta. Biztosan felismeri az összefüggést az ő feltűnése és a Karstadt elleni támadás között, hiszen ennek egyik áldozata éppen Resch volt. Csak a Claudiák felől kellett volna érdeklődnie.

– Reschnét ismerem – mondta a hölgy kifürkészhetetlen mosollyal. Majd elhallgatott.

– Szükségem van a teljes nevére, címére, szakmájának megnevezésére, személyleírására és mindarra, amit a lányról tud.

Az asszony még mindig hallgatott, de már nem mosolygott. Elgondolkodott. Látszott rajta, hogy sok minden megfordul a fejében.

– Na, mi van? – sürgette a felügyelő.

– Claudia nagyon tehetséges – mondta Hübnerné –, és kifogástalan az alakja. Terhesség miatt elmegy tőlem az egyik manöken, és azzal a gondolattal foglalkozom, hogy Claudiának kínálom fel ezt az állást. Van benne valami, ami megfogja a vevőket, ha érti, mire gondolok.

– Tehát arra gondol, hogy esetleg megfoszthatnám egyik leendő manökenjétől.

– Ez az egyik. A másik pedig az… az ejt gondolkodóba, amit tudni akar róla. Ha felsülök Gaudiával, az nem tesz jót a vállalkozásnak. Hiszen tudja, milyen gyorsan teljed a hír, különösképpen, ha valami kellemetlenségről van szó.

– Csakhogy ez nem menti fel az alól, hogy válaszoljon a kérdéseimre.

– Úgy? Talán igaza van, de talán tanácsot kellene kémem az ügyvédünktől. Mindenesetre kivételes helyzetben vagyok, ha kizárólag én szolgálhatok információkkal. Mi van ezzel a Claudiával?

A felügyelő felállt, odament az íróasztalhoz, de sajnos nem támaszkodhatott rá, mert túl magas volt hozzá.

– Mentségére szolgál – mondta a felügyelő, és arra a helyre mutatott, ahonnan az előbb felkelt –, hogy ebben a fotelban egyébként olyan üzletfelek ülnek, akikkel egzisztenciális okokból alkudozni kell. Pedig azt hiszem, elég érthetően mutatkoztam be.

A felügyelő haragoskék pillantást lövellt az íróasztal felé. De az asszony arca meg se rezzent.

– Magára bízom, hogy itt válaszol a kérdéseimre vagy az irodámban. Ha az utóbbi mellett dönt, akkor egy rendőrségi idézést teszek az asztalára. Nékem ugyan egyre megy, hogy négyszemközt, ügyvédje vagy egész személyzete jelenlétében akar válaszolni, de egy bizonyos: válaszolni fog. Mégpedig hamarosan és az igazságnak megfelelően.

Hübnerné rá sem nézett a felügyelőre, otthagyta íróasztalát, odalépett az egyik redőnyös szekrényhez, kivett egy fűzős dossziét, és hangosan olvasni kezdett. A lány neve Claudia Kühne, 27 éves, közlése szerint tolmács, és kint lakik Zehlendorfban, a Görbe Pisztráng közelében.

Fox fejbólintással búcsúzott Hübnernétől. A mindent és semmit sem jelentő mosoly megint ott virult az, asszony arcán.

Claudia Kühne kisasszony egy szépen gondozott kert közepén álló kicsiny, frissen tatarozott házikóban lakott. Egy harmincas éveiben járó férfi kikapcsolta a fűnyíró gépet, amikor a felügyelő a kerítéshez lépett, és Kühne kisasszony felől érdeklődött. A férfi hosszan és kíváncsian nézett rá, majd mintha minden érdeklődés kiveszett volna belőle, kinyitotta a kerti kaput.

– Húgom a konyhában van. Ahogy belép a házba, mindjárt balra. Az illat majd útba igazítja.

Fox egy kis előszobába lépett. Bal kéz felől résnyire nyitva volt az ajtó, frissen sütött almás lepény illata csapta meg az orrát. Kühne kisasszony valóban sokoldalú tehetségnek tűnt fel. Fox kopogott és belépett. Kühne húga éppen akkor vette ki a lepényt a tepsiből.

A kora megfelelt volna, bár Fox nem gondolta többnek 25 évesnél. Haja színe vörösesbarna, ez is rendben volt. Csakhogy termetre apró, töltött galamb, bár arányos és csinos. Olyan, amilyennek a jóravaló teremtéseket elképzeli az ember. Ám egyes-egyedül a jól sikerült süteménynek szóló tiszta öröm sugárzott belőle.

– Foglaljon helyet – szólalt meg a lány. Hogy a látogató kicsoda, az éppannyira hidegen hagyta, mint a bátyját. – Herbert rögtön végez a fűnyírással, és a víz is forr már a kávéhoz.

– Szeretnék magával beszélni – mondta Fox felügyelő. – Kühne kisasszonyhoz van szerencsém?

A lány egy pillanatig csodálkozva nézett rá, de a következő pillanatban minden érdeklődését lekötötte a lepény, mert szeletelni kezdte.

– Persze hogy az vagyok. Miről van szó?

– Bejár maga a városba a Hübnerné-féle szabás-varrás tanfolyamra?

– Viccel? – kérdezett vissza, anélkül hogy a munkáját félbeszakította volna. – Kertészetben dolgozom, öt percre innét. Egyszer akartam egy blúzt varrni magamnak, de amikor megláttam a szabásmintát, úgy álltam előtte, mint Bálám szamara. Csalódott bennem? No, akkor legalább a lepényemet kóstolja meg.

– Maga Claudia Kühne kisasszony?

A lány arcáról lehervadt a mosoly. A kés kicsúszott a kezéből, és leesett a földre. Á lány Foxra meredt.

– Mit kérdezett?… Tulajdonképpen kicsoda maga?

– Fox felügyelő, bűnügyi rendőrség. Kühne kisasszonnyal van beszédem.

A lány felvette a kést, és megtörölte kötényében.

– Akkor két évet késett – mondta a lány –, Claudia Herbert felesége volt. Huszonöt éves korában elvitte a rák.
V
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Ramsun belépett a templomba, és csupa kékség vette körül. Gyermekkorában képzelte ilyennek a mennyországot. Kéknek. Szerette a kéket, azt a színt, amely a messzeség és a nagyság érzését keltette benne. A királyok is aranyba és kékbe öltöztek. A felhőtlen ég is kék. A tenger is. Az oltárkereszt előtt tizenkét gyertya égett. A gyertyák fölötti ég ezért egy árnyalattal világosabbnak, kevésbé szigorúnak tűnt. A Krisztus-szobor kitárt, áldást osztó kezekkel és fájdalmas arccal tekintett le rá.

Ramsun megállt a bejárati ajtó mellett. A templomban még kevesen voltak. Megfordult, s az utolsó sorban megpillantotta a csavargót. A foltokból varrt nadrág volt rajta. Ramsun rámosolygott, de a csavargó tekintete a távolba révedt. Nem, gondolta Ramsun, nem a te világodból való vagyok, de azért örülök, hogy sikerült megvarrni a nadrágot még a tél beállta előtt. Mindannyiunknak megvan a maga célja, kinek kicsi, kinek nagy. Jó annak, akinek célja van, jó annak, aki célba ér.

Egy pap lépett a mikrofonhoz, és tízperces prédikációt tartott. Ramsun nem figyelt a pap szavaira. Nem a lelki épülés kedvéért jött ide, hanem azért, hogy zavartalanul átgondoljon mindent. Egész nap a volán mögött ült, este pedig teljesen megbénította az üres lakás. Csak a moziban, a kávéházakban és a templomokban tűnődhetett el a sorsán, mert ezeken a helyeken emberek is megfordultak. Az emberi nem eleven képviselői, akiknek nem volt lekötelezve, akik azt az érzést keltették benne, hogy még nem halt ki a földgolyó. Ennél többet nem is akart. Ennyire kívánt csak emberközelben lenni, de ennyire feltétlenül.

Ramsun nem is emlékezett rá, mikor merült fel benne az a nyugtalanító ötlet, mely meggondolásra, vizsgálódásra és kimunkálásra késztette. Játszott ezzel az ötlettel, zsonglőrködött vele, variálta, majd eljött az idő, hogy megtanácskozza Harry Bellmann-nal. Ám ha csalódik a fiúban, elejti az ötletet. Hiszen csak olyan baráttal valósíthatja meg, mint Harry Bellmann, akit nyugtalanított valami, akit becsapott valaki. Bellmann kiábrándult volt, dühödt, és megvolt benne a hajlandóság, hogy valami rendkívüli vállalkozásba fogjon.

Megbeszélték, hogy este a Nollé-nál találkoznak, a bolhapiac vendéglőjében. Ezen az estén történnie kell valaminek, ami összehozza őket.

Ramsun az órájára pillantott. Jócskán volt még ideje. Ráérősen ballaghatott tehát a földalattihoz, mely majd a Nollendorfplatzig viszi. Sőt tíz percre le is ülhetett és elgondolkodhatott. Valami szörnyű dolog motoszkált benne. Szörnyű, de kire nézve? A maga mindeddig feddhetetlen életére nézve.

Bármerre nézett is, naponta történtek törvényellenes cselekmények. A bolti szarka éppúgy elkövette őket, mint ez a Habisch, akinek legújabb botrányával vannak tele az újságok. Habisch, mint a fogyasztási szövetkezet építési egyesülésének vezetője, 120 millió márka hitelt csalt ki a szenátustól és a bankoktól, a lehető legnagyobb összeget, és ráadásul akkor, amikor csődeljárás előtt állt. S minél alávalóbb és arcátlanabb egy tolvaj csíny, annál nagyobbak sikerének az esélyei. A szenátus és a bankok ezt igazán megúszhattak volna. Ramsun ennek az összegnek csak a töredékét, kereken két és fél millió márkát akasztana le. Bizonyos, hogy ennek a Habischnak sem voltak esélyei… és mégis belevágott. Az ő vállalkozásának méreteiről szólván már szubvenciócsalásról írtak az újságok. Mit írnának róla, Ramsunról? Azt, hogy az Edmund tudhatta volna. Azt, hogy az eset után nem lett volna szabad három héten át pénzt ennek a gyanús, felelőtlen alkalmazottnak a kezére bízni. A bizalom rossz bolt, uraim. Ő is megbízott Elkében. És Kruse igazgatóban. És abban a semmitmondó arcú fiatalemberben is, aki kísérőként Bahlt helyettesítette. Mindegyikben csalódott. Most megfizet nekik. Elkének volt igaza, az ember nem tartozhat azok közé, akik a híd alatt laknak. Ki kell találni valamit, hogy elkerülje a teljes csődöt. Azok után, amit vele tettek, igazságosnak tartotta, hogy ráfizet az Edmund társaság. Kruse is megérdemel egy pofont. És Werner Bahl, kollégája és barátja? Micsoda véletlen, hogy éppen ő osztja ki neki a Fekete Pétert! Werner Bahl körül éppúgy összeomlik a világ, mint körülötte. De majd túléli, ahogy ő is túlélte. És Werner is arra kényszerül majd, hogy továbbadja a Fekete Pétert, mint ahogyan én is továbbadom. Mikor kezdődhetett ez a játék? Ki keverte a kártyákat? Véget ér-e valaha is?

Ramsun felállt, kiment a templomból. Mostantól fogva nem rágja magát a történtekéin és olyan dolgokon, amelyekre semmi befolyása sem volt. Mostantól csak a tervére koncentrál. A terv első része pedig az, hogy megnyerje az ügynek Harry Bellmannt.

A bolhapiacot a földalatti kiszolgált kocsijaiban tartották. A kínálat nosztalgiát sugallt: ódon üvegek, régi képeslapok, avítt ezüstök. A kikeményített, fehér szobalánykötények, gyermekkocsi, rézedények. Aki ezen a piacon vásárolt, az valóban úgy érezhette, hogy csípi a bolha. A múltat ugyanis magas árfolyamon kínálták. Ramsun a kocsisor végéhez igyekezett. A Régiségek és ócskaságok – készpénzzel fizetek nagymama minden régi, szép holmijáért – feliratú tábla mögött állt az első, étteremnek berendezett kocsi. Harry Bellmann nem volt ott. Ramsun nem sokkal később a nagy vendéglő leghátsó asztalánál fedezte fel a fiút. Bellmann háttal ült a bejáratnak, a zsemlével, virslivel és salátákkal megrakott kerek söntéspultnál. A kerthelyiségben a székeket már egymásra rakták. Bellmann az üvegfalakon át a rockpalotára bámult. Láthatóan nem kötötte le érdeklődését a látvány. Söröspohara majdnem üres volt.

– Halló – üdvözölte Ramsun, és leült.

Jött a pincér, Ramsun berlini fehér sört rendelt pezsgővel és egy kétszemélyes Nolle-tálat.

– Találtál már állást? – kérdezte Bellmann. – Vagy tönkremegyünk, ahogy egy jól nevelt úriemberhez illik?

Ramsun egy csöppet megvonta a száját.

– Ne siessünk azzal a tönkremenéssel. De azért akármilyen szemét munkát én sem vállalok el.

– Nocsak – jegyezte meg Bellmann.

Bellmann felnézett, Ramsun valami keserű kifejezést vett észre a szemében, ami eddig nem tűnt fel neki.

– Olyan ez, mint a körhintán – mondta Bellmann –, hol az egyik van fenn, hol a másik. Múltkoriban a sörözőben te sem voltál valami rózsás hangulatban.

– Most sem! – válaszolta Ramsun.

– Én meg most vagyok lelombozva, mint te a múltkor, amikor elveszítetted a pénzes zsákot. Kész rejtély ez a világ.

– Mi baj van? – kérdezte Ramsun.

Ha Bellmann belekeveredett valamibe, ami iránt feltűnő érdeklődést tanúsít a rendőrség, akkor a fiú le van írva. Akkor hajítófát sem ér a terv. És talán jobb isígy. Amit sem sejtő Bahl! Hány éven át vezették, őrizték és védelmezték együtt a pénzszállító autókat! És mindig megbízhattak egymásban.

– Téged is rászedtek, engem is rászedtek – mondta Bellmann. – Igaz, más vonalon, de mégis.

Nagyot húzott a pezsgős fehér sörből.

– Pénzt kölcsönöztem egy jó barátomnak. Tízezret, de elismervény nélkül, mert a barátom volt. Én legalábbis azt hittem. De elfelejtette visszaadni.

Ramsun fellélegzett.

– Ne adj kölcsönt barátnak, mert elveszíted a pénzt és ráadásul a barátot is. Azt hittem, már csöpög belőled az efféle bölcsesség.

– Csöpögök én, mint a lyukas eresz.

– Ne lógasd az orrod, fiú. Van munkád, megvan a tisztes kereseted.

– Csakhogy az az üres levesre sem elég. Azt hittem, majd a barátom lesz az én takarékpénztáram, s egyszer megtetézve kapom vissza a dohányt. Mert semmi kifogásom az ellen, hogy egy ügyes kezű ember megzsírozza a levesemet. Most aztán oly bölcs vagyok, hogy az nem is igaz.

– Mi lenne, ha váratlanul felmarkolnál egy rakás pénzt? Mit kezdenél vele?

– Egy rakás pénzt? Mennyi az nálad?

– Mondjuk egymillió. Körülbelül.

Bellmann felnézett, s egy karateharcos feszült és koncentrált tekintetével találkozott a pillantása, olyan harcoséval, aki ellenfelét méregeti. Ramsun szája körül kemény ráncok. Mi ez, költői kérdés, tűnődött Bellmann, vagy netán eltöprengett a múltkori sörözőbeli beszélgetésünkön, és támadt valami jó ötlete? Egymilliós ötlete!

– Egymillió… azt hiszem, kirúgnék a hámból – mondta Bellmann.

Ramsun szája szögletében a gúny és a csalódás ránca jelent meg.

– Én is attól félek, hogy az lenne a vége. Tízezer mínusznál az egyik oldalon, egymillió plusznál a másik oldalon rúgnál ki a hámból. Aztán hopp, semmivé foszlana az áldás.

– Nem, öregfiú, nem erről van szó. Túlságosan megdöbbentett a tíz darab ezres elvesztése. Egymilliót azonban senki sem tesz le csak úgy a reggelim mellé. Így aztán lenne elég idő megbarátkozni a gondolattal, hogy először is milyen úton jutok a pénzhez, másodszor pedig, mibe fektetem.

Mivel a pincér éppen ekkor ért oda a kétszemélyes Nolle-tállal, Ramsun megvonta a vállát, és csak ennyit mondott:

– Na igen – aztán csöndben nekiláttak az evésnek. Harry Bellmann azon tűnődött, hogy mióta és mennyire is ismeri Ramsunt. Elégj ól ahhoz, gondolta, hogy tisztában legyen vele, olyan emberrel van-dolga, aki tudja, mit akar. Csak abban nem volt biztos, hogy valóban valami konkrét dologra céloz-e Ramsun.

– Sokat utaznék – mondta végül Bellmann. – Szeretem a nagyvárosokat. Egyik fővárosból a másikba utazgatnék, és úgy élvezném őket, ahogy mások a nőket élvezik. No persze, azért a nőket se hagynám ki. Bernhard, azért ezt nem kellett volna megkérdezned. Éppen ma.

– Ne haragudj – mondta Ramsun, és folytatta az evést, láthatóan kitűnő étvággyal.

Kis idő múlva Bellmann félretolta a tányérját.

– Olvastál a Habisch-ügyről? – kérdezte. – 120 milliós hitelcsalás. Végső soron, mint adófizető polgároknak, hinnünk kell az újságnak. Mindennap olvashatsz hasonló disznóságokról. Hol egy farmerruhás, hol egy frakkos gazember követi el. Hovatovább szégyenkezned kell, hogy becsületes vagy.

– Engedd ki a gőzt, fiú – mondta Ramsun. – És inkább itt, mint máshol.

– Az az igazság, hogy pocsék hangulatban vagyok. Legszívesebben olyan balhét…

Ramsun letette a kést és villát, és Bellmann szeme közé nézett.

– Azt mondtad a múltkor a sörözőben, hogy az embernek legyen valami ötlete.

– Igen? És még mit mondtam?

Ramsun nem akart mindjárt válaszolni, mert a pincér épp ekkor szedte le az asztalt. Ramsun még két pohár sört rendelt.

– Semmit. Csak fontoskodtál egy kicsit. Egyébként, aki az én szakmámban dolgozik, annak nem kell, hogy pénzgondjai legyenek.

– Az csak amolyan futó ötlet volt. Tudod, hogy gyűjtöm a bankrablásokról, a pénzszállító kocsik elleni támadásokról szóló beszámolókat meg minden. Úgy olvasom az ilyet, mint a folytatásos krimit; a tettesek néha olyan intelligensek, mint egy játék maci, máskor meg olyan ravaszak, mint a kígyó, hogy a végén már maguk sem tudják, hogyan is vágtak neki az egésznek. Persze olyan is van, aki egyetlen lendülettel végbeviszi, amit elhatározott.

– Véleményem szerint az utóbbiaknak lehet némi reményük a sikerre – mondta Ramsun.

– Lehet. Többek között a következő esetről olvastam az újságban: pár évvel ezelőtt a Securiosnevű, pénzszállítással foglalkozó cég egyik sofőrje elengedte a kísérőjét, akinek valami dolga akadt, de már nem maradt idő rá, hogy végigjárják a hosszú szolgálati utat. A sofőr azzal nyugtatta meg a kísérőt, hogy van egy jó ismerőse a központban, és kivételesen rögtön kap helyettest. A kísérő tehát lelépett, ám a sofőr mégis leadta a nevét az ellenőrzéskor, és így megkapta az engedélyt, hogy elinduljon az udvarról a pénzszállító kocsival. A sofőr ezután magához vette a pénzt, és eltűnt.

– Elkapták?

– Erről nem út az újság. A közel kétmillióért annyi útlevelet szerzett, amennyit csak akart, és mindenkit megkenhetett, ha akadozott a dolog.

– Csakhogy ehhez megfelelő kapcsolatokkal is kellett rendelkeznie.

Harry Bellmann megvonta a vállát.

– Az én szememben ez volt a legtökéletesebb eset ebben a műfajban.

– Az efféle jelentések sohasem szólnak az illető aggályairól – mondta elgondolkodva Ramsun.

Bellmann megütközve nézett fel rá.

– Kétmillióról van szó! És a pasas úgy intézte a dolgot, hogy még csak a haja szála sem görbült meg senkinek. Miért aggályoskodott volna?

– S az esetért persze annak a kísérőnek kellett lakolnia, aki elkéredzkedett – vetette ellen Ramsun.

– Talán igazad van. De ez nem ok a meghátrálásra. Ilyesmi bárkivel megeshet. Téged sem kérdezett meg senki, hogy szívesen játszod-e az Edmund bűnbakjának a szerepét.

Ramsun megfordult. Kettőjükön kívül csak négy fiatalember ült az étteremben a söntéspult körül. Az egyik újságot olvasott, a másik három pedig hevesen vitatkozott valamin. Mindegyik a maga igazának tudatában. Legfeljebb az az egy hallhatta őket, aki újságot olvasott. Az egyik pincér a poharakat öblögette, a másik a pénzt számlálta.

– No, akkor én is elmondok egy történetet – szólalt meg végül Ramsun. – A főhős egy pénzszállító autó sofőrje. Valamikor ennek a hónapnak a végén elszállítja Schönebergből a Berlini Kereskedelmi Bank pénzét. Nem kevesebbet, mint két-három milliót. Kísérőjével együtt, aki egyúttal biztonsági felügyelő is, beváltja a csekkeket, és őrizet alatt szállítja át a pénzt a páncélautóhoz. Aztán így szól a kísérőhöz: igyunk meg egy kávét indulás előtt. Hiszen nem először fordul elő, hogy indulás előtt kávéznak. Ez már bevált fogás, szinte szertartássá vált az elmúlt hetek alatt. A biztonsági felügyelő gyakran egyedül megy fel a lifttel a kantinba, mert a sofőrnek vécére kell mennie. Így történik ezen a bizonyos napon is. Azzal a különbséggel persze, hogy a sofőr ezúttal végleg eltűnik.

– Ilyen egyszerű ez…?

Ramsun megrázza a fejét.

– Nem, senki sem nyitná ki neki az udvari kijáratot, ha egyedül ülne a kocsiban. De ott van mellette a biztonsági felügyelő, persze nem az igazi. Ez a másik biztonsági felügyelő nem sokkal korábban lép be a bank főbejáratán és a videokészülék segítségével lehív valamilyen információt. A katalógust bárki igénybe veheti. A készülék mellett ajtó nyílik. Ezekben a percekben az ajtó nincs bezárva, az ál-biztonsági felügyelő tehát egy alkalmas pillanatban belép rajta. Már várják. A személyzeti vécébe vezetik. Ott ahhoz a felügyelőhöz hasonló pasassá maszkírozza magát, aki felment egy kávéra. Az ál-biztonsági felügyelőért máris ott a sofőr. Együtt szállnak be a kocsiba. A kapuban a sofőr leadja az indulást engedélyező igazolást, és felmutatja mindkettőjük igazolványát. Az őr pillantásra sem méltatja a papírokat. Hiszen mindent rutinból csinál már. A rutin az elővigyázatosság halála. Ráadásul ismeri is a sofőrt. Így aztán mindketten kijutnak az épületből.

Ez az ő története, gondolta Bellmann, jó kis történet. Ebben a történetben senkinek sem esik bántódása, ezt neki is be kell látnia.

– Edgar Wallace-nál az igazi kísérőt megkötözve hátrahagynák a pince mélyén, mégpedig úgy, hogy – az újságból ismert módon – a gengszterek géppisztolyukkal kilyuggatnák a bőrét. A te változatodban viszont fent kávézik a kantinban. Nekem ez a változat tetszik.

– Csakhogy az igazi kísérőt kikészítik – mondta csöndesen Ramsun –, és ez már nem tetszik nekem, mert a kollégája, aki egyúttal barátja is, a bíróság kezére juttatja.

– Ne légy érzelmes, hiszen a történet már úgy is csöpög az érzelmességtől. Gondolj arra, hogyan játszottak veled és hogy számtalan véletlen körülmény alakította a játékot. Mert ha történetesen te vagy az, aki megbetegszik és a kollégád vezeti a kocsit, akkor most az ő kezében van a Fekete Péter. Akkor most lenne állásod és asszonyod.

Igaz, gondolta Ramsun. Bárkivel megtörténhet. Kikészülhet Werner Bahl az én közreműködésem nélkül is. Azonkívül, ha sikerül a dolog, átutalhatnék neki valami pénzt…

– Még nincs vége a történetednek – mondta Bellmann. – Megy az autó, mendegél, ám a kísérő egyszer mégiscsak megissza azt a kávét, a kocsit pedig utoléri a balszerencse.

Szemben ültek egymással, tekintetük egymásba akaszkodott, és tudták, hogy minden kiejtett szóval jobban kiszolgáltatják magukat a másiknak. Ebben a pillanatban még mondhatta volna Ramsun: hagyd a fenébe az egészet, nem érdekes, hiszen kitalált történetről van szó. Ám Ramsun biztos volt benne, hogy Bellmann felismerte a maga szerepét ebben a darabban, és kész elvállalni.

– Kell egy harmadik ember is, aki indulásra készen vár egy kocsival – mondta Ramsun.

– S aztán hová?

– A tegeli repülőtérre. De csak a sofőr megy oda. Egyedül ő.

– Nocsak.

– Eljön a pillanat, amikor mindenki a maga lábára áll. A rendőrség két embert keres majd. Egyiküket ismeri. Ennek azon nyomban el kell tűnnie Berlinből. Azon nyomban. Mielőtt a kávé hatását megérzi az igazi kísérő. A második emberről sejtelme sincs a rendőrségnek.

– Így van. És biztonságban érezheti magát, ha gyermekkori játékára, a bújócskára gondol: maradj a helyeden, ne mozdulj!

– Egy kis ideig legalább.

– Csakhogy a történet második fele tele van kérdőjelekkel. A kérdőjeleknek viszont mindig van egy bökkenője.

– Tudom – mondta Ramsun. – A harmadik ember. És az autó.

– Hamis papírok. – Egy kísérőnél mindig van fegyver.

– A kérdőjeleknek pedig el kell tűnniük a mondatok végéről – mondta Ramsun. – Csak pontok maradhatnak. Megbízható pontok a megbízható tények után… Ha nem, akkor a sztori csak ráadás a Nolle-tálhoz.

– Mint ablaktisztító, hol fenn van az ember, hol lenn. Én voltam már meglehetősen lenn is.

– Tudnunk kell, hol állunk és mi a szerepünk – jelentette ki Ramsun. – Nyúl vagy vadász. Például ha keres valakit a rendőrség, akkor az ne keveredjen efféle históriába.

– Én is úgy vélem. S hogy kikerekedjen a történeted, írhatnék hozzá egy fejezetet: összeköttetésekről, arról, hogyan jut hozzá az ember a kívánt megbízható körülményekhez.

– Akkor írd meg azt a fejezetet – mondta Ramsun. – És vedd figyelembe, hogy semmit sem bízhatsz a véletlenre.
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A mehringplatzi bejárat fölött transzparens feszül:
Szeresd a berlinieket. Munkássegélyezők ünnepe. Egy háromtagú zenekar berlini dalokat harsogott. Harry Bellmann már akkor meghallotta a dallamokat, amikor a Hallei kapunál feljött a földalattiból. A csillámló nadrághoz bőrzakót öltött, alatta fekete pulóvert viselt, a nyakában tarka sál, a fején cowboy-kalap. Hegyes orrú fekete cipőjében akár az arcvonásait is ellenőrizhette volna, ha lenéz.

Az ünnepségen egyelőre több volt a rendező, mint a vendég, ám a Hallei kapuhoz befutó földalatti egyre több látogatót sodort a felszínre. A gulyáságyúk kéményén szürke füstgomolyag fodrozódott. Borsóleves, szalonna és virsli illata terjengett. Bellmann elsétált a standok előtt. Olcsón, kilóra mérték a könyveket, az emberek mégis alkudoztak. Szegényesen öltözött asszonyok turkáltak a fehémeműs kosarakban, s a kiaggatott pulóverekkel, blúzokkal, szoknyákkal kacérkodtak. Egy férfi a használt cikkek valóságos kis raktárát kínálta, volt ott asztal, szék, rádiókészülék, hifi-torony, televíziókészülék. A túloldalon állt az információs stand. Egy férfi kis füzeteket, röplapokat és brosúrákat osztogatott, odaintette Bellmannt, s azt tanácsolta neki, hogy a közönségszolgálat brosúráiból tájékozódjon, és az orra alá dugott egy Ötletek munkavállalóknak című kiadványt. Harry Bellmann arra gondolt, hogy most aztán erre igazán nincs szüksége. A neki való ötletet már megkapta Ramsuntól. Egymilliós ötletet.
Ezen a szombati napon éppen abban fáradozott, hogy elintézze a munka ráeső részét. A használt játékokat és edényeket kínáló standok mögött megpillantott egy farmerruhás hosszú, sovány fickót.

– Halló, Jackie.

A fiatal férfi Bellmann felé fordult. Érdekes arc, sápadt és sima; világos, vizenyős szemek, ám a száj körül van valami egyenetlenség. Vékony az ajka, és egy kicsit mégis nagy a szája. Nem túlságosan, nem zavaróan nagy, de megragad az ember emlékezetében.

– Hé, Ottó Travolti – üdvözölte szinte mellékesen Jackie, miközben egy sorozat szép, színes borospoharat válogatott össze.

– Mennyibe kerül? – kérdezte az elárusítónőtől.

– Egy márka darabja.

– Egy túrót – mondta Jackie. – Aki egy kicsit is ad magára, az tizenkettőt vásárol, maga viszont tizenegyet árul, ezt nevezi a hét kínálatának? A tizenegy egyébként is szerencsétlen szám, egy tízesnél nem ér többet.

– Na, én nem bánom, de csak azért, mert mindet megveszi.

Az asszony gondosan papírba csomagolta a poharakat, majd kartondobozba tette, zsinórral átkötötte. Jackie az asztalra tette a tízmárkást.

– Gyere, menjünk át a szerkentyűkhöz.

Gyors léptekkel odament ahhoz a férfihoz, aki a bútorok, magnetofonok és tévékészülékek között álldogált. Bellmann nem tágított mellőle.

– Csak nem otthont akarsz teremteni, Jackie?

– Hülyeséget beszélsz. – Csak a szabadpiac törvényeit tanulmányozom. Az elmélet után most éppen a gyakorlat alkalmazását.

– Meghívhatlak egy tányér levesre?

Bellmann két adagot vett. Leültek egy ládára, és a levesüket kanalazták.

– Klassz poharakat vásároltál – mondta Bellmann. – Szinte ingyen. Darabja egy márka. Miért nem kémek többet érte?

– Mert munkássegélyzők. De a bolhapiacon öt márkát is megkapok darabjáért. Ezeket aztán tíz márkáért adják tovább, mert mások egy fokkal jobban kereskednek. Na látod, kitanultam a szabadpiacot, most pedig megyek és megnézem, hogy akad-e egy hibás szerkentyű. Fillérekért vásárolják fel őket, aztán megjavítják, és nyereséggel adnak túl rajta.

– És ebből élsz?

– Sokan élnek ebből.

– Csakhogy ez túlságosan piti üzlet, Jackie. Ha vinni akarod valamire, nagyobb vállalkozásba kell fognod. Így legfeljebb egy vacak, dohos kis boltot szerzel magadnak, amelyen tábla hirdeti majd: Vétel és eladás. Jackie Stöhr.
– Fogd be a szád, te kétbalkezes pojáca. Én és a szolid boltocska! Én mint szelídített vadállat! Még csak az kéne. Nem akarok én beépülni ebbe az elfuserált társadalomba. Kiszedem belőle, ami kell nekem, és élem világomat.

– Csakhogy a zsibárukkal nem szerzel milliókat. És Kanadába se jutsz ki soha. Vagy nem akarsz már Kanadába menni?

– Kanada a földi mennyország. A kanadai erdők! Ott aztán szabad és független lehetsz. Benne élhetsz a természetben. Valamikor csak kijutok. Érzem én. És akarom is.

Tekintete elragadtatást sugárzott.

– Térj magadhoz, Jackie. E pillanatban még Berlinben vagy, és lerobbant szerkentyűket vásárolsz, hogy megjavítsd őket. Mi mást tehetsz?

– Bármit. Bármit megtehetek Travolti. Az orromban is turkálhatok, ha akarok.

– Én pedig egy papírfecnire gondoltam, mely olyan valódi, hogy a jegyellenőrök unottan ásítoznak Tegelben, ha valaki a repülőgéphez igyekszik vele. De gyorsan kellene az a fecni.

Jackie felállt.

– Gyere, nézzük meg a szerkentyűket – mondta, és nekilódult.

– A második papír ráér egy kicsit később is.

A farmerruhás langaléta azonban nem figyelt rá. Az eladóval egyezkedett, s végül megvett egy használhatatlan lemezjátszót.

– Nem érdekel a dolog? – kérdezte Harry Bellmann. – Pedig lenne más megrendelésem is. És akkor holtbiztos a kanadai utad.

– Fogd a poharakat, te szószátyár alak.

Jackie Stöhr Bellmann kezébe nyomta a csomagot, és felkapta a lemezjátszót. – Indulás a földalattihoz, irány az Állatkert megálló.

– Nem értem, miért kell…

– Adásszünet.

Harry Bellmann elhallgatott.

Amikor a peronra értek, megszólalt Jackie:

– Kettőnk közül valaki sáros. Az a pasas, aki most lép rá a lépcsőre, rátapadt valamelyikünkre.

Bellmann alig tudta megállni, hogy ne nézzen hátra. Hirtelen kiverte a verejték.

– Váljunk el – ajánlotta halkan akkor megtudjuk.

Jackie a fejét rázta.

– A Mehringplatzon lefényképezett bennünket. Szükségünk van a filmre.

A szerelvény befutott. Beszálláskor Harry Bellmann egy pillantást vetett az öregedő, testes, elegánsan öltözött férfira, aki a kezében térképet tartott. Fényképezőgéppel felszerelt turista lehet.

– Biztos vagy benne Jackie?

Amikor Jackie elmosolyodott, szája vízszintes vonássá vékonyuk. Kis idő múlva megszólalt:

– Még nem vagyok benne biztos, hogy engem figyel-e. Az utóbbi időben igazán nem szolgáltam rá.

Vizenyős szemei mereven és látszólag szórakozottan pillantottak a semmibe.

– Nem kell begyulladni, öregem – mondta száját szinte meg sem mozdítva ez a pasas nem élvonalbeli profi. Kézbe vesszük az ügyet.

A férfi a térkép fölé hajolva ült, és figyelmesen követte rajta, milyen állomásokon haladtak át.

Az Állatkertnél szálltak ki, átmentek a csarnokon. A csomagmegőrző szekrények előtt fiatalemberek üldögéltek. Az egyik fésűn játszott, a másik elnyújtózott a földön.
– Odaát várj rám – mondta Jackie, s ezzel Harry Bellmann kezébe nyomta a lemezjátszót, és eltűnt a vécén.

Bellmann a könyvüzlet kirakata elé állt. A férfi, aki a térképet böngészte, most az ajándékbolt előtt téblábolt. Bellmann szinte kővé vált, amikor megpillantotta. Kihunyt benne a vállalkozói kedv, eltűnt a magabiztosság. Dühös volt önmagára. A múltkor, amikor az egyik mellékutcából bekanyarodott az a bizonyos rendőrautó, nem sokkal azután, hogy a Karstadt rablói már a BMW-jükben ültek, akkor villámgyorsan cselekedett, függetlenül attól, hogy szükség volt-e rá vagy sem. Egyszerűen kedve támadt összemérni erejét a rendőrökkel. Miért érezte most úgy, hogy torkában dobog a szíve? Ennek a testes, fényképezőgéppel felszerelt férfinak a kiléte körüli bizonytalanság tette ilyen erőtlenné és félénkké? Vagy Ramsun figyelmeztetése, hogy az ember nem lehet egyszerre nyúl is meg vadász is? Miért is követné őt ez a férfi? Jó, egyetlenegyszer nem vette figyelembe a jobbkéz-szabályt, mert a barátnője miatt kikészültek az idegei. Megbüntették. De azért nem kellene ráállítani valakit. Itt van még egyáltalán? Természetesen. Csakhogy most éppen a virágüzletnél áll, és persze eszébe sem jut vásárolni. Nem tud betelni a látvánnyal a virágok eme nagy barátja.

Jackie Stöhr kijött a WC-ről.

– Egy pillanat – mondta Bellmann-nak, és vett egy újságot. Kinyitotta, és rábökött valami cikkre.

– Tehát még mindig túlsúlyban vannak. Próbálj meg legalább úgy tenni, mintha érdekelne, ha a választási kampányról olvasok fel neked… A fiúknak szükségük van még egy kis időre.

Kézfejével indulatosan rácsapott az újságra.

– Ezzel a sóderrel etetnek bennünket! – üvöltött fel. – Az én választási jelszavam így hangzik: akár Strauss, akár Schmidt, nekem rohadt mindegyik.

A járókelők egyike-másika felnézett. A fényképezőgéppel és térképpel felszerelt férfi odament az automatához, és cigarettát vett. Jackie Stöhr összegyűrte az újságot, beletömködte az első keze ügyébe eső papírkosárba, és felvette a lemezjátszót.

– Gyere.

Elhagyták a megálló épületét, átvágtak az előtéren, bal kéz felől ott állt a Fogadalmi templom, rátértek a Kurfürstendammra. Lassan lépkedve, folyton egymás szavába vágva haladtak a földalattihoz vezető lépcsőn. Ezzel egy időben a túloldali bejáraton át eltűnt a négy fiatalember. Jött egy szerelvény. A lépcsőn most megjelent a fényképezőgéppel és térképpel felszerelt férfi, a nyakát nyújtogatta, tétovázni látszott, hogy felszálljon-e vagy sem. Nem szállt fel. Bellmann és Stöhr a padon ült. A hirtelen támadt tumultusban, amikor az utasok egy része kifele, más része pedig befele igyekezett a földalattiba, lökdösték, taszigálták a turistát. Valaki letépte válláról a fényképezőgépet. Hirtelen megfordult, erre sípcsonton rúgták, és úgy tarkón vágták, hogy előrebukott. A férfi nyögve zuhant el a peronon.

– Részeg disznó – mondta valaki megvetően.

– Vén marha.

– Szerencséje, hogy nem esett a sínek közé.

Aztán egyedül maradt a térképpel és fényképezőgéppel felszerelt férfi. Eltűnt az a két fickó is, akik az előbb a padon ültek. Nehézkesen feltápászkodott, jobb karja akár a homokzsák, nehéz és érzéketlen, sípcsontjában nyilalló fájdalmat érzett, zúgott a fej e, és vérzett az orra. Megkapaszkodott egy feléje nyújtott kézben, és felhúzódzkodott.

– Beteg vagy részeg? – kérdezte a férfi, aki a közlekedési vállalat alkalmazottainak az egyenruháját viselte.

A lépcsőn új abb utasok igyekeztek lefele, a peronra léptek. Egy asszony lehajolt valami kis barna tárgyért. Fényképezőgép. Az asszony meglátta az e pillanatban éppen feléje forduló egyenruhás alkalmazottat, amint éppen meggyőzni igyekezett egy férfit, aki arcára szorította zsebkendőjét. Itt is, ott is átütött rajta a vér.

– A lépcsőn találtam – mondta az asszony.

A vérző orrú férfi elkapta a fényképezőgépet.

– Csak lassan a testtel! – Az egyenruhás el akarta venni tőle a gépet, de a másik a hóna alá szorította.

– Ugyan, ne vegye már el tőle ezt a vacakot – kérlelte az asszony együttérzően –, nem sokat ér.

Újabb szerelvény gurult be. A férfi, aki véres zsebkendőjét az arcához szorította, felszállt, és lerogyott a legközelebbi ülésre.
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A szikla új fent legurult a hegycsúcsról, Sziszüphosz fáradozásait ezúttal sem koronázta siker. Fox felügyelő előtt egy jelentéktelen egérszürke öltönyös férfi ült, tekintete szomorú, az orra, akár egy túlérett paradicsom.

– A múlt este – mondta a férfi – a Nolléban ült Bellmann. Ramsunnal találkozott. Könnyen azonosíthattam. Jól emlékeztem az újságban megjelent fényképére.

– Sikerült elkapni valamit a beszélgetésükből?

A férfi csak a fejét rázta.

– Alig volt ott vendég. Ha közelebb húzódom, elmennek onnan. Halkan beszélgettek, és csak akkor, ha a pincér hallótávolságon kívül volt. Harry Bellmann láthatóan rosszkedvű volt. Vagy levert.

– És Ramsun? – kérdezte a felügyelő.

– Úgy látszott, hogy nyugodt. És szenvtelen.

Nyugodt, szenvtelen, ismételgette magában Fox. Egy férfi, aki már nem remél. Kemény ez a Ramsun, kemény, mint a gyémánt. De megkarcolták.

– Szinte jókedvű volt – folytatta elgondolkodva a férfi. – Sőt a végén sikerült neki kirángatnia Bellmannt is ebből a levert hangulatból.

Az Edmund-nál dolgozó bizalmi emberektől megtudta a felügyelő, hogy Ramsun járt a főnöknél, megalázkodott, hogy ne dobják ki. A felesége miatt tette. Mindhiába. Otthonülő típus ez a Ramsun, Casanova megjelenésű, de ragaszkodó, hűséges férj. Mégis elhagyta a felesége, és Ramsunnak még csak kilátása sem volt arra, hogy állást kapjon. Még pár nap, aztán búcsút inthet az Edmund-nak. Ennek ellenére szenvtelen, és felvidítja a barátját.

– Indulás előtt még egy sört rendeltek, és egymás egészségére ürítették a poharat. Úgy festett, mintha a két férfi valami jó üzletre ivott volna.

– Ne bocsátkozzon jóslatokba – fújtatott dühösen Fox –, azok ott ketten söröztek. Punktum. Mért hagyta cserben éleslátása a metrómegállóban? Vagy pár perccel korábban, amikor Bellmann kísérője megszervezte a verekedést?

Fox felkapta az összetört fényképezőgépet, s úgy dobta a férfi felé, mint akinek labdázni támadt kedve.

– Magát egyszerűen lerázták, a fényképezőgépéből kivették a filmet, s végül, maga híres, elveszítette a nyomukat… Micsoda hétvége!

Felkapta a telefonkagylót, és Wassek nevét üvöltötte bele.

Az öt szobával odébb tartózkodó főhadnagy valószínűleg minden szavát hallotta, talán a telefont sem kellett felvennie. Amikor berontott Fox szobájába, olyan emberbe ütközött, aki megvert kutyaként iszkolt kifele.

– Még mindig nem fogta fel, milyen fontos lehet nekünk ez a Bellmann? – üvöltötte Fox még mindig indulatosan.

– Fontos lehet – ismételte meg Wassek higgadtan és leereszkedő hangon, mint az az orvos, aki századszor nyugtatja a képzelt beteget.

Fox kék szeméből megvetés villant Wassek felé. Csöndesen, de metsző hangon mondta a felügyelő:

– Mostantól fogva nemcsak hogy figyeljük Harry Bellmannt, de ráadásul az első garnitúrát állítjuk rá. S hogy meggyőződjön róla, hogy maga a legjobb emberünk a házban, személyesen veszi át ezt a feladatot.

– Igenis, felügyelő úr. Egyébként felderítettük a pénztárosnő elleni támadás körülményeit, és letartóztattunk egy fiatal fickót, aki megtámadta a pénzt szállító küldöncöt.

– Igenis – utánozta Fox gúnyosan beosztottját. – Én pedig mára befejeztem. Elmegyek egy moziba! És megnézek valami filmet, amiben még igazi férfiakat látok, olyanokat, akik nem fontoskodnak, ha elkapnak egy legyet, egy legyet, mondom, mert a nagyobb vadakhoz ostobák.

Becsapódott háta mögött az ajtó. Mérgesen hagyta el az épületet. Dühítette kifakadása. Ha nem csapta volna be a rendőrt az a pár ganef, akkor most a kezében lenne annak a fickónak a fényképe, aki gondoskodott róla, hogy az Állatkert megállójában ne csak szerelvények jöjjenek-menjenek. Bellmann tudatosan és célratörően kereste ezt a daliát. Először az Állatkert megállójába ment, jártában-keltében szóba elegyedett egypár emberrel, s közben biztosan kapott egy jó ötletet, hogy hol találja meg azt az embert, akire szüksége van. A fickó pedig ez idő tájt éppen a Mehringplatz táján őgyelgett. Vajon miről beszélgethettek, mit tervezhettek 
ezek ketten? Vajon a Karstadtelleni támadással függ össze a dolog, vagy űj merényletet készítettek elő?

A logikus az lett volna, ha Bellmann nyugton marad a Karstadt sztori után, és barátnőjén kívül egy ideig senki mással nem találkozik. Ám az őt követő rendőr jelentése szerint a kis pizzeriában együtt töltött este óta nem találkozott a lánnyal. Hát ezért ment moziba Fox felügyelő azon a szombat délután. A Zoo-Palette moziba, ahol a Volt egyszer egy Vadnyugat című filmet vetítették, ezt a klasszikus westernt. Ám Fox inkább arra volt kíváncsi, hogy mit csinál hétvégén egy klasszikus szerelmespár. Feltéve, ha akad még szerelmespár.

Kiszámolta a belépőjegyért járó nyolc márkát, és egy kis ideig az előcsarnokban álldogált. A sötét hajú, kissé telt hölgy nem az a Karina Ott, akiről fényképet szerzett magának. Szombaton jóval többen járnak moziba, mint hétköznap. A jegyszedőnő már nem tudta áttekinteni a helyzetet, attól tartott, hogy a tolongást kihasználva olyanok is bejutnak, akik nem váltottak jegyet. Lábujjhegyre állt, úgy kiabált:

– Karina, gyere ide!

Fox abba az irányba nézett, amerre a jegyszedőnő kiáltott, s az egyik sarokban felfedezte Karina Ottót. Levált annak a fiatalembernek a testéről, aki kaijával átölelve tartotta csípőjét. Futó csókot adott a fiúnak, majd a terem bejáratához ment.

– A jegyeket kérem – mondta Karina. A felügyelő odaadta a jegyét. A lány leszakította egyik sarkát. Foxnak az volt az érzése a moziteremben, mintha egy csőbe mászott volna bele. Legelöl akkora mozivászon, mint a házimozikban, a teremben a szokásos párnázott, kényelmes ülések, de csak egynéhány volt egymás mellett, a többi szinte végeláthatatlanul sorakozott egymás mögött. Fox egészen hátul, a kijárat közelében keresett magának helyet.

Zene. Reklám. Karina Ott és kolléganője az újonnan érkező nézőkkel volt elfoglalva. A zene hirtelen nyávogásba csapott át, a mozivászon villódzni kezdett. Hirtelen kialudtak a fények, s ebben a szorongást keltő, moziteremnek nevezett csőben üvöltözni kezdtek a nézők, mint akikről éppen most húzták le az inget meg a nadrágot a tolvajok. A színpadon megjelent az igazgató, nyugalomra intette a nézőket, és megértésüket kérte. Apró műszaki hiba, mondta. Tíz percbe se telik, elhárítják. Közben vegyék igénybe étel- és italkínálatunkat.

A tömeg kifelé hullámzott. Magával sodorta a felügyelőt, aki azon vette észre magát, hogy virslit tart a kezében. Valaki lazacos szendvicset majszolt mellette. Tömegpszichózis, gondolta Fox, én meg hagyom, hogy megfertőzzön. Ha nem mond csődöt a technika, talán éhen haltak volna az emberek a moziteremben? Étvágytalanul rágta a virslijét, és járkálni kezdett. Megállt Karina Ott mellett, aki a fiatalemberre meresztgette a szemét. A lány azt javasolta a fiúnak, hogy szerezzen végre egy kéglit, és költözzenek össze. Neki akár Kreuzberg is megfelel. Fox ebből sejtette, hogy két leendő házfoglalóval van dolga. Csakhogy a házfoglalás nem az ő reszortja, nem az ő érdeklődési területe. Egy valami azonban biztosnak látszott: ha Karina Ott szeret valakit, akkor ezt a fickót és nem Harry Bellmannt.
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Már szeptemberben kezdődnek az októberi sörnapok. Szombaton pedig tűzijáték lesz. Három nap múlva szombat. Harry Bellmann soha nem érzett még ilyen végtelenül hosszúnak három napot. A „dolog” előtti és utáni korszakra osztotta az időt. A „dolog” napja péntek. Elképzelései szerint ekkor érkezik el életében a nulla óra. Az újrakezdés. A nagy bizonytalanság. Ám addig huszonnégy órás adagokra volt felosztva az idő, a magára a „dologra” eső idő azonban még kisebb részekre. Akkor majd minden percben egy jó előre gondosan kitervelt cselekedetet kell végrehajtania.

Ezen a napon, kereken hetven órával a „dolog” előtt, az októberi mulatságon, az adótoronynál találkozóra került sor. Bernhard Ramsunnak és Jackie Stöhmek egyszer legalább látniuk kellett egymást, mielőtt a lopott és átpofozott kocsin együtt száguldanának a repülőtérre. Minden számításba jövő véletlen ki volt zárva. Például az, hogy Jackie esetleg valaki másnak nyit ajtót, és ezt a másik embert fuvarozza ki a tegeli repülőtérre. Az is, hogy Ramsunt becsapják vagy akaratlanul is önmagát csapja be, mert nem ismeri az „emberét”.

Néha nem sok hiányzott ahhoz, hogy Hány Bellmann meggyónja Ramsunnak a követőjével történt esetét. De hogy miért nem tette meg, azt még önmagának sem vallotta be. Nem szokta meg, hogy analizálja magát. Egyedül Jackie-vel beszélt róla egyszer.

– Kár, hogy azt fel kellett áldoznunk – mondta Jackie, és arra a férfira gondolt, akiről nem tudták, hogy melyiküket is figyelte. – Az az ostoba fényképezőgép az oka mindennek, ha az nincs, akkor ugyan poroszkálhatott volna utánunk szép csendesen, amíg csak nekünk tetszik.

Egy felismert követő nem veszélyesebb, mint az a hintaló, melyet magad után vonszolsz és otthagysz, ha terhedre van. Idegtépő viszont a kétely, hogy vajon a nyomodban van-e valaki ismét, és ha igen, nem tudod, kit pécézett ki magának. Mindenféle óvintézkedést megtettek, ami csak eszükbe jutott, bár Bellmann nagyon jól tudta, hogy korántsem olyan dörzsölt, mint Jackie Stöhr. Most is, amikor az utasok tömegében feljött a földalatti kaiserdammi megállójából és az adótoronyhoz induló buszhoz, a közlekedési vállalat különjáratához igyekezett, folyton egy arcot keresett, melyet talán órákkal azelőtt, esetleg az elmúlt napokban észlelt már a közelében. Ha valóban ráállítottak valakit, akkor biztosan 
nem egy olyan feltűnően jelentéktelen figurát, mint a turistának álcázott követőt a Mehringplatzon. Bellmann valószínűnek tartotta, szinte bizonyosra vette, hogy a rendőrséget nem ő, hanem Jackie Stöhr érdekli. Mint anarchiára hajló, társadalomellenes elem elegendő okot adott a rendőrségnek arra, hogy szemmel tartsák. Ám aligha akadt még egy fiatalember, akit oly nehéz lett volna megfigyelni, mint éppen őt.

A busz a tér bejáratánál állt meg. Bellmann-nak most már csak az úttesten kellett átvágni, aztán megváltani a jegyeket, hogy egyszeriben a gyermekek, álmodozók és fantaszták csodaországának kellős közepén találja magát. És persze a tékozlók paradicsomában is. Szólt a zene. Mindegyik körhinta a saját számát játszotta, így aztán a különböző zenék pokoli hangzavarrá olvadtak össze. Biztos nyereménnyel kecsegtető sorsjegyárusok, mézeskalácsszíveket, cukorkát, plüssmacikat és virslit kínáló standok mindenütt. Gondolákat lendítő, körbe futtató, vízszintesen, majd keresztben mozgató körhinták. Ám mindenek fölött ott tornyosult az óriáskerék. Bellmann mutatóujjával egy centimétemyit bökött cowboykalapján. S e pillanatban mindaz, ami nyomasztotta – a gondolat, hogy helytelenül viselkedett Ramsunnal szemben, hogy nem vett észre egy követőt, az a rossz érzés, hogy végzetessé váló hibát követett el –, egyszeriben elillant belőle. Olyan világba érkezett, ahol otthon érezte magát. Ilyen vásári forgatag csak a nagyvárosokban létezik. Mindenütt lárma, nevetés, vad színek, fény és csillogás. És mindenfelől hallani az árusok csalogató, rábeszélő hangját.
Gyere ide, gyere bátran…
És én el is jövök, gondolta Bellmann, ha rajtam múlna, ide jönnék minden nap. Csakhogy egy üzletet kell lebonyolítanom Ramsunnal. Meg is találta a megbeszélt helyen, az elvarázsolt kastély, a láthatatlan hengereken mozgó ház előtt. Csak nagy ritkán állt méltóságteljesen és egyenesen ez a kastély, pedig ez lenne egy tisztes ház kedves kötelessége. Balra 
hajlott, jobbra fordult. Ramsun komoly, szinte rosszkedvű arckifejezéssel nézte a táblát: Itt jól mulat az egész család. Megrezzent, amikor Harry Bellmann a vállára tette a kezét.
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Elég volt a töprengésből, határozta el Ramsun. Minden figyelmemet a munkára kell fordítani. A munkán azt értette, amit Harry Bellmann magában „dolog”-nak nevezett. Napközben sikerült is neki arra figyelnie, de este, akármilyen későn is, ha belépett a lakásába, hatalmába kerítette a fájdalom, az emlékezés és az értetlenség, hogy miért éppen vele kellett ennek megtörténnie. Szikrányi remény ébredt benne, valahányszor a levelesládába nyúlt. Előre tudta, hogy se levelet, se lapot, de még csak életjelt sem kap Elkétől, ennek ellenére fájdalmasan izzott fel benne ez a szikra, és ugyanilyen fájdalmasan el is hamvadt.

Néha megivott egy üveg vörösbort, hogy gyorsan és gondolatok nélkül merüljön álomba, ám éjjelente vágy a hajnali órákban gyakran felrezzent álmából, s a furcsa bódulatban mintha ajtócsapódást hallott volna. Azt hitte, a felesége kelt fel és ment ki. Aztán megpillantotta az üres ágyat maga mellett, és nem is tudott már emlékezni rá, mennyi idő is telt el azóta, hogy elhagyta az asszony. Csak az előbb? Tán napokkal vagy hónapokkal ezelőtt? A bódulat pillanataiban kirohant a fürdőszobába és hideg vizet eresztett fejére, tarkójára és az arcára, aztán ledörzsölte magát, és visszament a csönd és emlékezés uralta hálószobába.

Ekkor minden jelenvalóvá vált számára. Az is, hogy már rég áthágta az egykori, az asszonnyal töltött élet és a mostani között emelkedő korlátokat. Miért nem hagyják nyugton az emlékek? Miért törnek be minduntalan új életébe? Miért nem tartozik azok közé az emberek közé, akik az értelem segítségével képesek uralkodni érzéseiken? Egyébként az ismerősök többsége ilyennek tartotta, mert kiegyensúlyozott és meggondolt ember benyomását keltette. Pedig csak közönyös volt. Senki sem tételezné fel róla, miben töri a fejét. Hosszú ideig maga sem hitte, hogy képes rá. Csak amikor megérett benne a terv és a részleteit is jól átgondolta, akkor döbbent rá, hogy találni is kell még valakit, aki végrehajtsa.

Ám maga is elképedt, hogy elhagyta a derék polgárok világát, s hogy mindjobban belesodródott a gátlástalan emberek világába, melyben persze nem feltétlenül csak a bűnözők mozognak otthonosan. Önmagáról azt hitte, hogy készíthet ugyan nekik terveket, elsajátíthatja trükkjeiket és kifejezésmódjukat, de a kíméletlenségüket soha, mert csak ez teszi veszélyessé a bűnözőt. Ez tette képessé Krusét arra, hogy az Edmund társaság igazgatói székébe kerüljön, ez íratta a riporterrel a végzetes újságcikket, és ez késztette Elkét arra, hogy Franciaországba utazzon ahhoz a fickóhoz.

Most már ő is a gátlástalan alakok közé tartozik. Kiúttalan helyzetbe sodorja majd barátját, Werner Bahlt. Van lőfegyvere, és használja is majd, ha a szükség úgy hozza; nem érezte felelősnek magát azért, ami történni fog. Tönkretették az egzisztenciámat, és ezzel mindenféle felelősség alól fölmentettek, mondta magában. Azt tette, csak más szinten, mint a többiek, akiket kiszorítottak ebből a világból, ő a neki megfelelő életmódot kereste. Sokan az alkoholhoz vagy a kábítószerhez nyúltak, mások a könyvtárszoba remeteségét választották, megint mások lezárták a lakásukat és útra keltek. Voltak, akik nőkkel tartatták ki magukat és nagyszabású nemzetközi csempészhálózatba szálltak be. Akadtak, akik ölni kényszerültek. Mindenesetre, állította Ramsun, egy bizonyos ponttól kezdve az események a maguk vájta mederben folynak.

Néha azt kérdezte magától, mi történik majd az elvégzett „munka” után. Azt természetesen tudta, hogy először is el 
kell tűnnie Görögországban. De vajon ott is kísérti majd a fájdalom, ott is megrohanják majd az emlékek? Azt remélte, hogy ott megszabadulhat tőlük, elfelejtheti őket. Hiszen Berlin, a két szoba, de mindenekelőtt az üres ágy idézte oly kínzóan a múltat és ébresztett benne hiú reményeket. Napközben, ha a „munkára” gondolt, nem kínozták már az emlékek, és az elvégzett munka bizonyára véglegesen megszabadítja tőlük.

Még három nap. Vásárolt egy bőrzakót Harry Bellmann számára, olyat, amilyet Werner Bahl viselt. Ellenzős sapkát is vett, amilyet Bahl hordott azóta, hogy ősziesre fordult az idő. Az egyik nap egy csomagmegőrző szekrény kulcsa hevert a levélszekrényben. Így jutott fegyverhez a maga és álkísérője számára. Itt az októberi mulatságon adja át neki Bellmann az új papírokat és a repülőjegyet. Meg kell ismerni azt az embert is, aki a menekülésre szolgáló, átpofozott kocsit játssza a kezére, de nem beszél vele. Biztonsági okokból. Odaát a Birkózó krokodilok feliratú mutatványosbódé előtt áll majd. Egyelőre csak egy láncra vert majom üldögélt ottan. Nagyon emberien viselkedik, gondolta Ramsun. Rázta a bilincseit, tombolt a kifáradásig, aztán magába roskadva, örömtelenül, üres tekintettel kucorgott egy rúdon.

Ramsun egyszer csak ismerős arcot vélt felfedezni a szomorú majom köré tódult nézők között. Egy farmerruhás fiatalembert. Langaléta, világos szemű, tekintete majdnem olyan üres és szinte ugyanolyan örömtelen, mint a láncra vert majomé. A széles, vékony ajkak körül megvetést kifejező vonás. Ramsun a kiáltását is hallani vélte: „Hé, ti faszentek! Micsoda rohadt népség!”, és szinte látta, amint az összecsukló, bűzlő öregasszonyt kicipeli a földalattiból.

Ez volna az ő embere? Most a falkiszögellésen ült, farmerdzsekijét maga mellé terítette. A majom megint őrjöngött, egy pillanatra tolongás támadt körülötte. S aki az állat közelében állt, rémülten hőkölt hátra. Egy asszony megtántorodott, támaszt keresett, Jackie dzsekijére tenyereit. A fiatalember tekinteté egy árnyalatnyit elsötétült. Durván ellökte az asszony kezét. A nő csak nézett rá. Nem tiltakozott. Jackie kisimította a dzsekijét. Lányt simogatnak így. Így simogatta Ramsun a feleségét. A legkedvesebb, a talán az egyetlen emberrel való összetartozás mozdulatával.

Ramsun talán túlságosan is feltűnően bámulta a fiút. Hideg, elutasító pillantással találkozott a tekintete. A jó családi mulatságot hirdető plakát felé fordította a fejét. Egy kéz nehezedett a vállára, s ettől megint megrezzent egy kicsit.

– Jó napot, öregfiú – üdvözölte Harry Bellmann –, jól mulatsz?

Ramsun megvonta a száját.

– Látod ott azt a fickót? Megjegyezted az arcát?

– Egyhamar nem felejtem el – válaszolta Ramsun.

– Akkor gyere.

Elhagyva a mutatványosbódékat és a körhintákat, az óriáskerékhez ballagtak. Bár egymás után érkeztek a különjáratok, nem támadt tumultus a téren, de a körhinták előtt sem. Az óriáskereket akkor is elindították, ha csak öt-hat gondolát foglaltak el rajta. Harry Bellmann körülnézett, mintha várna valakire, mielőtt beült Ramsun mellé. Vajon követték-e? Mert ha az a fiatalember a fej e fölött lévő gondolában lenne a követője vagy az a házaspár két gondolával odább, akkor biztos, hogy nem értik, miről beszél Ramsunnal, s azt sem látják, mit nyom a kezébe.

– Mostantól Lothar Wolf a neved – közölte Bellmann –, ahogy megegyeztünk. A Rajna-vidéken jól menő borászatod van, ami nélküled is elvan egy ideig. Környezetváltozásra vágyódsz. Isztambul erre nagyon alkalmas. Itt a repülőjegyed.

Ramsun átvette az igazolványt és a repülőjegyet. Meghagyta Bellmannt abban a hitében, hogy Isztambulba repül. Ha balul üt ki a dolog, és elkapják Bellmannt vagy a fiatalembert, és ha köpnek, akkor az isztambuli gépet figyelik, és 
először Törökországban keresik majd. Csakhogy ő Görögországba repül.

– Három nap szabadságot kaptam – mondta Harry Bellmann a baj néha jókor jön. Az apám ugyanis kórházban van.

Ramsun bólintott.

– Mondd, az a fickó, aki megszerezte ezeket a dolgokat, az miféle?

– Azt senki sem tudja. Még ő sem. Mindent elutasít, mindent másként akar. Anarchista. Világmegváltó, de fogalma sincs, mivel kéne megváltani a világot, meg arról sincs, hogy milyennek kéne lennie. Kanada talán, az jó lenne neki. Ez az álma. Oda repül, ha együtt lesz a pénze, és aztán eltűnik az erdők magányában.

– Remélem – mondta Ramsun –, a pénz a vágyálmokra is jótékony hatással van.

– Mindenesetre megbízható ember. S ez nála nem is a pénztől függ. Mert bármilyen ember is, e tekintetben különbözik a legtöbb kortársunktól.

– És te? – kérdezte Ramsun. – Veled mi lesz?

– Az az apámon múlik. Ha romlik az állapota, akkor mindenkinek feltűnne, hogy egyszer csak olajra lépek. Én inkább itt maradok egy darabig, és élem a magam ablaktisztítói életét. Egy szép nap aztán én is felszívódom.

– Megvannak már a papírjaid?

– Ugyan menj már! Így hirtelenében Jackie is csak középszerű csodára képes. Bár most meghaladta a középszert azzal, hogy egy héten belül szerezte meg a papírjaidat és a fegyvereket.

Az óriáskerék leállt. Három gondolával lejjebb kiszállt egy házaspár.

– Ne fájjon a fejed miattunk, öreg. Köpj egy nagyot a Boszporuszba, és felejtsd el a múltad.

Gondolájuk földet ért. Odaát a Müncheni sör feliratú s
tandnál egy keskeny csípőjű fiatalember, aki eddig enyelgett a pincéméivel, most kiitta a sörét, s miután egy pénzdarabot dobott az asztalra, felállt.

Ramsun és Bellmann útjai elváltak. A cowboykalapos fiatalember a kijárat felé indult. A keskeny csípejű férfi is ekkor távozott a térről.
 Ramsun tovább-ballagott. Elhaladt a nagy sörsátor előtt, odaért a Régi Szerelemrevezető, a levegőbe meredező hajótörzs-utánzathoz. Tulajdonképpen az Elektronikus színházba, az amerikai „supershow”-hoz akart jegyet váltani, de nagyon gyengének érezte magát. Mintha végigpróbálta volna a körhinták kilencven százalékát.

Gondolatai még mindig a munka körül keringtek; három nap múlva ilyenkor már túl is lesznek rajta. De Ramsun akkor már nem létezik. Se az Edmund, se a rendőrség, se Harry Bellmann, se Werner Bahl, se Elke számára. Remélhetőleg az emlékek számára sem létezik. Akkor már Lothar Wolf a neve. S ő mit kezdjen Ramsun emlékeivel?

Hirtelen meglátta a halál figuráját. Magas, vékony alak, fekete szőröltözék van rajta, haja fekete, arca szürkésfehér, tekintete sötét, eleven. Magas, okos homlok. Fontos, hogy a halál okos legyen, ötlött Ramsun eszébe, különben ostoba és értelmetlen minden tette. Ez itten szép halál. Olyan, akivel szívesen beszélgetett volna. Ám nagyon elfoglalt. Hol a szellemvasút egyik kocsijára ugrott, mely pár másodpercig a nappali fényben haladt, hol vizslatva lépett el a kísértetek sora előtt. Néha mosolyogva integetett a gyerekeknek, aztán hátratette a kezét, és büszke-kihívó tartással a három sárkányfej elé állt, melyek tűzvörös torkukat mutogatva imbolyogtak közte és King-Kong között.

A halál nagyon mozgékony. Kissé arrogáns, sápadt ajkai körül alig észrevehető megvető mosoly ült. Látszott rajta, hogy nem áll szóba akárkivel.

Hiszen ha olyan idegeim lennének, mint Charles Bronsonnak, gondolta a felügyelő, amikor elhagyta a Zoo-Palette mozit. Bronson csak ül, kalapját a szemébe húzza, és szájharmonikázik, bár körülötte törnek-zúznak és halnak az emberek. Sohasem nyúl korán a colthoz, de ha előkapja, akkor lő. És talál. Kitartása elnyerte jutalmát. Évek múlva elkapta azt, akit keresett.

És ő, Fox felügyelő, aki pedig épp a kitartásáról nevezetes, milyen ideges lett már pár nappal a Karstadt elleni rablótámadás után. Nyomasztotta a bizonytalanság, hogy vajon az igazi mellékfigura nyomában van-e, aki majd megmutathatja a Három Nagyhoz vezető utat. Most magabiztosabb volt. Bizonyos, hogy ez az ablaktisztító az ő embere, ő biztosította a menekülők kocsiját, őt pedig az a lány, akit barátnője gyanánt mutatott be, illetve aki nemrégiben még a barátnője volt. Talán kapóra is jött most neki, hogy a lány másik szeretőt tüntet ki.

A felügyelő bement a Kurfürstendamm egyik vendéglőjébe, vacsorát rendelt és egy pohár vörösbort. Ugyan, mire mennék vele, tűnődött, ha kihallgatnám Karina Ottót. Legfeljebb azt tudnám meg, hogy tudatosan segített-e Bellmannnak vagy gyanútlanul játszotta a szerepét. De semmi mást. Ezzel ugyan nem bizonyítanám be, hogy Harry Bellmann fedezte a Karstadt-rablók menekülését. Bellmann pedig úgy hazudna, mint a vízfolyás. Nagyon úgy fest a fickó. Ráadásul óvatosságra intené a kihallgatás. Bellmann esetleg a Három Nagyot is figyelmeztetné.

Bellmannt nem a véletlen révén a játékba keveredett nő segítette át az akadályon, hanem az a másik, aki kezdettől fogva hozzájuk tartozott és a többiekkel együtt keverte a kártyát. Ama délután óta Fox bizonyos volt benne, hogy ez a nő nem Karina Ott, hanem az a lány, akit Franziska Heusler néven ismert. Ez pedig azt jelentette számára, hogy használható nyomra bukkant.

Franziska Heusler volt az a szőke nő, aki 1976-ban szolgálati titkokat csalt ki az ágyban a Purolator cég alkalmazottjától, és aztán az információt a gengszterekhez továbbította.
 Nem csoda, hogy a pénzszállító kocsi elleni támadás simán ment. Minden amellett szólt, hogy ő volt az is, aki 1978-ban fiatal férfinak álcázva magát egy elesett idegenlégiós igazolványával kocsit kölcsönzött, majd átengedte a Három Nagynak, hogy elmeneküljenek vele. De hol volt az év elején, a balul végződött cellei támadás idején, amikor megöltek egy őrt? Aligha ő volt az oka, hogy a vállalkozás csődöt mondott, különben nem vették volna be az újabb buliba pár hónappal később.
 Megint kettős szerepet játszott: Franziska Heusler tolmács és Claudia Kühne szerepét. Csakhogy Claudia Kühne két évvel ezelőtt rákban meghalt. Olyan ez a nő, mint a kaméleon, gondolta a felügyelő, hol tiszta fehérbe öltözött dáma, hol, szentfazék, hol pedig egy szabás-varrás tanfolyam szerény résztvevője. Ahogy a szükség kívánja. Most már legalább tudja, hogy ezeket a szerepeket mind ő játszotta. Sok mindent tud már, csak bizonyítani nem tud semmit.

A vörösbort kortyolgatva megint a film jutott eszébe. Bronson is sok mindent tudott, és jó sokáig kellett várnia, míg eljött az ő ideje. Csakhogy a film két dologban különbözött a valóságtól: a hős mindig a megfelelő embereket tudhatta maga mellett, másfelől pontosan annyi időt szánhatott a dologra, amennyire szüksége volt. Nem hajtotta a siker kényszere.

Fox felügyelő a Leopoldplatzra ment, és felkereste azt a házat, amelyben Franziska Heusler lakott. Látni akarta – és nem puszta kíváncsiságból – az átváltozás művészét. Ha szerencséje van, még mindig részt vesz a szabás-varrás tanfolyamon. Ha ott talál egy Claudia Kühne nevű fiatal nőt, akit itt mint Franziska Heuslert ismert meg, akkor lecsaphat. Akkor 
már megérné, hogy Karina Ottót és Harry Bellmannt is letartóztassa. Az akciót persze csak lépésről lépésre hajthatja végre. Talán kijátszhatná a három embert egymás ellen, a lehetőségek szintjén keményen bánna velük, hogy jobban féljenek a rendőrségtől, mint a pénzrablóktól.

Fox elhaladt a Franziska Heusler névtáblát viselő ajtó előtt, és egy emelettel feljebb Helmut Eisenreichnál csöngetett. Szerencséje volt, nem nyitottak ajtót. Így üzenetet hagyhat Franziska Heuslemél Eisenreichnak. Ám Franziska Heusler sem volt otthon. Aztán újra felment a lépcsőn, és várakozott. Kétszer csapódott az ajtó. A földszinten valaki kinyitotta az egyik lakás ajtaját, nem sokkal később valaki az egyik felső emeletre ment a lifttel. Egy félóra múlva egy nő érkezett a házba. Apró, határozott léptek, tűsarkú cipő, állapította meg Fox, a kopogása felveri a házat.

Nem hívta le a liftet, gyalog jött fel a lépcsőn. Egy-két emeletnél följebb senki sem megy gyalog, ha működik a lift, gondolta a felügyelő. Szájába vett egy cigarettát, és elindult. Tapogatta, lapogatta a zsebeit, mint aki a zakó vagy a nadrág zsebének valamely eldugott zugában kulcsot, öngyújtót vagy sörnyitót keres.

A fiatal nő, aki éppen az ajtónyitással bajlódott, gyors, vizsla pillantást vetett rá. Fox kivette a szájából a cigarettát, köszönt neki, és megszólította:

– Bocsánat, megengedi, hogy üzenetet hagyjak önnél Eisenreich úr számára?

– Tegye be a levelesládájába.

Hangja keményen és durván csengett. A folyosói lámpa tompa fényt vetett a lány rézvörös hajára. A lány magas, karcsú, sportosan karcsú, jellemezte a múltkor Reschné. Fox feltételezte róla, hogy ismer egy pár dzsúdó- és karatefogást. Finom, könnyű, a legjobb anyagból való bőrkabátot viselt.

– A falra kéne írnom az üzenetet – mondta Fox –, mert egy darab papír sincs nálam.

A lány megvonta a vállát, és kinyitotta az ajtót. Fox a lány zsebéből kikandikáló újságra mutatott.

– Egy kis darab újságpapír megoldaná a problémámat.

A lány letépett egy kis darabot, és odaadta a felügyelőnek.

Mozdulata éppúgy tanúskodhatott segítőkészségről, mint ellenszenvről. Ez a lány azonban egész egyszerűen közömbös volt, olyan ember benyomását keltette, aki nem szívesen pazarolja gondolatait és érzelmeit mellékes dolgokra. Fox köszönetét mondott, és elmosolyodott.

– S hogy bebizonyítsa határtalan jóságát… nem adna tüzet?

Újra szájába dugta a cigarettát. A lány nem szólt semmit, kivett táskájából egy apró öngyújtót, és tüzet adott. Fox, míg rágyújtott a cigarettára, belenézett a lány nagy szürke szemébe, mely hideg volt, mint egy zord novemberi reggel.
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Akinek nem volt garázsa, az a házak közé szorult őrizetlen kis parkolóban hagyta a kocsiját. Tizenhat autónak volt itt helye. Ezen az éjszakán csak tizenöt autó parkolt.

Jackie Stöhr, aki két órája lapult a parkolót körülvevő bokrokban, gondolatban már ott ült a szürke Porschéban. Nem ezen az éjszakán figyelte először a kis teret. A Porsche tulajdonosa ritkán tette le a kocsit éjfél előtt, és déli tizenkettőig nemigen használta. Valószínűleg művész, üzletember, menedzser vagy olyan valaki, aki a késő órákig el van foglalva. A Porsche tulajdonosa negyven év körüli, alacsony, testes férfi. Ezt is tudta róla a bokorból leselkedő Jackie. Reggel, gondolta a fiú, majd egy másik városrészben kell keresnie a kocsiját. De ez az ő baja lesz. Nekem viszont semmi bajom nem les^ belőle.

Két nap óta hiányzik egy Golf a térről. Feltehetően szabadságra ment vele egy család, vagy üzleti útra indult vele valaki. Jackie Stöhr nem várhatott tovább. Előjött rejtekhelyéről, odament a Porschéhoz, és az ajtót kezdte piszkálni. Tudta, hogyan kell mások autóját kinyitni, ha nincs ott a tulajdonos. Már a volán mögött ült, mikor az utca felől befordult egy kocsi, és a parkoló bejáratához kanyarodott. Mielőtt a fényszórók megvilágították volna a Porschét, a fiú az ülésre vetette magát.

A Golf megállt az üres helyen. Kinyíltak az ajtók. Gyereksírás, kutyaugatás. Egy női hang: – Ne feledd a kosár almát! – A parkoló felől a ház felé nyomult a hanghullám. A kocsi ülésén lapuló fiú megvárta, míg becsukódik az ajtó, aztán óvatosan felemelte a fejét… és egy sápadt, ámuló arcba pillantott, mely egyszeriben megkeményedett és elszánttá vált.

A férfi elkiáltotta magát, és feltépte az ajtót.

– Az ördögbe is! Mit keres a kocsimban?

A fiú hátravetette magát az ülésen, összehúzódzkodott és jobb lábával előrerúgott. Az üvöltésben volt valami állati. Efféle kiáltással bárkit lendületbe lehetett hozni. A férfi eltámolygott a kocsitól, Jackie elindulhatott volna… de pár perccel később nyomában a rendőrség. A Porsche tulajdonosból megfigyelte, és személyleírást adhatna róla: egy békaszájú fickó. Ám azzal sem nyer sokat, ha itt hagyja a kocsit és elszalad.

Jackie Stöhr bizsergést érzett a halántékán. Az ördögbe is, mi keresni valója van ennek a tésztaképűnek a kocsijánál az éjszaka kellős közepén? Egyetlen karcolás nélkül visszakapta volna. Talán már holnap vagy holnapután. Igazán nincs jelentősége. A férfi nyögdécselve gubbasztott a kocsi mellett, aztán összeszedte magát. Jackie a kocsiban maradt, lába a hágcsón, közben figyelte a férfit, aki felemelkedett, és minden erejét egyetlen ugrásra összpontosította. Jackie megragadta a kést, kipattintotta a pengét. Szúrni sem kellett, csak a megfelelő pillanatban a férfi felé tartani a kést.

Pár háztömbbel odébb Jackie Stöhr leállította a kocsit, és elrohant. Három megállót ment egy éjszakai autóbusszal, hátat fordított a vezetőnek, majd kiszállt, és futásnak indult. Valahol a Wedding kerületben feltört egy krémszínű Volvo kombit, és Reinickendorfba indult vele. Egy autószerelő műhely előtt kikapcsolta a fényszórókat, dudált két rövidet, egy hosszút, majd megint egy rövidet. A garázs ajtaja felemelkedett. Jackie Stöhr behajtott a sötétbe. Csak akkor gyulladt ki a fény, miután leeresztették az ajtót. Jackie kiszállt a kocsiból. A férfi, aki csavarkulccsal a kezében ment elé, akár az apj a lehetett volna. Nagyon mérges volt.

– Húsz percet késtél – szólt szemrehányó hangon –, s megeszem a kalapomat, ha ez a kocsi egy Porsche.

– Jó étvágyat – felelte Jackie –, de most pofozd át egy kicsit.

– Tiszta, ugye? – kérdezte az öreg gyanakodva. – S remélhetőleg te is az vagy.

– Persze hogy tiszta. Csak könnyen dühbe gurulok, s akkor nem ismerek se istent, se embert. Kezdj hozzá.

Az öreg leszedte a rendszámtáblát.

– Ráadásul egy pfennig előleg nélkül.

Hirtelen elfogyott Jackie türelme.

– Te rongy, te nyomorult, te tetű, te szarházi! Mit akarsz? Csináljam meg a balhét, de csak egy nap múlva kössem el a kocsit, ami épp a balhéhoz kell? Csak azért, hogy zsebre vághasd a zsozsót, te patkány?

– Pszt, Jackie! Pszt! Nyugodj meg, fiú. – Az öreg remegett. – De hát nem úgy gondoltam. Rendes fiú vagy te, Jackie. Tudja ezt mindenki.

Hát igen, mindenki tudja, gondolta Jackie fogcsikorgatva. Az is, aki nem keresi többé az eltűnt Porschéjét. Úgy érezte, hogy kiszáradt a szája, megdagadt a nyelve, mely vastagon és súlyosan tapadt a szájpadlására. Kapkodva szedte a levegőt. Kanada, gondolta, itt hagyni ezt az egész rohadt várost. Kanada…
2
Ama nagy nap előestéjén, mely fordulatot kell hogy hozzon az életében, Harry Bellmann céltalanul rótta az utcákat. Nyugtalanság hajtotta, valami ingerültség. Néha már ott tartott, hogy elrohan Bernhard Ramsunhoz, és megmondja neki, hogy kiszáll a buliból. Nem határozatlanság volt az oka, de nem is gyávaság, hogy mégsem ment el hozzá, egyszerűen nem tudta megnevezni a visszalépés okát. Az egész inkább csak afféle rossz érzés volt.

Az elmúlt napokban szinte kizártnak tartotta a lehetőséget, hogy még mindig követik. Kiment Grunewaldba, elhagyott tájakon sétált, üresen tátongó kávéházakban üldögélt, és nem észlelte, hogy bárki is a közelébe férkőzött volna. Nem is szorongás volt ez a meghatározhatatlan érzés. Legalábbis nem valami konkrét eseménytől való félelem.

A Kurfürstendamm négyszögében bolyongott, elálldogált a nemzetközi és a berlini újságok kirakata előtt. A lapokban választási beszédek; szex; emberrablás, egymilliós váltságdíj alatt aligha űsszák meg; házfoglalások, mint a jobb életért folytatott küzdelem megnyilatkozásai, de mindez semmi ahhoz képest, amit a váltságdíjat követelő zsarolók tettek vagy amit ők terveztek Ramsunnal; gyilkosság; lopás; kábítószercsempészek leleplezése, a kokainélvezet újabb áldozatai; még mindig nem leltek Habisch, az építőszövetkezet vezetőjének a nyomára, aki 120 milliós hitellel rázta át a szenátust.

Mit kezd valaki 120 millióval? Bellmann-nak egymilliója lesz – s hirtelen tudni vélte, mi lehet rossz érzésének az oka. Soha életében nem volt még ennyi pénze. Hiszen mindig is belvárosi cowboy volt, aki egyik napról a másikra élt. Egymillióval a zsebében már nem az a Harry Bellmann, aki volt, akkor sem, ha egyik városból a másikba megy. Akkor már nem belvárosi cowboy többé, legfeljebb megjátszhatja. Az áhított pénz ára nem más, mint önmagának, régi énjének feladása. Hiszen nem Habisch ő, vagy valami hozzá hasonló alak, akinek a kezén naponta milliók mennek át, aki spekulál, csal, és egy napon meglép a milliókkal, hogy máshol, talán más néven éljen, spekuláljon és csaljon milliókkal. Habisch akkor is Habisch marad, ha pár millióval több vagy kevesebb van a zsebében.

Bellmann csak akkor maradt volna Bellmann, ha az állása mellett időnként legfeljebb olyan kisegítő munkát végez, mint a Karstadt elleni rablótámadásban. Évenként egy vagy két nem egészen tiszta tízezer márkás munka. Hiszen ez éppenséggel illik is egy belvárosi cowboyhoz, miként az is belefér a képbe, hogy egyszer az életben valaki más szakítsa le a munkája gyümölcsét. Például Karina Ott. Persze egy Bellmann-nal ez is csak egyszer fordulhat elő.

Mindamellett nem ismeri a holnapi Bellmannt, a milliomost.

Bellmann hazament, bevett egy altatót, és lefeküdt. Csak akkor ébredt fel, amikor a szobájába besütött a nap. Tejfehér őszi napfény, mely mindenre fátylat borít, mely furcsa, idegen és érdekes színben tünteti fel a dolgokat.

Harry Bellmann frissen, kipihenten ébredt, úgy érezte, hogy semmi baja nem eshet egy ilyen napon. Gondosan öltözködött. Először a csillámló nadrágot vette fel, aztán halványzöld ingét, majd sálat kötött a nyakába, de a cipőjéhez nem nyűit. Majd Bernhard Ramsun gondoskodik róla, hogy a vécén magára vegye azokat a ruhadarabokat, melyeket kísérője, Werner Bahl visel. A táskájába kell majd dugnia ezt a nadrágot és a könnyű őszi felöltőt. A cipő már nem férne bele. Abban maradtak, hogy Bellmann már most olyan sötétbarna bőrcipőt húz, amilyent Werner Bahl szokott viselni a bőrzakójához.

Ez a Ramsun egyszerűen mindenre gondolt, tűnődött Bellmann, még az áruló magas sarkú, hegyes orrú cipőjére is. Mert könnyen meglehet, hogy valamelyik őrnek feltűnik a cipő, erre felbátorodik, és közelebbről is szemügyre veszi Bahl, a kísérő figuráját. Harry Bellmann még iskolás és tanonc idejéből ismerte azt az érzést, mely ezen a reggelen kerítette hatalmába. Újra a vizsga napjának a hangulata kísértette. A felkészülés időszaka és az idegeskedés, az ingerültség és a szorongás napjai után eljött az óra, amikor úgy érezte, kiállja a próbát, s ahogy közeledett az óra, mind magabiztosabbnak és nyugodtabbnak érezte magát.

Fogta az aktatáskáját, és bement a városba. A KaDeWe–ben leült a reggelizőhelyiségben. Úgy gondolta, nincs még egy hely, ahol ilyen olcsón és jól lehet reggelizni. Az ember odamegy a büféasztalhoz, s azt vesz a tányérára, amit szeme-szája megkíván, szendvicseket, heringet, kalácsot. Csak gyorsan kell dönteni, mert a háta mögött állók már nyomakodnak előre, s a döntést nem lehet megmásítani. Itt nem mehet vissza, hogy a tálcájára tegye azt, amit nem vett észre vagy amit elfelejtett, mert a többiek egészen a pénztárig nyomják, ahol kap egy csésze kávét, és kifizeti az öt márka ötven pfennig egységárat akkor is, ha csak egy zsömle van a tányérján, de akkor is, ha olyan adagot vesz, amelyből három ember is betegre eheti magát.

Kijött a KaDeWe-ből, a földalattival elment a Kurfürstenstrasséig, aztán gyalogosan nekivágott a Potsdamernek, eljutott a 143. szám alá, a Schönebergben székelő Berlini Kereskedelmi Bank fiókjának épületéig. A megbeszélt időben percre pontosan lépett be a banképület főbejáratán.
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Fox felügyelő újra meglátogatta Hübnernét.

– Nem érdemes az irodájáig menni – mondta a felügyelő az ajtóban. – Csak néhány utasítást szeretnék adni önnek.

Az asszony szemöldöke megmerevedett, cseresznyepiros ajka mintha duzzogást árult volna el.

– Utasítást, nekem?

– Az utasítás a haladók szabás-varrás tanfolyamának következő órájára vonatkozik, pontosabban Claudia Kühnére. Önnél kell elcsípnem a hölgyet… és letartóztatnom.

Hübnerné a terv hallatára a fejét rázta, kézzel-lábbal tiltakozott, mintha csak egy veszteséggel járó üzleti ajánlatot akarna visszautasítani. Fox nem törődött vele, ő csak utasításokat adott neki, és megkérdezte tőle, melyik helyiségben tartják a tanfolyamot.

Abban a teremben, amelyet már jól ismert.

– Nem tűrhetem… ‘

– A rendőrség meg azt nem tűrheti – vágott a szavába Fox hogy olyasvalakit oktasson szabás-varrásra, aki már két éve a föld alatt nyugszik. És honnan tudhatnánk, hogy maga nem támogatja-e ezt az egész szélhámosságot?

A felügyelő nagyon röviden elmondta a hölgynek, mit kell tudnia Claudia Kühnéről. Erre Hübnerné belátta, hogy nem a rendőrség felől fenyegeti veszély az üzletet, mert ez a veszély már hetek óta leselkedik rá. Hűvös és fegyelmezett hangon közölte Fox felügyelővel, hogy a segítségére lesz.

Szolgálati helyén megnézte Fox, mit jelentettek Bellmann követői. Wassek három testőrrel felváltva figyeltette a fiatalembert, az egyik ő maga volt.

Bellmann többször is találkozott Ramsunnal a karateklubban, vendéglőkben és az októberi sörnapokon. Mindez persze sok mindent jelenthetett, vagy éppenséggel semmit. Fox– nak sejtelme sem volt róla, hogy a két férfi már régebben is találkozott-e alkalmanként, mielőtt még figyeltetni kezdte Bellmannt. Ramsun feleségének távozása óta talán közelebb kerültek egymáshoz. Együttlétük ártalmatlannak is bizonyulhat. Az októberi mulatságon mindenesetre úgy tűnt fel az őket követő rendőrnek, mintha rövid, titkos megbeszélésre jöttek volna össze. Az elvarázsolt kastély épülete előtt találkoztak, felültek az óriáskerékre, aztán elváltak. Harry Bellmann hazaindult, nem sokkal később betért egy vendéglőbe vacsorázni, ott kikezdett egy lánnyal, ám egyedül hagyta el a vendéglőt. Barátnőjével, Karina Ott-tal egyetlenegyszer sem találkozott.
 Azon a napon, amikor Harry Bellmann a szeptemberi bágyadt napsütésben a Potsdamerstrassén a Berlini Kereskedelmi Bank főbejárata felé igyekezett, Wassek vette át a követését. Fox majd pár óra múlva belép a Hübnerné-féle irodába, és ha szerencséje van, Claudia Kühnét azonosítja Franziska Heuslerrel és letartóztatja. Ebben a pillanatban viszont a rendőrségnek tudnia kell, hol tartózkodik Bellmann, hogy őt is letartóztathassák. A nyilvánvalóan rizikós feladatokat Wassek nem bízta senki másra. Senkiben sem bízott ügy, mint önmagában.

Fox szolgálati szobájában ült, igyekezett legyűrni belső nyugtalanságát. Egy félóra múlva indul. Ha Claudia Kühne nem jelenik meg a tanfolyamon, más lehetőséget kell találnia az azonosításra. Akkor nem marad más hátra, mint hogy az ösztöneire bízza magát, ösztönei pedig azt diktálták, hogy Claudia Kühne Franziska Heuslerrel azonos. Letartóztatja Heuslert, és bíznia kell abban, hogy Hübnerné és Reschné felismeri benne Claudia Kühnét.

Hogy gondolatait elterelje, a potenciális tettesek kartotékrendszeréből kiemelte Ramsun kartonját. Két nap múlva az utcára kerül ez az ember. Mégpedig ártatlanul. A sajtó és az Edmund társaság egyaránt szerepet játszott abban, hogy elveszítette állását és létbizonytalanság fenyegeti. Fox felügyelő csak a tényt ismerte: Ramsun nem talált új munkahelyet. Szeretett volna belelátni Ramsun gondolataiba. Még egyszer átfutotta a róla összegyűjtött anyagot.

Ramsun Bottropban született, kokszmunkás gyermeke. Katollkus népiskolába járt, amelyet 14 éves korában végzett el. Jó osztályzatokat szerzett. Hittanból is. Magaviseletből mindig példást kapott a kereskedelmi iskolában is. Kereskedelmi tanulmányait is sikerrel végezte, először mint segédkönyvelő helyezkedett el a 174-es Szállítmányozási Társaságnál Theine-Bentlagéban. Később, amikor a Bundeswehrnéí teljesített szolgálatot, ő fizette ki bajtársainak a zsoldot. Ettől fogva mindig pénzzel bánt. A katonai szolgálat után a bottropi takarékpénztárba kérte felvételét, ahol pénztárosi állást kapott. Főnökei egyöntetűen jó bizonyítványt állítottak ki róla. Szorgalmas volt, pontos és megbízható.

A düsseldorfi Kaufhof hasonlóan jó bizonyítványával, ahol a főpénztáros helyettese volt, az Edmund társasághoz nyújtott be pályázatot. Házassága révén Berlinbe költözött.

Itt naponta milliók mentek át a kezén, de itt is becsületesen, megbízhatóan dolgozott, még ha a Tagesspiegel című újság az ellenkezőjét állította is. Van ebben a Ramsunban valami robotszerű, gondolta a felügyelő. Ügy végezte a munkáját, mint egy beprogramozott, érzéketlen lény, egészen elbocsátása napjáig. Vagyis holnaputánig. Mi lesz vele azután? A pénzzel való foglalkozás csakugyan sivárrá tette érzelmi életét? Megbízhatósága, házastársi hűsége, a saját életkorén kívül eső dolgok iránti érdektelensége vajon nem közömbösséget takar-e? Ezzel a közömbösséggel vág neki a bizonytalan jövőnek? Fox tisztában volt vele: a nullával egyenlő az esélye annak, hogy Ramsun a képzettségének megfelelő munkát találjon.

Megszólalt a telefon, Fox visszatette Ramsun kartonját.

Wassek jelentkezett.

– Főnök, itt állok a Potsdamerstrassén a Berlini Kereskedelmi Bankkal szemben, egy telefonfülkében. Emberünk már jó régen bement az épületbe. Illetve nagyon régen bement. Nagyon régen. Az istennek se akar kijönni, pedig ebben az időpontban nincs valami nagy nyüzsgés a bankban.

– Talán valami hitel ügyében kér tanácsot, esetleg azt szeretné tudni, hogyan lehet a legjövedelmezőbb módon pénzt befektetni. A bank, ahol mindent meg lehet beszélni, meg minden. Legalábbis ez olvasható az újságban.

– Esetleg bemehetnék és körülnézhetnék – mondta Wassek –, de ha kevesen vannak benn, akkor észrevesz, és ez esetben nem követhetem többé.

– Volt valami szokatlan a viselkedésében? – kérdezte a felügyelő.

– Tulajdonképpen nem. A KaDeWe-ben reggelizett. Illetve van itt valami, ami nem stimmel a cipőjével. Ma nem a magas sarkú, hegyes orrú fekete cipőjét viseli, hanem egyszerű barna bőrcipőt, ami egyáltalán nem illik a Travolta-féle szereléséhez.

– Talán javíttatni vitte a feketét.

– Folyton szemmel tartjuk – mondta Wassek szemrehányó hangon. – De nem volt cipésznél.

– Talán ma délután megy.

– Miért menne? – kérdezte Wassek. – Nem úgy nézett ki az a cipő, mint ami javításra szorul. Nem kopott le a sarka, nem bomlott ki a varrása. Az a gyanúm, két-három pár is van neki ebből a fajtából, s felváltva hordja őket. De ma barna bőrcipő van rajta. Ez pedig olyan stílustörés, felügyelő, ami gondolkodóba ejt.

– No rendben, menjen utána a banképületbe – döntött Fox. – Küldök valakit, aki átveszi Bellmann követését az esetben, ha a maga helyzete lehetetlenné válik.

– Köszönöm, felügyelő.

Wassek letette a telefont, kijött a fülkéből, átment az úttesten és eltűnt a Berlini Kereskedelmi Bank főbejáratában.
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A Kereskedelmi Bank trezorjának garázsában két őr állt lövésre kész géppisztollyal a kezében a fehér-sárga páncélkocsi mellett.

– Hát akkor kezdjük – mondta Ramsun.
 Werner Bahl egy kétmillióra és egy nyolcszázezer fölötti értékre szóló csekket váltott be. Nekiláttak, hogy a pénzkötegeket hatalmas bőrtáskákba pakolják és aztán az egész szállítmányt átrakják a páncélautóba. Az egyik őr mellettük maradt, a másik a trezor garázsa elé állt. v
– Máris indultok, vagy megisztok még egy kávét?

– Előbb kávézunk – válaszolta Ramsun.
 Werner Bahl ránézett a karórájára.

– Rendben. Még időben vagyunk.

– Hát mi? Mi meg itt kint malmozunk addig? – kérdezte az ajtó előtt álló őr.

– Menj csak. Én még nem vagyok éhes. Megfeküdte a gyomrom a tegnapi vacsora.

A négy férfi otthagyta a garázst. Az őr, akinek nem volt étvágya, a portás mellett posztolt, aki a Steinmetzstrasse felőli udvari kijáratot őrizte. Ramsun, Werner Bahl és a másik őr az udvaron át a bank hátsó bejárata felé tartott.

– Menj csak fel. Mindjárt jövök én is.

– Veled tartok – mondta Bahl.

Ramsunnal együtt lépett be a férfivécébe. Lesurrant a lift, az őr és egy banktisztviselő felment a kantinba. Werner Bahl odaállt az egyik vécékagylóhoz.

– Egész reggel morgott a gyomrom-mondta Ramsun, és eltűnt az egyik fülkében.

A szomszédos fülke foglalt volt, de különös csend volt benne. Werner Bahl megmosta a kezét, és megszárította.

– Tudsz majd vezetni? – fordult kérdésével á fülke felé, amely mögött Ramsun halkan nyögdécselt.

– Hát persze. Csak előbb iszom egy jó erős feketét. Attól mindig új erőre kapok.

– Rendben. Akkor máris megrendelem.

Werner Bahl kiment a vécéből. A Ramsun melletti fülkében valaki egy bizonyos ritmusban elkezdett köhécselni.

– Minden rendben? – kérdezte halkan Ramsun.

– Indulásra kész.

Harry Bellmann válaszolt.

– Hadd lássalak – mondta Ramsun.

Bellmann kilépett a fülkéből. Felületesen szemlélve volt benne valami, ami Werner Bahlra emlékeztetett. Barna bőrzakót, homokszínű nadrágot, barna cipőt és a szemébe húzott ellenzős sapkát viselt, mint Bahl. Itt-ott hibádzott ugyan a figura, de a kocsiban nem tűnik majd fel senkinek.

– Na, hogy tetszik? – kérdezte Bellmann.

– Megkockáztatjuk.

Az ajtóban hallgatózva suttogta:

– Várj egy percet. Lehet, hogy Bahl még a liftre vár, várjuk meg, míg felmegy. Át kell vágnunk az udvaron, mielőtt újra leért a lift. Különben még szemet szúr valakinek, hogy a kísérő az egyik pillanatban épp a legfelső emeleten lévő kantinba megy, a másik pillanatban meg már be is száll a pénzszállító kocsiba. Most. Gyerünk.

Elhagyták a vécét, és átmentek az üres előtéren. A liftajtó mellett felvillant a második, majd a harmadik emeletet jelző gomb. Ramsun kinyitotta az udvarra nyíló ajtót. A Steinmetzstrasse felőli kapun egy személygépkocsi hajtott be.

– Beszélgess velem – mondta Ramsun –, és nevess is.

Bellmann Ramsun felé fordult, úgy, hogy a kocsijából kiszálló banktisztviselő csak hátulról láthatta. Ám a férfi nem sokat törődött velük. Minden jel szerint a munkahelyére igyekezett. Amikor Ramsun kinyitotta a garázs ajtaját, a takarítónők számára fenntartott szomszédos helyiségből három asszony igyekezett kifelé, a vödröket zörgetve, söprűket lengetve, beszélgettek, nevetgéltek.

Ramsun rájuk köszönt, amikor a nők odanéztek, Bellmann tüsszögött, zsebkendőjét az arca elé kapta, és eltűnt a garázsban. Pár másodperccel később az udvarra, a steinmetzstrassei kijárathoz gurult a kocsi. Ramsun átnyújtotta a papírokat a portásnak, kísérője a karórájára pillantott, majd mereven az utcára szegezte pillantását. A portás gondosan megvizsgálta a papírokat, megnézte Ramsun igazolványát.

– A jövő héten, ugye, más vezeti a kocsit? – kérdezte.

– Más – válaszolta Ramsun –, hát akkor minden jót.

A portás legyintett.

– Még látjuk egymást. Ma estig vagyok szolgálatban.

– Vagy úgy.

Ramsun beindította a kocsit. A géppisztolyos őr, aki a garázs bejáratánál biztosította a pénz átrakodását, üdvözlésül a 
sapkájához emelte a kezét. Hátuk mögött becsukódott a nehéz ajtó. Ez volt az a pillanat, amikor Wassek hadnagy a Potsdamerstrasse felől belépett a bank főbejáratán.

– Ez volt az első lépés – mondta Ramsun.

Harry Bellmann kifújta magát.

– Mondd, de őszintén – kérdezte –, féltél?

– Arra most nincs idő – mondta Ramsun én mindig az adott pillanatra koncentrálok. Neked is ezt ajánlom.

Nem szóltak egy szót sem, míg a páncélkocsi be nem ért az Állatkert negyedet övező óriási parkterületre. A fák lombozata rozsdaszínre váltott már, de még mindig olyan sűrű volt, hogy alig-alig hatolt át rajta a napfény. A kertészeti hivatal közelében befordultak egy keskeny, egyirányúnak jelzett útra. Mögöttük egy farmerruhás, nyúlánk, vékony alak ugrott elő a bokrok közül, és felállított egy elterelést jelző táblát. A pénzszállító kocsi lelassított, úgyhogy a fiatalember utolérte, és felpattanhatott a kocsi hágcsójára. Szorosan a Volvo kombi mögé álltak.

– Nem egy Porschét néztél ki magadnak? Álh’tólag tutira mentél.

– Ha nem elég előkelő a Volvo, akkor fel is szívódhatsz.

Ramsun közben kinyitotta a páncélkocsit.

– Mozgás!

A másik kettő kofferokat hozott át a Volvóból. Mielőtt átrakták a pénzt, Ramsun kezet nyújtott a fiúnak.

– Legalább ismerkedjünk meg. A nevem Ramsun. Maga nélkül nem sokra mentünk volna az ötletemmel.

Szétvetett lábbal állt előtte a fiú. Az apró, világoskék szemek zavarodottságról árulkodtak. Kézfogása heves volt, már-már fájdalmat okozott.

– Nélkülem nem… Hagyja a fenébe ezt a… Inkább nézzük, mi van ebben az önkiszolgáló boltban.

Elfordult, és a kofferokba rakta a pénzkötegeket.

– Magának nyolcszázezer jár – mondta Ramsun.

– Jackie, ez a dohány elég lesz arra, hogy kitapétázz vele egy gerendaházat – ugratta Bellmann.

– A francba! Dugd a cuccaidat oda a bokrok alá. Öt méterrel arrébb áll egy kocsi. De csak akkor húzod el a csíkot, ha látótávolságon kívül vagyunk.

A Volvóba rakták Ramsun hajókofferjét és Jackie Stöhr bőröndbe és aktatáskába gyömöszölt részesedését is. Jackie kivett egy sötétszőke szakállt és egy ugyanilyen színű parókát a kesztyűtartóból.

– Gyere csak, te pénzbánya – szólította fel Ramsunt. Még mindig ingerültnek látszott.

– Nem lenne baj, ha hasonlítanál egy kicsit az útleveledben látható öreg szivarra.

Ramsun állára ragasztotta a szakállt, és fejébe húzta a parókát.

– Jó napot, Lothar Wolf úr – mondta Bellmann.

Ramsun megragadta Bellmann vállát.

– Minden jót neked, te belvárosi cowboy.

– Isten veled, öregfiú. Vigyázz magadra.

Jackie beindította a motort, Ramsun beszállt a kocsiba. A tegeli repülőtér irányába indultak. Nem sokkal a cél előtt megszólalt Ramsun:

– Sok szerencsét Kanadában, Jackie.

– Előbb ki kéne jutni. Az ördögbe is, évekig álmodoztam róla.

– Én azt vallom, az ember vegye komolyan az álmait, bármi lesz is belőle.

Kis idő múlva hozzátette:

– Talán ez az egyetlen valami, amit komolyan kell venni. Merthogy a valóság…

– Kiszállni – mondta Jackie Stöhr. – Hozzon egy csomagszállító kocsit a bőröndjéhez.

Ramsun a bejárathoz szaladt, és egy targoncával tért vissza.

– Itt hagyja a Volvót, vagy visszamegy vele a városba? – kérdezte Ramsun.

– Mostantól csak a maga dolgával törődjön, Wolf.

– Jó, de azért köszönök mindent.

Megfordult, és a csarnok felé tolta a bőröndjét. Jackie Stöhr beszállt a kocsiba, és addig követte tekintetével Ramsunt, amíg szem elől nem vesztette.

– Vigyen el az ördög, te rakás szerencsétlenség – mormogta magában Jackie. – Még hogy vegyük komolyan az álmainkat! Micsoda baromság!… Te fecsegő majom! Éjszakánként azt álmodom majd, hogy az a kövér pasas kihúzza hasából a késemet, és azt mondja: hopp, ezt eltévesztette! És a késemmel szeletel hurkát reggelire. De életben maradt, él!

Óvatosan kivezette a Volvót a parkolóból, és elhajtott a város irányában.

Ramsun a poggyászfeladás felé kormányozta a bőröndjét, simán átjutott minden ellenőrzésen. Az utasellenőrök között mintha ismerős arcokat látott volna, de egyetlenegy gyanakvó pillantással sem találkozott. Mivel az utolsók között igyekezett az athéni géphez, gyorsan végeztek vele. „A Potsdamerstrassén időközben észreveszik, gondolta, hogy eltűntem a pénzszállító kocsival.” – Bármely pillanatban megszigoríthatják az ellenőrzést a repülőtéren, de a félelemnek nyoma sem volt benne. Úgy érezte, mintha egy film főszereplője volna, s a forgatókönyv szerint simán kellene lejátszódnia a repülőtéri jelenetnek.

Az utolsó pillanatban vásárolt még egy napilapot. Talán a repülőgépen, talán valamikor egy másik, országban elolvassa majd, mi minden történt a világban ezen az emlékezetes napon. Alig foglalta el a helyét és csatolta be magát, már ki is gurult a gép a felszállópályára. Ramsunnak nem fájt a búcsú, amikor a gép felemelkedett a földről. Nem érzett sem örömet, sem megkönnyebbülést. Egyszerűen csak arra gondolt, hogy lám, Lothar Wolf Athénba repül.
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A kantinban Werner Bahl házikolbászt evett kenyérrel, és a saját kávéján kívül megitta hozzá azt a jócskán kihűlt kávét is, amit a pincémé Ramsunnak hozott ki. Asztalánál a Kereskedelmi Bank két alkalmazottja foglalt helyet, akiket csak futólag ismert. Miután elköszöntek, Bahl egy kis ideig a helyén maradt, de már fizetett is. Az őr, aki vele együtt jött fel a kantinba, most indult az ajtóhoz. Werner Bahl utánaszólt:

– Nézz már be a férfivécére. Ramsunnak hascsikarása van, de csak elmúlt azóta. Ha nem, akkor egy másik sofőrt kell beállítani.

– Maradj telefonközelben – mondta az őr –, megnézem, mi van vele, aztán felhívlak.

– Köszönöm.
 Werner Bahl megállt a pultnál, és egy csomag Camelt kért. Nemsokára megszólalt a telefon.

– Bahl úr, magát kérik.

– Halló, Werner, Ramsun nincs már a vécén. Vagy útban van hozzád a lifttel, vagy éppen gyógyszert vételez a házipatikából. Én most lemegyek a steinmetzstrassei kijárathoz, és felváltom Richardot.

– Köszönöm szépen.

Bahl letette a kagylót, elhagyta a kantint, s megvárta, míg feljön a lift. Egy banktisztviselő és az egyik takarítónő szállt ki a liftből. Nem vall rá, gondolta Bahl, hogy ittfelejt a kantinban a hideg kávéjával. Átszólhatott volna a házi telefonon, ha orvoshoz kellett mennie. Remélhetőleg nem esett össze valahol. A maga lelkiismeretes módján szétnézett a földszinti vécében, mintha az őr nem venne észre egy olyan fickót, mint Ramsun. Az orvosi rendelő felé tartott, amikor Richardba botlott, abba az őrbe, akit az előbb váltott le a társa.

– Miféle kísértetjárás ez? – kérdezte dühösen Bahltól. – Előbb elhúzzátok a csíkot a pénzszállító autóval, aztán megjelentek újra, és bújócskát játszotok egymással az épületben.

– Ne beszélj hülyeséget, hiszen még el sem indultunk.

– Értem én – mondta Richard –, szóval, ami úgy húsz perccel ezelőtt elhúzott mellettem, az egy gyerekkocsi volt, azon a papíron pedig, amit Ramsun leadott, az állt, hogy kiviheti pipilni a kicsikét. Neked meg csak a szellemed ült mellette. – Közben leakasztotta válláról a géppisztolyt. – Mit komédiáztok itt nekem?

– Azt mondod, Ramsun? És hogy elhajtott melletted?
Werner Bahl értetlenül bámult az őrre. Hirtelen az ajtónak rontott, feltépte, és az udvaron át a garázs felé rohant. Az őr géppisztolyát lövésre készen tartva követte. Az ajtó tárva-nyitva, a garázs üres.

– Nézelődj csak, kukkants be mind a négy sarkába – mondta az őr –, egy ilyen aprócska páncélkocsi egy portörlő rongy mögött is megbújhat. Csak ráérősen, kényelmesen, avval is időt nyer a cimborád.

Bahl megfordult, az arca hamuszürkévé vált.

– Beverem a pofád!

– Hát persze. De előbb odaállsz a fal mellé, a garázs végében, és a mancsokat felemeled szépen. Arccal a falnak, egy lépés hátra, lábakat szétterpeszteni. Ugyan, pajtás, hiszen pontosan tudod, mit kell tenni ilyenkor. No, állj csak oda szépen.

Behúzta a garázs ajtaját, bezárta, átrohant az udvaron, és riadóztatott.

Időközben Wassek belépett a hatalmas, de áttekinthető helyiségbe. Nem látta Harry Bellmannt. Végigment a helyiség padlózatát bontó puha, vastag szőnyegen, odament az írópulthoz. Egy ügyfél űrlapok kitöltésével foglalatoskodott, egy asszony hol a takarékkönyvébe, hol a számlára bámult, amelyen a neve állt, és nem tudta eldönteni, hogy betegye a pénzt vagy ne tegye. Bellmannt egyik pultnál sem látta. De a pénztárablakoknál sem. Wassek többször is átment a helyiségen. Nem akadt ott beugró, rejtekhely, de még csak egy mellékkijárat sem.

A videokészülék előtt egy Bismarck-szakállas, fényes fekete hajú külföldi ült. Éppen egy programot hívott le, amely valamely közel-keleti pénzügyi manipulációról tájékoztatta. Bizonyára olajrészvényekről van szó, gondolta Wassek.

Az ablak mellett egy ajtót vett észre. Odament, lenyomta a kilincset. Zárva volt. Az egyik pénztárablak mögül egy szürke ruhás férfi pattant elő, és Wassekhoz lépett.

– Miben állhatunk rendelkezésére?

A szürke ruhás férfi hangja elárulta, hogy nem ismer tréfát.

– Furcsa – mondta Wassek –, de nem sokkal ezelőtt bejött ide a barátom, és egész egyszerűen eltűnt. Lehetséges, hogy ezen az ajtón ment ki?

– Ezt az ajtót zárva tartjuk – mondta az előbbi úr annak a házi detektívnek a hűvös hangján, aki tisztában van a képességeivel.

– Be kéne inkább falazni – mondta Wassek.

– Ügyfeleink előtt zárva tartjuk. Csak néhány alkalmazottnak van hozzá kulcsa.

– És hova nyílik az az ajtó?

– Uram, ez már a bank belső ügye. De szívesen adunk tanácsokat pénzügyekben…

Wassek elővette az igazolványát.

– Ó – mondta a férfi meglepődve, de hajszálnyival sem nyájasabban. – Netán rendőr volt az eltűnt barátja is?

– Szó sincs róla. Inkább olyasvalaki, aki érdekel bennünket. Hová mehetett?

– Sehová. Vagy ebben a helyiségben tartózkodik még – nézett körül a férfi –, vagy ön nézett másfele, amikor a keresett férfi kiment. Más lehetőség nincs. Minden egyéb ki van zárva.

– Nem egészen – mondta Wassek egyszerűen felszívódott. Nem ez lenne az első eset.

Félretolta útjából a férfit, és elhagyta a bank épületét. Kint várta már a kollégája, aki majd felváltja, de most ügy tett, mintha nem ismerné Wasseket, és félrefordította a fejét. Wassek azonban odament hozzá.

– Eltűnt – közölte a kollégájával –, egész egyszerűen eltűnt. És amíg meg nem találjuk, addig nem is követhetjük.

Ebben a pillanatban az udvaron felüvöltött a sziréna.

– Itt valami bűzlik – mondta Wassek. – Nagyon úgy fest a dolog, mintha elkelne itt egypár derék rendőr. Jöjjön, talán hasznunkat látják.

Az épületet megkerülve rohantak a steinmetzstrassei bejárathoz.
2
Amíg Wassek a Kereskedelmi Bank pénztártermében kereste az eltűnt Harry Bellmannt, Fox felügyelő éppen kiszállt kocsijából a Hübnerné-féle szalon előtt. A ház sarka felől egy idősebb, testes és szolidan öltözött úr jött oda a felügyelőhöz. Pár napja még paradicsom nagyságú, dagadt orr csúfította az arcát, de mostanra normális méreteket öltött.

– A lány, akiről személyleírást adott, három perccel ezelőtt ment be a házba – mondta.

– Rendben. Maradjon a kocsi mellett.

Felszaladt a lépcsőn, csengetni akart. Ám az ajtó mögött meghallotta Hübnerné hangját. Valakinek sikerült az, amivel a felügyelő mindeddig hiába próbálkozott: kihozni Hübnernét a sodrából:

– De kérem, kedvesem, ne szaladjon el. Talán megpróbálhatnánk telefonon elintézni.

Hübnerné sipákolt, hangja el-elcsuklott tanácstalanságában.

Máris felpattant az ajtó. Franziska Heusler a falhoz lapult, és elsurrant Fox mellett. Fox egyetlen ugrással utolérte a lányt, megragadta a csuklóját, és könnyedén hátracsavarta a karját. Biztosan fájdalmat okozott vele, de a lány hang nélkül tűrte, hűvösen végigmérte a felügyelőt, és mosolygott.

– Én megtettem, ami tőlem telik – szólalt meg Fox háta mögött Hübnerné. Nem sipákolt már, de még mindig remegett egy kicsit.

– Hirtelen eszébe jutott, hogy nem kapcsolta ki a villanytűzhelyet.

– Mikor jutott eszébe? – kérdezte Fox, és lazított egy kicsit a fogáson.

– Éppen Reschnével beszélgetett.

– Világos. Köszönöm szépen.

Hübnerné becsukta az ajtót. A felügyelő a még mindig megvetően mosolygó ifjú hölgyhöz fordult. Ám az a mosoly mintha ráfagyott volna az arcára.

– Nem tudott valami okosabbat kitalálni a villanytűzhelynél? – kérdezte Fox. – Most elengedem, de nem mozdul mellőlem. A kapu előtt áll egy autó. Szép kettecskén beszállunk a kocsiba.

– Csak azt tudnám, miért?

A lány megint azon a régi szép, agyoncigarettázott hangján szólalt meg, ami már a leopoldplatzi ház folyosóján is ingerelte a felügyelőt.

– Nos, hát örömmel elmagyarázom, Heusler kisasszony – mondta Fox, és elindult a lépcsőn lefelé. A lány lassan kö* vette.

– Ha a főzőlapot valóban nem kapcsolta ki, akkor kis kerülővel elmegyünk a Leopoldplatzra. Ettől még nem jövünk zavarba.

A felügyelő kinyitotta előtte a bejárati ajtót, ám a lány nem mozdult.

– Kicsoda ön tulajdonképpen? – kérdezte a lány, és lehervadt árcáról a mosoly. – Úgy viselkedik, mint egy paprikajancsiba oltott pimasz fráter. Az én nevem nem Heusler, és nem tudom, mi keresnivalónk van a Leopoldplatzon. Hülye vicc.

Fox megmutatta neki a jelvényét, megmondta nevét és rangját.

– Azt hittem, tudja, mire megy ki a játék. Hiszen számolnia kellett azzal, hogy egy nap belebotlik valamelyikünkbe. Természetesen sokkal jobb, hogy így történt. Most pedig jöjjön. Utálom a lépcsőházi kihallgatásokat.

A felügyelő az utcára taszigálta a lányt. Odajött hozzájuk a szolidan öltözött űr, és ily módon két férfi kíséretében szállhatott be a kocsiba a lány. A jelenet aligha szűrt szemet a járókelőknek.

– Egyébként – mondta Fox –, nem bánom, hogy pimasz fráternek tart, de a paprikajancsit visszautasítom.

Az irodáig vezető úton mindketten hallgattak. A felügyelő a szobájába vezette Franziska Heuslert, és meghagyta, hogy csak Wasseknak van benn, ha telefonon keresné. Senki másnak.

– Csakhogy Wassekon kívül, aki negyedórája vár önre a szomszédos szobában, beszélni szeretne önnel a Berlini Kereskedelmi Bank schönebergi fiókjának vezetője, azonkívül dr. Kruse, az Edmund társaság igazgatója és a gyilkossági csoport vezetője is – jelentette Fox helyettese.

– Ezek az urak nagyjából tízpercenként ide telefonálnak… No látja – tette hozzá, amikor megszólalt a telefon.

– Vegye kezelésbe ezt a nőt – mondta Fox a válla fölött visszanézve. Szeme minden név hallatán, amit csak kollégája kiejtett a száján, egyre szűkült, és egy árnyalattal sötétebb lett.

– Előzetes letartóztatás. Többrendbeli támadásban való 
bűnrészesség gyanújával és még néhány apróság. Most pedig ki vele.

Felvette a kagylót, és bemondta a nevét. A vonal másik végén Kruse igazgató szentségeit. Azt firtatta, hol az ördögben járt a felügyelő. Évek óta ez az Edmund társaság legsúlyosabb esete, de a felügyelőnek se híre, se hamva. Vezetőstül eltűnt egy páncélozott autó, mely kétmillió-nyolcszázezer márkát szállított. A vezető pedig nem volt más, mint Bernhard Ramsun. Ezt kapja az ember, mármint Kruse, cserébe a háromszorosan is élátkozott emberségéért. Ahelyett hogy az elvesztett pénzes zsák esete után nyomban az utcára tette volna, három hét haladékot adott neki, erre Ramsun hálából megugrik közel hárommillióval.

– Egyedül? – kérdezte a felügyelő sokat sejtetően.

– Valakivel, akit mint álkísérőt csempészett be. A maga emberének megvan a nagyon határozott elképzelése az esetről, nem tudom, mire mennek vele. Ez már a maga tésztája, felügyelő. Folyik a körözés, de követelem magától, hogy a legjobb embereit vesse be. Vissza akarom kapni a pénzt, a pénzszállító autót, de mindenekelőtt Ramsunt, ezt a szarjankót. Látni akarom, amint…

– Értettem, mit akar – mondta fagyosan a felügyelő, de most sok a dolgom.

Letette a kagylót. A következő hívás Granitztól jött, a gyilkossági csoport vezetőjétől.

– Fülest kaptam erről a hárommilliós esetről – mondta –, ami most szakadt a nyakába. Ma éjszaka gyilkosság történt, lehetséges, hogy kapcsolatban van a maga esetével.

– Átjönne hozzám? – kérdezte Fox. – Megbolondult a telefonom.

Granitz azt mondta, hogy egy félóra múlva nincs akadálya. A következő hívás a Kereskedelmi Bank fiókjának a vezetőjétől jött. Megismételte, amit a felügyelő időközben már megtudott Kruse igazgatótól.

– Ramsun tehát egy álkísérővel indult útnak – mondta a felügyelő de kérem tisztelettel, hol maradt az igazi?

– Jelenleg a kórházban, összeroppant, amikor ráébredt, milyen bajt okozott.

– Ó? – kérdezte Fox. – Mit követett el?

– Ez az ember éppen a kantinban üldögélt, amikor Ramsun elhúzott a pénzszállító autóval. Ramsun előbb még rábeszélte a kollégákat, hogy igyanak meg egy kávét indulás előtt, ő maga azonban bement a vécébe. Ennek a Bahlnak az lett volna a kötelessége, hogy mellette maradjon. Na, ez legalább elég soká volt kísérő! – üvöltötte a bankfiók vezetője. – De sajnos ez már nem segít rajtam. Bízom magában és embereiben, abban, hogy megszerzik a pénzt és…

– és a pénzszállító kocsit és mindenekelőtt Ramsunt – vágott a szavába a felügyelő. – Ezt már tudom.

Letette a kagylót. Egy pillanatra a tenyerébe temette az arcát, fáradtság és csalódottság vett erőt rajta, bár nem tudta, miért is lógatja az orrát. Letartóztatta Heuslert, a Három Nagyjobbkezét. Ráveszi a vallomásra. Harry Bellmannt is elkapja. Az idő a fickó ellen dolgozik, mert biztonságban érzi magát. Bellmann nem is sejtette, hogy mint a Karstadtdleni rablótámadás cinkosát, hetek óta követik, és hogy a nullával egyenlő az esélye arra, hogy – mint Ramsun tettestársának – homályban maradjon a kiléte. Az eset felderítésének lehetőségei nem is állnak olyan rosszul. A Karstadtelleni támadásé sem. Volt ennél már kevesebb is a kezében, és mégis ért el sikert. Persze, a siker, gondolta, vannak olyan foglalkozások, melyek félelmetes csengést adnak ennek a szónak. Tudatában volt ennek az igazságnak attól a naptól fogva, amikor fiatalos lelkesedéssel és nem kevés idealizmussal eltelve elhatározta, hogy rendőrtiszt lesz. Most, negyvenéves korában is lendületes embernek tartják, bár sohasem volt olyan naiv, hogy azt higgye, megszabadíthatja az emberiséget a gonosztevőktől. Ennek ellenére hasznosnak tekintette a munkáját.

De az évek múlása és a tapasztalat kikezdte e tevékenység hasznosságába vetett hitét. Nem a puszta becsvágy készteti arra, hogy leterítse a Három Nagyot és társait? Nem szerveződik-e máris ebben vagy abban a városban a Nagy Négyek vagy Ötök bandája? De mindennél lehangolóbb volt tudni, hogy a kegyetlenségre hajlamos és rossz jellemű emberek mind szabadabban élhetik ki ösztöneiket, ráadásul a derék és tisztességes emberek is egy-kettőre bűnözővé válnak, ha kizökkentik őket a kerékvágásból. Mit használ az, ha elfogják, megbüntetik és elkülönítik őket, mikor a folyamat megállíthatatlan?

A felügyelő kivette a potenciális tettesek nyilvántartásából Ramsun kartonját. Hisz számolnia kellett vele, hogy Ramsun így vagy úgy, de változtatni igyekszik a helyzetén, mégis, most hogy megtette, Fox csalódást érzett. Természetesen elkapja majd egy napon, bárhová bújt is, csakhogy éppen miatta kell most egy új nevet, mégpedig Werner Bahl nevét felvennie a nyilvántartásba. Most már ő az az ember, akinek nincs semmi esélye a polgári életben. Egy napon ő is e szerint cselekszik majd…

Kopogtattak, Wassek lépett be a szobába. Dologra, Sziszüphosz, parancsolt rá Fox önmagára, te választottad ezt a foglalkozást, teljesítened kell a kötelességed. Lelkesen, közönyösen vagy elkeseredetten, de fogd meg a kezed ügyébe eső első követ és görgesd fölfelé.

– Az álkísérő – kérdezte Fox ugye, Hány Bellmann volt?

– Minden amellett szól. Az, hogy olyan gyakran találkoztak az elmúlt hetekben, meg az is, hogy Bellmann egyszerűen felszívódott a Kereskedelmi Bank pénztártermében. Biztosan Ramsun nyitotta ki neki az ablak melletti ajtót. Onnan egyenesen a férfivécébe mehetett. Ennek biztos jele azonban mégiscsak a cipő az én szememben, mely nem illett Bellmann öltözékéhez, de roppantul hasonlított az igazi kísérő, Werner Bahl cipőjére.

Megszólalt a telefon. Jelentés az eltérített pénzszállító autóról. Az Állatkert negyedben látták, amint a mentesítőútra bekanyarodott egy fehér-sárga páncélozott autó, rajta halványkék betűkkel: Edmund társaság.

– Sok ilyen kocsi járja a várost – mondta Fox –, nézzenek utána, hogy nem küldtek-e kocsit erre a környékre ebben az órában.

Odament a falon függő városi térképhez, és egy kis zászlót tűzött a Potsdamerstrasse sarkára, a mentesítőút elejére.

– Folyik a körözés Ramsun és Bellmann ellen? – kérdezte a felügyelő.

– Minden vonalon. Értesítettük a tegeli repülőteret, a vasútállomásokat és a határátkelőhelyeket.

– Ramsun és Bellmann mellett lennie kellett egy harmadiknak is. Ramsun nem olyan együgyű, hogy egy páncélozott autóval parádézzon egy határátkelőhelyen vagy a repülőtéren. Wassek, maga itt marad és fogadja a telefonhívásokat és a bejelentéseket, és megfelelőképpen rendezi őket. Intézkedjen, hogy mielőbb behozzák Karina Ottót. Én most előveszem Heusler kisasszonyt, aztán Granitzcal találkozom, utána a kórházba megyek, és kihallgatom Werner Bahlt, Ramsun volt kísérőjét.
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Franziska Heusler cigarettázott, a lábát keresztbe betette, és unott arccal nézett a felügyelőre.

– Először is okmányhamisítással vádolom. Másvalakinek adja ki magát. Feltételezem, hogy Franziska Heusler a valódi neve, de lehet, hogy ebben is tévedek.

– Téved. Az én nevem Claudia Kühne.

– Nem emlékszik, hogy mi már találkoztunk egy este a Leopoldplatz közelében lévő házban?

– Nem ott lakom.

– Kár – mondta a felügyelő –, mert ha nem ott lakik, akkor a zehlendorfi temetőben nyugszik. Két év óta. A rák vitte el, Claudia Kühne kisasszony.

A lány nem adta tanújelét se meglepetésnek, se más érzelemnek.

– Ugyan, nevetséges állítás – mondta.

Fox elégedetten bólintott.

– Tetszik nekem a viselkedése, egyébként ezt vártam magától. Semmi érzelmeskedés, semmi hisztéria, és még csak á könnyeit sem hullatja. Az efféle kitörésekkel szemben néha tehetetlen vagyok. Magával tárgyilagosan közölhetem, mi mindent derítettem ki viselt dolgairól, és elég okos ahhoz, hogy belássa, nagyon sok mindent. Annyit biztosan, hogy megeredjen a nyelve tőle, és ily módon eljussunk a Három Nagyhoz, vagy hogy ez a hármas fogat – vagy egyik-másik tagja – legyűrhetetlen vágyat érezzen arra, hogy örökre elnémítsa magát.

A lány elnyomta cigarettáját a hamutartóban, és unott arccal vizsgálgatta a szobát.

– Hol volt azon a napon, amikor a Karstadt-ot kirabolták?

A lány megvonta a vállát, és így válaszolt:

– Úgy értettem, hogy közölni akar valamit.

– Helyes. Hamarosan itt lesz az államügyész aláírásával a házkutatási parancs. Nem táplálok nagy reményeket, nem hiszem, hogy a Karstadt-féle pénz a lakásán van. De egy-két dologra azért mindig rábukkan az ember. Például egy fehér kabátra, egy pár fehér cipőre, mégpedig arra, amit akkor viselt, amikor a bérelt autót, a piros Audit a Winterfeldplatzon leállította. Bizonyára nem Franziska Heusler néven kölcsönözte ki a kocsit, hanem Claudia Kühne igazolványát használta. Épp most vizsgáljuk az ügyet. Látták magát, amint talpig fehérbe öltözött hölgy képében kiszáll abból a kocsiból, amellyel egy órával később a Karstadt rablói elmenekültek. Azok az emberek, akik látták kiszállni magát az Audiből, azonosíthat)’ ák a személyét. Azután a vevők számára fenntartott vécére ment, és szürke egérkévé változott át. Némely dologra különösképpen jól emlékeznek a vécésnénik. Azt a bizonyos szentfazekat majd az a vaksi jótét lélek azonosítja magával, akire rásózta a röplapokat, hogy sürgősen segítséget nyújthasson három szövetségesének. És nem először.

1976-ban elcsavarta a Purolator cég egyik alkalmazottjának a fejét, és szolgálati titkokat csalt ki belőle. Erre kiraboltak egy pénzszállító autót. A szerelmes fiatalember persze se égen, se földön nem lelt rá többé magára. Biztosan megörül majd, hogy négy év után viszontláthatja kegyedet. Egyébként megvan még annak az elesett idegenlégiósnak az igazolványa, akinek a nevére kocsit bérelt két évvel ezelőtt? A kölcsönző cég alkalmazottja majd azonosítja, jól emlékszik a maga alakjára, arcára és hangjára. Most pedig szépen elmeséli nekem, hogy ki figyelte ki a Karstadt-féle nagy lehetőséget. Maga? Vagy Harry Bellmann?

– Majd ha hülye leszek – mondta a lány.

– Követtük Bellmannt. Tudjuk, hogy találkozott vele a Kudorf-ban. Előbb vagy utóbb feltűnik majd a fiú, és ő majd szépen elmeséli, amit maga hülye lenne elmondani. Csak azt tanácsolhatom – folytatta Fox gúnyos hangon –, ne süllyedjen saját színvonala alá, ne legyen kicsinyes, ne próbáljon alkudozni. Viselje el egykedvűen, hiszen olyan jól begyakorolta már a higgadtságot, hogy a játéknak vége. És ha okos, akkor nem vállalja át mások bűnét is, hanem rendjén valónak találja, hogy a háttérben mozgó alakok elnyerjék méltó büntetésüket.

– Vagyok olyan okos, hogy ne ismerjem őket. Nem tudom a nevüket, és soha az életben nem láttam őket.

– No jó, akkor hamarosan tartok egy sajtótájékoztatót – mondta Fox majd mindent elmesélek magáról a riportereknek, és persze célzok rá, hogy maga nem óhajt mások játékszere lenni, ezért megnevezi a három férfit, és a bíróságon tanúvallomást tesz ellenük. Ennek fejében természetesen szabadlábra helyezzük addig, míg a Három Nagyot el nem kapjuk, és ki nem hallgatjuk.

– Disznó – mondta megvető hangon a lány, kihalászott egy szál cigarettát a dobozból, remegett a keze, amikor rágyújtott.

– No, ez már jobban hangzik – mondta Fox –, jobban, mint a paprikajancsi. Egyébként ki ölte meg az év elején a cellei támadásban az őrt?

– Ahhoz semmi közöm.

– Azt kérdeztem, ki tette. Akkor nem sikerült a vállalkozás. Kinek a hibájából?

– Én beteg voltam. – A lány nagyokat szippantott a cigarettából. – A cellei esethez a világon semmi közöm.

– Miért higgyek magának azok után, hogy nyilvánvalóvá vált, milyen képmutató, hazug és csaló. Miért ne bizonyíthatnám be, hogy maga lőtte le azt az embert?

– Maga undorító, aljas kis…

– Állj! – kiáltott rá Fox felügyelő. – Vigyázzon, már megint a legérzékenyebb pontomhoz közelít. Ritkán választhatom meg azokat az eszközöket, amelyekkel a delikvenseket megpuhítom. Ezeket az eszközöket az ellenfél adja a kezembe.

A felügyelő felemelte a hangját. Sötétkék szemében annak a harcosnak az undora, aki kényszerből alkalmaz alávaló módszereket. A lány nem állta Fox pillantását. Lesütötte a szemét, és egy semleges pontot keresett a szobában, hogy összeszedje a gondolatait. Amíg a felügyelőt hallgatta, képtelen volt rájönni, hogy a felügyelő vagy a társai felől fenyegeti-e a nagyobb veszély.

– De hatékonyan vetek be minden olyan eszközt, amit a kezemre játszanak. Efelől nyugodt lehet. Csak ne remélje, hogy lelkiismeret-furdalásom támad, az csak hátráltatná a munkámat, hisz bennetek sincs írmagja sem a lelkiismeretnek. Én nem attól gerjedek be, ha valaki kikaparja magának a gesztenyét, hanem attól, ha megfenyegeti, megtámadja az embereket, fegyvert szegez rájuk, és alkalmanként el is süti azt a fegyvert, hogy pénzt inkasszáljon. S teszi mindezt azért az átkozott, imádott pénzért, mely császárt csinált abból, aki birtokolja, akkor is, ha alja ember. – Most pedig kap egy kis gondolkodási időt. Tudni akarom azoknak a rablóknak és gyilkosoknak a nevét, akiket a népnyelv a Három Nagynak nevez. Ha nem, magát vetem prédául eléjük. Ezek aztán felfalják az árulókat, nem igaz? Maga viszont kétségtelenül rágós falat, jó időbe telik tehát, amíg megpuhítják, addigra viszont elkapjuk őket. De ha sértetlenül kerülne ki a kezük közül, akkor jövök én és kikészítem magát. Az okmányhamisítástól a gyilkosságig mindent a nyakába varrók.

Fox behívta az őrmestert, és bevágta az ajtót maga mögött. Franziska Heusler görnyedten ült, könyökét a térdére, fejét a tenyerébe támasztotta. Felsikoltott, amikor az őrmester a vállára tette a kezét.
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Granitz felügyelő telefonált, negyed óra türelmet kért. Fox elővezettette Karina Ottót. A lány ideges volt, és akaratos arckifejezés mögé akarta elrejteni bizonytalanságát. Hiányzott belőle Franziska Heusler keménysége. A felügyelő ügy látta, hogy ha határozott hangon beszél vele, akkor egykettőre megoldódik majd a nyelve.

– Sokáig figyeltük, hogy próbál bennünket az orrunknál fogva vezetni – mondta a felügyelő. – Megvolt az esélye rá, hogy eldöntse, hogy a mi oldalunkra áll-e, vagy egy olyan ganeffel tart, mint ez a Bellmann.

A lány nem úgy nézett Foxra, mint aki örül a találkozásnak, gyorsan és szaggatottan szedte a levegőt.

– Mit jelent az, hogy megvolt az esélyem? Lehetséges, hogy csak húztam az időt, hogy azt higgye, vele tartok. Bellmann ugyanis megfenyegetett.

– Ja úgy – mondta Fox megvetéssel. – Csakhogy most én fenyegetem meg, és ha maga mindig ahhoz húz, aki fenyegetően felemeli az ujját, akkor mindjárt kutyaszorítóba kerül. Maga segített ugye Bellmann-nak fedezni a bankrablók menekülését?

– De nekem sejtelmem sem volt róla. A születésnapomon a Hackerstrasséba rendelt, és azt ígérte, hogy valami meglepetést tartogat. S valóban egyszer csak virágcsokorral rohant felém…

– Újságot nem olvas? – kérdezte Fox.

A lány hallgatott.

– Tehát a virágcsokorral fenyegette meg. Maga meg nyilván úgy gondolta, hogy előbb hervadjon el az a csokor, s majd csak azután jelentkezik a rendőrségen. Vagy, hogy gondolta?

A lány azon gondolkodott, hogyan bújhatna ki a kutyaszorítóból, de semmi sem jutott eszébe, így aztán csak azt ismételgette, hogy sejtelme se volt róla, mi szükség volt rá a Hackerstrassén.

– Nem sokkal az eset után elment a barátjával pizzát enni egy kis koszos olasz kocsmába, aztán felment a fiúhoz. Ezen a napon vette át a magát megillető részt, és ezzel be is fejezte a kapcsolatot. Súlyos rablótámadásban nyújtott segítség miatt itt tartom magát, és ha most azt feleli, hogy nem tudja, miről beszélek, röhögőgörcsöt kapok.

– Esküszöm magának – bizonygatta a lány –, hogy az elején semmit sem tudtam. Csak akkor jöttem rá, miről van szó, amikor az újságból értesültem a Karstadt elleni rablótámadásról. Azért találkoztam vele, hogy rávegyem, jelentkezzen a rendőrségen, ha már belekeveredett.

– Mire jó ez? Nem tagja maga az üdvhadseregnek. Több van ebben a csinos fejecskében. Kislány, minél tovább hazudik, annál közelebb kerül a vádlottak padjához. Akinek a legcsekélyebb köze van is a Karstadt elleni rablótámadáshoz, az egy kis időre visszavonul majd a nyilvánosságtól. A kérdésem tehát ez: mennyire keveredett bele az ügybe? Magától szerettem volna megtudni, mielőtt Bellmannt kihallgatom. Feltételezem, ő nem lesz ilyen lágyszívű, ha a maga személyéről lesz szó, és ha majd akkor kell megállapítanom, hogy hazudott nekem, akkor bizony nagyon rosszul áll a szénája. De ez már a maga dolga. – Fox türelmetlen pillantást vetett az órájára. – Utolsó kérdésem egyben a maga utolsó esélye. Kezdje a választ, amivel akarja. Tehát tudja-e, mennyire keveredett bele Bellmann a Karstadt elleni rablótámadásba? És mennyire keveredett bele maga?

A lány mesélt. Ezúttal igazat mondott, bevallotta, hogy pénzt zsarolt ki Bellmanntól a hallgatásért, kilencezret. Azt nem tudta biztosan, hogy Bellmann valóban csak tízezret kapott-e, de feltételezte. A fiú nagyon komolyan jegyezte meg, hogy életveszélyes lehet Karina számára, ha a pénzt átadó hölgynél az összeg nagysága felől érdeklődik, mondta a lány.

A felügyelő hazaküldte Karinát, a kis halat, aki megpróbált elcsippenteni egy falatot a nagy koncból. Így viszont most már értette a felügyelő, hogy miért állt rá rögtön Harry Bellmann a Ramsun-féle tervre a Karstadt elleni támadás után: a kis zsaroló barátnőnek kellett leadni a részét. A pénzt pedig Franziska Heusler adta át. Valószínűleg a Kudorf-ban bonyolították le az üzletet.

Támadás, rablás, gyilkosság és agyonverés mint láncszemek kapcsolódnak egymásba. Fox és Granitz évek óta működtek együtt, hogy lehetőség szerint áttekinthessék és megragadják a bűnügyek egész láncolatát.

A látogatás napján Granitz megkérdezte Foxtól, hogy a pénzszállító autó elrablásában lehetett-e valami szerepe egy 
menekülésre használt lopott személyautónak. Fox felügyelő megismételte azt a feltételezését, hogy Ramsun aligha mehetett a páncélozott autóval a repülőtérre, a vasútállomásra vagy határátkelőhelyre.

– Múlt éjszaka – közölte Granitz – Wilmersdorfban a háza előtt lévő parkolóban megölték az egyik Porsche tulajdonosát. Vizsgálataink szerint a következő történt: a tulajdonos, aki szórakozóhelyeken lép fel, esténként házon kívül van. Rendszerint huszonhárom óra és éjfél között ért haza, egy bizonyos helyen letette a kocsit, és legközelebb csak másnap délben ült bele, hogy elmenjen ebédelni. A férfi hónapokkal ezelőtt elvált, és azóta egyedül élt. Tegnap este nem tudott elaludni. Rosszul érezte magát, tele volt a gyomra. Úgy érezte, le kell mennie friss levegőt szívni és mozogni egy kicsit. Fogta tehát a felöltőjét, és elhagyta a lakást. Mindezt a szomszédjában lakó családtól tudjuk, amely éppen ebben az időben érkezett haza egy pár napos kirándulásról, és a lépcsőházban találkozott az áldozattal. A parkolóban nem tűnt fel nekik semmi, pedig ők is ott tették le a kocsit. Ami most következik, az puszta feltételezés, de nagy valószínűséggel megfelel a történteknek. A férfi valószínűleg átment a parkolón, és ki tudja, miért, megnézte a kocsiját. Talán csak véletlenül történt, talán szemet szúrt neki valami. A Porschéjában ült valaki. Valaki, aki az előbb még a bokrokban rejtőzködött, és valószínűleg onnan leste ki a kocsit, melyet el akart lopni. A lábtörlőn göröngyöket találtunk, melyek egyértelműen a bokrok talajából valók. A kocsitolvaj ledöfte a Porsche tulajdonosát. Nem tudjuk, hogy mi előzte meg ezt a drámát, de gyanítjuk, hogy a bárzongorista meglátta a kocsiban ülő férfit, és ezért kellett meghalnia.

– Az illető pánikba esett – kommentálta Fox.

– Nem úgy fest a dolog. A gyilkos többször is előre- és hátrament a kocsival egy darabon, mégpedig az áldozat testén keresztül. Rettenetesen nézett ki. És ez az, ami szöget ütött a fejembe. Miért éri meg bárkinek is, hogy gyilkosság miatt kerüjön a bíróság elé, holott megúszhatta volna azzal is, hogy tetten érik autólopás közben? Hiszen egy napon úgyis elkapjuk. Kimagyarázhatta volna magát, elmondhatta volna, hogy csak hülye vicc volt az egész, a bátorságát akarta bizonyítani, vagy egész egyszerűen szundítani akart egyet a kocsiban. De miért öli meg a férfit, és ráadásul miért megy át rajta többször is a kocsival…

– Hogy biztosra menjen, hogy végleg elhallgattassa – egészítette ki Fox.

– Tehát biztos, hogy van már valami a rovásán, talán a bűnözők valamelyik nyilvántartójába is bekerült már a neve.

– Vagy pedig… – Fox habozott. Aztán mégis kimondta: – Tegyük fel, sok minden múlott az életében azon, de talán a mások életében is, hogy lopjon egy kocsit. Tegyük fel, hogy a kocsit át kellett pofozni, mert másnap szükség volt rá egy bizonyos betöréshez, így hát elszúrta volna a maga vagy bűntársai buliját, már azzal is, ha a kocsi tulajdonosa mint csavargót jelenti fel a rendőrségen.

– Hasonló gondolat fordult meg az én fejemben is – mondta Granitz felügyelő –, és amikor a többmilliós rablásról hallottam, arról, hogy valaki eltérített egy páncélozott autót, az jutott eszembe, hogy csak ekkora összeg késztethette a pasast arra, hogy a késhez nyúljon.

Fox megkérdezte, hogy a parkolóban hagyták-e a kocsit, mire azt a választ kapta, hogy egy pár háztömbbel odébb találták meg. Granitz még annak is utánanézetett, hogy nem tartóztattak-e fel egy taxit ezen a környéken, vagy nem akadt-e olyan sofőr az éjszakai buszjáratokon, aki esetleg valami használható információval szolgálhat. Leírást kért minden olyan kocsiról, amit ezen az éjszakán loptak el, jegyzéket készíttetett a rendszámukról és arról a helyről, ahonnan ellopták őket. A listát átadta Foxnak. Amikor Granitz kiment a szobából, Wassek dugta be a fejét az ajtón.

– Főnök, itt van még? Megtalálták a páncélozott autót. Az Állatkert negyedben, a kertészeti hivatal közelében. Valaki elterelő táblát tett az úttestre. A pénzszállító autó mellett ott állt egy személygépkocsi. Az út szélén használható abroncsnyomokat találtak. Volvo nyomai lehetnek. A bokrok közt pedig egy súlyos oldalkocsis motorkerékpárt rejtett el valaki.

A felügyelő a kezébe nyomta az ellopott kocsik listáját.

– Három Volvo van közöttük. Ezekről mindent szeretnék megtudni. És azonnal jelentsék, ha ismét feltűnik közülük valamelyik. Én a kórházba megyek, meglátogatom azt a kísérőt, akit Ramsun átrázott.
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A szobában minden fehér volt: a falak, a függönyök, az ágy, az ágynemű és a beteg hálóinge. Az arca is. E havas táj kellős közepén egy se szép, se csúnya asszonyka ült, félénken és gyámoltalanul. Néha hirtelen és riadt mozdulattal végigsimított a szemén.

– Ne vedd úgy a szívedre – mondta az asszony, és igyekezett erőt és némi optimizmust vinni a hangjába. – Mert mi történt? Néha bizony megtörténik az ilyesmi, megesett ez már mással is, és csak azt lehet felelősségre vonni érte, aki elkövette. Meglásd, elkapják még.

A beteg az ágy felemelt fejrészének és egy párnának támaszkodva ült az ágyban, és tekintete a semmibe révedt. Fox felügyelő üdvözölte az asszonyt, és bemutatkozott.

– Bahlné vagyok – mondta az asszony. – Ugye, megtalálják azt a sofőrt? És ugye akkor kiderül, hogy az uramnak semmi köze az egészhez.

– Neki valóban semmi köze hozzá – nyugtatta meg Fox –, ebben most már meglehetősen biztos vagyok. Egyedül hagyna vele egy pár percre?

Az asszony felállt, gyöngéden megsimogatta a félje karját, megragadta a kezét. A férfi viszonozta a szorítást, és úgy nézett fel rá, mintha csodálkozna, hogy itt látja a feleségét.
– Ne aggódj. A gyerekek jól vannak. Én sem panaszkodhatok… És ha egy kis időre kiesel a munkából, attól még nem halunk éhen.

Az asszony elhagyta a szobát. Bejött a nővér. Aggódó pillantást vetett a betegre.

Hamar kifárad. Legfeljebb tíz perc, felügyelő úr – mondta.

Ezzel magukra hagyta őket. A felügyelő szót hallva Bahl Foxot kereste tekintetével. A felügyelő úgy helyezte el a széket, hogy lássák egymás arcát. Bahl fején dudor éktelenkedett, mellette ragtapasz, mely valami ütéstől származó sebet takart. Miután bezárták a sötét garázsba, amelyből kilopták a pénzszállító autót, és azzal gyanúsították, hogy segédkezett a rablásban, Werner Bahl őrjöngeni kezdett. Többször is nekiugrott a garázsajtónak, míg össze nem esett. Fox minderről az orvostól értesült. Az összeomlás után következett a depresszió. Bahlt a pszichiátriára szállították, és stimuláló gyógyszerekkel kezelték. A felügyelő úgy látta, hogy egyelőre csak közömbösséget váltott ki ez a kezelés.

– Megtalálták a pénzszállító kocsit – közölte Fox –, mégpedig az Állatkert negyedben, a faiskola közelében. A kocsi természetesen üres volt.

– És Ramsunt?

– Őt is megtaláljuk.

– Nem értem – mondta Bahl. – Néha még mindig úgy érzem, hogy abban a sötét garázsban vagyok.

– Nagy hülye volt az őr, aki bezárta magát – mondta Fox, és arra gondolt, hogy az őr helyében valószínűleg ő is így viselkedett volna. – Biztosíthatom, hogy semmi szín alatt sem gyanúsítom magát.

– Atyaisten – mondta Bahl, és láthatóan belefáradt a beszélgetésbe.

Bahlt tehát nem ez kínozza, tűnődött a felügyelő.

– Észlelt valami változást Ramsun viselkedésében az utóbbi napokban? Nem tűnt fel valami, ami csak most jut az eszébe, aminek korábban nem tulajdonított jelentőséget?

– Ramsun az Ramsun – mondta elgondolkodva a beteg. – Csak azt nem tudta senki, hogy igazából ki is ez a Ramsun. Talán ő maga sem tudta.

Tehát ez az, amin Bahl nem tud napirendre térni. Ramsun, akivel éveken át szinte naponta szállította, óvta és alkalomadtán védelmezte a milliókat. Eszerint tehát Ramsun az utolsó pillanatig nem árulta el magát egyetlen mozdulattal, egyetlen szóval sem. Ramsun tette tehát úgy érte Bahlt, mint derült égből villámcsapás.

– Egy ilyen fickót akartak kirúgni, mint Ramsun – mondta Bahl –, ezek a seggfejek. A felesége meg elhagyta. A szempillája sem rezdült, és mégis – tenyerével a homlokára csapott – egész idő alatt ezen az ördögi terven dolgozott, és ott belül… – most a mellére szorította a kezét – kő nehezedett a szívére. És mégsem értek az egészből semmit. Hiszen, ha valaki, akkor Ramsun, az utolsó ingét is odaadta, ha fázott valaki. Hogy tehette mégis, hogy abba a sötét, hideg lyukba taszított és halálra szánt valakit, aki még nem fázott.

E pillanatban apró szikrák lobbantak Bahl szemében, lidércfény gyanánt imbolyogtak, és tanácstalan, űzött kifejezést kölcsönöztek arcának. Szapora suttogással folytatta:

– Ugyan mit számít az, hogy megtaláljátok-e vagy sem? Hogy gyanús vagyok-e vagy nem vagyok gyanús? Megtörtént, most én lettem ő. Most engem rúgtak ki az állásomból, most én következem, hogy támadjon egy jó ötletem, mert nem értek semmi máshoz, mint a pénzhez. Csak azon töröm állandóan a fejem, vajon gondolt-e rám, vagy sem. Mit tesz az ember, ha mint Ramsun, vagy mint én is, nem tud mihez kezdeni? Én is arra adom a fejem, amire ő? És ha megteszem? Ki lesz a következő áldozat?

Megragadta Fox karját, és érteden, kissé zavart pillantással meredt rá. A felügyelő szabad kezével lenyomta a csengő gombját, mely a nővért riasztotta.

– Azt mondja, hogy csikar a hasa, és ellopja a pénzszállító autónkat. Pedig hogy szerettem ezt a Ramsunt, és ő is szeretett engem.
 A beteg levette a kezét a felügyelő karjáról, és a párnára hanyatlott. Behunyta a szemét, és újra meg újra ezt mormolta magában:

– Atyaisten, atyaisten.

Bejött a nővér, leeresztette az ágy fejrészét, de olyan laposra, mintha vízmértéket használt volna. Felrázta a párnát, elsimogatta a takarót. Fox felügyelő egy megbékélt ember képét vitte magával, aki mintha még álmában is csodálkozna valamin.
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Az álkísérő ismét belvárosi cowboyjá változott a bokorban, öltözékét egy zsákba rejtette, melyet a bőrönddel és a táskával együtt az oldalkocsiban helyezett el. Aztán az útra tolta a motorkerékpárt, felpattant rá, és elszáguldott. Nyugat felé vette az irányt, elérte a berlini autóversenyek pályáját, és Wilmersdorfnál befordult a Berlin környéki erdőkbe. A Havel közeliben állt meg egy kemping előtt. A lakókocsi, melynek kulcsát a zsebében őrizte, egy Dél-Németországba házasodott régi kollégájáé, aki – mivel nehezen szánta rá magát, hogy minden ingóságát felszámolja Berlinben – itt hagyta a lakókocsit, és csak szabadsága nyolc-tíz napján vagy a hétvégeken használta, egyébként Harry Bellmann rendelkezésére bocsátotta. Bellmann az oldalkocsiban hagyta a bőröndöt és a táskát, kinyitotta az ajtót, nyitva is hagyta, és úgy bolyongott a táborban, mint aki ismerős arcot keres. De csak a tábor túlsó végén állt még egy olyan kocsi, melyben laktak is. Az öreg Steinert már kora tavasszal kijött, és addig maradt, míg az első fagyok el nem űzték. Az öreg az ablakból egy fejbiccentéssel üdvözölte Harry Bellmannt. A fiú visszament a motorkerékpárhoz, és olyan helyre tolta, ahová Steinert nem láthatott oda, majd behordta a bőröndöt, a táskát és a zsákot a házba. E pillanatban nem akadt több elvégzendő feladata. A motor kerékpárt csak majd este kell a város egy bizonyos pontján letennie. Majd onnan viszi el a gazdája, Jackie Stöhr ismerőse, aki kölcsönadta nekik a motort.

Sikerült. Olyan egyszerű volt az egész, szinte fél kézzel elintézte. És most már milliomos. Egyszer csak elnevette magát, hangosan, felszabadultan. Tényleg milliomos! És nagyszerűen érezte magát. Micsoda gondolatok gyötörték tegnap este! Persze hogy más emberré tette a pénz, de gondtalan emberré. Nem, most már nem kell egyik napról a másikra élnie, olyan állapot ez, melyhez gyorsan hozzászokik az ember. Hát nem pompás dolog eljátszani a belvárosi cowboyt, holott már nem az?

A heverőre dobta magát, rágyújtott egy cigarettára, és azon tűnődött, mit is vásárol majd, persze feltűnés nélkül. Először is felöltözik. Mindenki tudja róla, hogy szereti a legújabb divatot, ezzel tehát nem ébreszt gyanút senkiben. De nem engedheti el magát, sőt dolgozni kell. És akkor mi van? Majd jól befűt Jackie Stöhmek, hogy mielőbb kapjon tőle egy hamis útlevelet, amivel aztán alámerülhet egy másik nagyvárosban, ahol valamivel gondtalanabbul fektetheti be a pénzét. Egymilliót! És ott nincs barátnő, aki tudna róla és aki megzsarolhatná. És kenyéradó sincs, aki az óráját lesi, ha öt percet késik. És a kirakatok ott már arra lesznek jók, hogy nézegesse őket és kiválassza azt, amit meg akar vásárolni. Elnyomta a csikket, és behunyta a szemét. Elalvás előtt megjelent előtte egy kép, amint egy magas házhoz erősített kötélen függve ablakot tisztít, és széttekint a város fölött. Szerette ezt a látványt, és ilyenkor büszkeség és valami felemelő érzés töltötte el. Bizonyára hiányzik majd neki. De felmászhat majd a kilátótornyokba, a világ minden kilátótornyába…

Erősen sötétedett, amikor felébredt. Rémülten kapott a bőrönd és a táska után. Odakint feltámadt a szél, belekapott a fák koronájába, és Bellmann idegenül és zavartan hallgatta a fák zúgását. Az ajtóhoz lépett. Odaát, Steinertnél halvány fény derengett a behúzott függönyökön át. Egyébként mintha kihalt volna a kemping. Bellmann kivett egy ezrest a táskából, a bőröndöt és a táskát a fekvőhelyre tette, bezárta az ajtót, és a városba hajtott a motorral.

A megbeszélés szerint Kreuzbergben, az egyik mellékutcában tette le a motort, a bukósisakot a zsákba rejtette, melyben még mindig benne volt álkísérői ruházata, és a földalatti Cott– bus kapu megállója felé indult. Az egyik lebontásra ítélt ház 
közelében egy szemeteskonténerbe dugta a zsákot. A földalatti bejárata előtti újságospavilonban cigarettát vett és egy esti újságot. Kíváncsi volt, vajon nyilvánosságra hozták-e a pénzszállító autó eltérítésének történetét. Ha igen, akkor bizonyára újra közölték Ramsun fényképét.

A cikkre a harmadik oldalon lelt rá.
Az Edmund társaság sofőrje elrabolt egy páncélozott autót és vele kb. hárommillió márkát!
Alatta a fénykép, komoly, férfias arc, kemény tekintet, szájszögletében mosoly. Mint aki nagyképűen és elutasító módon mulat valamin. Jogosan, öregem, gondolta Harry Bellmann. Átment a peronzáron, és a peronra érve újból kinyitotta az újságot. Úgy érezte, hogy észrevett valami nagyon fontosat, csak az értelmét nem fogta fel. Tekintete átsiklott a cikken. Majd a kocsiban nyugodtan elolvashatja. De ott! De ott van! A cikk végén egy másik fénykép. Mellette pedig ez olvasható: Ebben az összefüggésben keresik Harry Bellmann 24 éves férfit, utoljára fekete, szűk csillámló nadrágot, barna bőrcipőt… rendszerint cowboykalapot visel…
Bellmann lehunyta a szemét. Befutott a szerelvény. Felállt, betámolygott a kocsiba. Alig pár utas ült benne. Úgy foglalt helyet, hogy senki se kerüljön vele szembe, arcát a kinyitott újsággal takarta el és a képmásába meredt. Le volt taglózva. A leírás pontosan illik mostani ruházatára. Pedig csak ma visel barna bőrcipőt. Említik természetesen cowboykalapját is. Pánikba esett. Úgy gondolta, hogy a kalap árulja el legelőbb. Lekapta a fejéről. Hullámokban tört rá a félelem, összeszorította a szívét, a torkát. A cipő, gondolta. Ez az átkozott cipő, mely nem illik öltözékéhez. De végtére is nem bújhat ki belőle.

Újra kézbe vette az újságot, a fényképét bámulta. Ugyanaz a kép, mint az igazolványában. A cowboykalap nélkül rögtön felismerik. Újra feltette a kalapot, nyugalmat erőltetett magára, elolvasta a cikket. Mintha olyasvalaki írta volna, aki szemtanúja volt az esetnek. A legapróbb részletekig rekonstruálták a történteket: Ramsun trükkjét a hascsikarással és a kávéval, melyet jóindulatúan és gyanútlanul rendelt meg neki a kísérője a kantinban. Bahl egyébként kórházban van. A páncélozott autó eltűnése és az a tény, hogy – ha rövid ideig is – azzal gyanúsították, hogy segített Ramsunnak, erősen megviselte az idegeit. De mostanra eloszlott a gyanú, mert biztosan tudták, hogy Harry Bellmann volt Ramsun segítőtársa. Tudták róla, hogy a pénztárteremből az összekötő ajtón keresztül, melyhez egyébként csak a személyzetnek volt kulcsa, jutott a hátsó helyiségekbe, és átöltözött a vécében. Honnan az ördögből…

A félelem újabb hullámban tört rá, fuldoklóit. Jackie Stöhr! Elolvassa az újságot, meglátja a fényképét benne, és akkor rájön, hogy Bellmannt követték. Hogy nem indult tiszta lappal, amikor beszállt a buliba. Ki hiszi el neki, hogy lehetetlennek tartotta? Ramsun? Jackie Stöhr? Mit csinál most Jackie Stöhr? Azok a kemény öklű fiúk villámgyorsan, meggyőzően és ráadásul fájdalmasan verték bele az őket követő rendőrbe, Hogy nem keresztezheti egy Jackie Stöhr útját» Hogy bánik el vele Jackie Stöhr, aki Kanada helyett talán börtönbe kerül miatta? Mielőbb kapcsolatba kéne lépni vele. Mégpedig az Állatkert megállóban lévő csomagmegőrző szekrény révén, melyhez mindegyiküknek van kulcsa. A legszívesebben kiszállt volna az Állatkert megállóban és ott hagyott volna egy üzenetet azzal, hogy megesküszik bármire, de nem tudott róla, hogy követték, és kéri, mielőbb hagyjon ott neki egy útlevelet. Negyedmilliót kínál fel érte.

Jackie-nek segítenie kell rajta. Ha nem, annak a veszélynek teszi ki magát, hogy elkapják őt, Bellmannt, és szóra bírják. Végtére is megvoltak a módszereik, hogy vallomásra bírjanak valakit még akkor is, ha kemény fickónak hiszi magát az illető. Jackie vagy segít, vagy megöli.

Az Állatkert megállóban felszállt néhány utas, Harry Bellmann megint levette a kalapját, előrehajolt és karjával eltakarta az arcát. A részeg, fáradt ember játszotta, aki képtelen egyenesen ülni. Tudta, hogy az effélékkel senki sem törődik. A Kaiserdammnál a Grunewald felé induló buszra szállt. Az éjszaka leple alatt a berlini erdőkön keresztülvágva jutott el a csendes és elhagyatott kempinghez. Az öreg Steinert is eloltotta már a lámpát. Harry Bellmann a sötétben odalopakodott a lakókocsihoz, kitapogatta a fekvőhelyen a heverő bőröndöt és benne a pénzt. Aztán ruhástul elnyúlt a heverőn. Bár elaludni nem tudott. Csalódottság és félelem vett erőt rajta, ha az elkövetkező órákra gondolt. Harry Bellmann, a milliomos! A balfácán. A belvárosi cowboy, akire lasszóval vár a seriff. Jócskán elmúlt már éjfél, mikor felpattant, átkutatta a gyógyszeres szekrényt, lenyelt két szem altatót, és hamarosan álomba merült.
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Alighogy Bernhard Ramsun eltűnt a repülőtér épületében, Jackie Stöhr beindította az autót, és a város felé indult. Valahol az egyik mellékutcában otthagyta a hamis rendszámmal ellátott Volvót, fogta a bőröndöt és az aktatáskát, felugrott az első buszra, később átszállt a földalattira, és hazament. Az újságosnál vett egy Morgenpost-ot. A helyi hírek között beszámoltak egy idős asszony elleni támadásról, az éjszaka folyamán eltulajdonított autókról és a bárzongoristán elkövetett borzalmas gyilkosságról. Jackie az újságot a pénzzel tömött bőröndre dobta, s az undortól eltorzult arccal futkosott fel s alá a szobában. Miért is jött le a parkolóba az az átkozott Porsche-tulajdonos? Miért éppen ezen az estén zabálta tele magát és indult sétára? Hiszen semmi sem állt távolabb Jackie-től, mint a gyilkosság. Kanadába vágyott, az erdőségekbe, a szabadság birodalmába, hogy minél messzebb kerüljön ezektől a két lábon járó fogyasztóautomatáktól, ezektől az emberi álarcot viselő senkiktől. De erre megjelenik a bárzongorista, nekiszalad a késének, és elszúr mindent. Sikerül-e valaha is elfelejtenie?

Nem tudott örülni a nyolcszázezer márkának. Fel kell szívódni, gondolta Jackie, a tervezettnél sokkal előbb. Rá kell hajtania, meg kell sürgetni az elutazást, még ma. Helyet foglaltatok valamelyik gépre, mégpedig a saját nevemre. Sok időbe telne most hamis útlevelet szerezni. Engem senki sem keres. Ha valaha is elkapják Ramsunt vagy Bellmannt, és mire fecsegnek, vagy mire engem hoznak kapcsolatba az éjszakai gyilkossággal, akkorra engem már rég elnyeltek az erdők. Most már csak az van hátra, hogy elhozzam, aztán a megbeszélt helyen letegyem a Bellmann útlevelét. Egyébként megtörténhet, hogy a vártnál hamarabb fordulnak rosszra a dolgok. – Belebújt farmerdzsekijébe, és elment otthonról.

Este, körülbelül akkor, amikor Bellmann a földalattiban ülve az újságban megjelent fényképére meredt, és nem mert kiszállni az Állatkert megállónál, Jackie Stöhr abba a csomagmegőrző szekrénybe tette a Bellmann nevére szóló hamis útlevelet, melyhez mindkettőjüknek kulcsa volt. Aztán megvette az esti lapot, hogy megtudja, mi tudódott ki eddig a páncélozott autó eltérítéséről, majd hazament. Szalonnás tojást sütött magának, kinyitott egy dobozos sört, csavargatta a rádió gombját, míg ízlésének megfelelő zenét nem talált, és megvacsorázott. Csak ezután húzta ki a zsebéből az újságot.

Először Bellmann fényképe ötlött a szemébe. Felugrott. Káromkodott, összegyűrte az újságot, a sarokba hajította, megtaposta, és üvöltözve rohangált a szobában. Amikor egy kissé lehiggadt, felvette az újságot, és kisimította. Bár tudta, miről szól a cikk, nagyon figyelmesen elolvasta, és megértette, hogy Harry Bellmanntól függ további sorsa. Pont ettől a John Travolta-utánzattól, aki hülyébb, mint a sokévi átlag, gondolta dühösen Jackie. Tehát nem csalódott, mégiscsak követték Bellmannt. Mi az ördögbe keveredhetett, hogy ilyen szívósan tapadtak rá? És most mihez kezdjen? Remélhetőleg Bellmann is megvette az újságot, és eltűnt. De az efféle alakok kiszámíthatatlanok, az sem kizárt, hogy szépen hazasétált, a zsaruk meg már ott ültek a heverőjén.

Jackie sajnos csak akkor cselekedhet helyesen, ha megtudja, hogy eddig mit végzett és a jövőre mit tervez Bellmann. De honnan tudhatná? Elmenni Bellmann lakására nagy hülyeség, gondolta. Valahol a Havel mellett áll egy lakókocsi, melynek a kulcsa Bellmann-nál van. Talán oda fészkelte be magát. De miért fészkelte volna be magát? Az a legokosabb, ha mielőbb eltűnik. Az útlevél már ott van a csomagmegőrző szekrényben. Talán már el is hozta, és éppen most hagyja el Berlint.

Eltűnni, mondogatta magában Jackie, el ebből á városból, ahol minden zugot átkutathatnak, hogy megtalálják a bárzongorista gyilkosát és a pénzszállító elrablóját. Akár így, akár úgy, ráakadnak majd. Azon gondolkodott, hogy mi módon hagyhatná el Berlint a legbiztonságosabb úton, de azt is tudta ugyanakkor, hogy nincs biztonságban mindaddig, amíg Bellmann el nem tűnik a városból. A legszívesebben mindjárt az Állatkert megállóba rohant volna, hogy megnézze a csomagmegőrző szekrényben, ott van-e még Bellmann útlevele. De talán éppen az Állatkert megálló a csapda. A hamis rendszámú Volvo jutott az eszébe. A kocsival éppúgy elmenekülhetne, mint repülővel vagy vonattal, azzal a különbséggel, hogy a kocsiban több öröme telne. Ha viszont elkapták Bellmannt és már neki is a nyomában vannak, akkor a repülőtéren éppúgy elcsíphetik, mint a vonaton. Ha Bellmann megmenekült, akkor ő is megúszta. Hamburgba, igen, Hamburgba megy majd. Ott megvan a lehetősége, hogy eltűnjön, megváltoztassa külsejét, új útlevelet szerezzen és külföldre meneküljön. Valamikor célba ér Kanadában, ha kerülő utakon is. Ramsun azt mondta, hogy vegyük komolyan az álmainkat.

E szerint akart cselekedni. Vállalva a veszélyt, hogy szörnyű lesz az ébredés.

Délután, amikor Bellmann fényképe és a hozzá tartozó cikk még csak a nyomdában volt, Fox felügyelő egész Berlint átfésültette a fiú miatt. Lakásán nem találták, de arra az esetre számítva, ha mégis feltűnne, ott hagyta egyik emberét, hogy figyelje a házat. Kifaggatták Bellmann szüleit, akik azonban semmit sem tudtak fiuk tartózkodási helyéről. Ennek ellenére megfigyelés alatt tartották a szülői házat. Egy ember pedig Karina Ottót követte. Hiszen senki sem tudhatta, hogy Bellmann nem próbál-e újfent nála kikötni. Átfésülték a vasútállomásokat, a repülőtereket, vendéglőket, parkokat, elhagyott strandokat, kempingeket. Ám Harry Bellmannra éppúgy nem akadtak rá, mint Bernhard Ramsunra. Ennek ellenére a felügyelő biztos volt benne, hogy Bellmann a városban tartózkodik. Csak akkor próbál majd menekülni, ha megtudja az újságból, hogy körözik.

A Havel menti erdőkben lévő kempinget abban az órában ellenőrizte a rendőrség, amikor Bellmann a városba indult, hogy a megbeszélt helyre vigye a motorkerékpárt. Az öreg Steinertnél égett a lámpa, a rendőrök beléptek a lakókocsiba, megnézték az igazolványát, és megkérdezték tőle, hogy la– kik-e még valaki rajta kívül a kempingben. Megtudták tőle, hogy délután érkezett meg motorjával az egyik lakókocsi tulajdonosa. Csak rövid ideig tartózkodott itt, talán csak azért jött, hogy elvigyen valamit, amit itt felejtett, amikor visszaköltözött a városba. Kedves fiatalember, vélekedett Steinert, nagyon udvarias. Nem, a nevét nem tudja. Hogy néz ki? Mint a többi fiatalember. És ma úgy nézett ki, mint azok a fiatalemberek, akik motoros gúnyát öltenek és bukósisakot tesznek a fejükre.

Az egyik rendőr megtudakolta a legközelebbi őrszobán, hogy kié a lakókocsi, aztán felhívta Fox felügyelőt. A következő hívás alkalmával már azt is közölhették Foxszal, hogy a lakókocsi tulajdonosa nem sokkal házasságkötése után Nürnbergbe költözött. Nem valószínű tehát, hogy motorkerékpárra kapott és elhajtott a berlini erdőkbe csak azért, hogy a kempingben felejtett dolgait elvigye. Akkor ki volt a motorkerékpáros férfi? Sokféle lehetőség kínálkozott: az illető lehetett barát vagy társtulajdonos, lehetett csavargó, aki itt akart szállásra szert tenni, lehetett betörő vagy bárki, aki egy elhagyott lakókocsiban akarta elhelyezni a szajrét átmeneti időre, de lehetett Harry Bellmann is, aki itt akart megbújni. Akár így, akár úgy, nem stimmelt a dolog. Fox tehát megparancsolta, hogy tartsák szemmel a kempinget. A felügyelő közben felhívta Nürnberget.

Eltartott egy ideig, míg az ottani rendőrség kiderítette a lakókocsi tulajdonosának a nevét, aki pár napra elutazott a feleségével. Fox, akit mindenről tájékoztattak, bosszúsan morgott:

– Lehet, hogy már megint műanyag nyúlra vadászunk. De türelem, űzzük csak tovább.

Csak a hajnali órákban fedezte fel az egyik őrjárat a házaspár kocsiját. A bajor erdőbe ruccantak ki, tehát Berlinben nem jártak. A rendőrök megkérdezték tőlük, mikor használták utoljára berlini lakókocsijukat.

– Hat héttel ezelőtt – válaszolta a férj. – Mi a baj a lakókocsival? Betörés? – kérdezte rémülten.

– A berlini kollégák nem tudják pontosan. Azt kérdeztetik, hogy más is használja-e a kocsit önökön kívül, vagy van-e hozzá kulcsa valakinek. Csak azért kérdik, hogy jó helyen tapogatóznak-e.

A férfi fellélegzett. És mesélt egykori munkatársáról, Harry Bellmannról, akinek kulcsa van a lakókocsihoz, és akkor használja, amikor akarja.

– Nehéz oldalkocsis motorkerékpárral jár Bellmann úr? – kérdezte a rendőr.

– Azzal jár, amit kap. Mindenesetre hat héttel ezelőtt még egy bogárhátú Volkswagennel járt. Hogy miért nyergelt át egy motorra… – Megvonta a vállát, láthatóan megkönnyebbült, és mintha szórakoztatta volna a dolog. Ám hirtelen megint gondterhelt kifejezést öltött az arca. – De ha mégis van valami a lakókocsival, ugye azonnal értesítenek?

A rendőr megígérte. Fox felügyelő, nem sokkal azután, hogy értesült a bajor erdőben történtekről, megszerezte a lakókocsi átkutatásához szükséges államügyészi engedélyt. A megfigyelők jelentették, hogy a motorkerékpár azóta sem tűnt fel. A felügyelő ebből arra következtetett, hogy Bellmann csak a zsákmánynak a rá eső részét rejtette el a lakókocsiban.

A kempinget figyelő két rendőr motorkerékpáros férfira várt. A kocsitól kissé távolabb helyezkedtek el, hogy ne keltsenek gyanút, ha valaki be akar menni. Nem figyelték folyamatosan, hiszen elég lesz odanézni, ha feltűnik a motoros. Azonkívül biztosak voltak benne, hogy meghallják a motor zaját a csöndes éjszakában. Egyikük sem számolt azzal, hogy valaki éjnek évadján bemerészkedik a berlini erdőkbe és gyalog közelíti meg a kempinget.

Nem láthatták, hogy Bellmann kinyitotta az ajtót és eltűnt a kocsi belsejében abban a perben, amikor a szomszédos kocsi árnyékában cigarettára gyújtottak. Semmire sem gyanakodtak, mert Bellmann villanyt sem gyújtva vetette magát a heverőre. Az éjfél utáni hold sápadt fényénél sikerült kihalászni az altatót az orvosságos szekrényből. Bellmann végre nehéz, nyugtalan álomba merült, odakint közben fagyoskod– tak a rendőrök, szentségeitek és várakoztak. Reggel leváltották őket. Az újak már tudták, nemsokára Fox felügyelő jelenik meg a helyszínen, hogy személyesen vezesse a házkutatást. Fox három detektív kíséretében érkezett.

Ebben a pillanatban az egyik lesben álló rendőr egy férfi körvonalait vélte felfedezni a lakókocsi ablaka mögött.

– Elment az eszed – mondta a társa a másik kettő egész éjszaka figyelte a kocsit.

– Pedig van ott valaki.

– Ha egyébként nem vették volna is észre, de a motor zaját csak meghallották volna.

– És ha nem motorkerékpáron érkezett?

– Már megint félrebeszélsz.

De a rendőrt semmi sem tarthatta vissza, hogy oda ne menjen a négytagú csoporthoz és ne jelentse Fox felügyelőnek, mit vett észre az előbb.

– Semmi sem lehetetlen – mondta Fox –, ha benn van, akkor esetleg fegyver van nála. Tehát észrevétlenül közelítsük meg a kocsit, kerítsük be.

A zaj, mely magához térítette Bellmannt, mintha egy a közelben fékező autótól származott volna. Felugrott, az ablakhoz lépett. De semmit sem látott. Kihaltnak tűnt a kemping. Odaát, Steinert lakhelyén sem mozdult semmi. A bejárati úton túl csak a fák koronája mozgott. Ez a mozgás a tömegsportra emlékeztette Bellmannt. Előrehajlás, most oldalra és senki sem lóg ki a sorból. A szél, akár egy kérlelhetetlen edző, ügyelt a mozdulatok egybehangolására. Szokatlan látvány a belvárosi cowboy szemében. Szokatlan volt számára és éppen ezért zavarta is az egyhangú zúgás, melyet csak rövid, heves kilégzésre emlékeztető hangok szakítottak félbe, ha felerősödött a szél és elhúzott a lakókocsi mellett. Nem nekem való ez a vidék, mondta magában Bellmann, nem tudom megkülönböztetni, milyen képek és hangok tartoznak ebbe a környezetbe és milyenek nem. Vissza kell mennem a városba. – A pár órás alvás eloszlatta benne azt a bénító félelmet, amivel a fekhelyére zuhant éjszaka. Aggasztónak tartotta ugyan a helyzetét, de nem kilátástalannak. A rendőrök egy fekete csillámló nadrágba öltözött cowboykalapos és sötétbarna ci– pős Harry Bellmannt keresnek. A ruhásszekrényhez lépett. Egykori kollégájának a termete nagyjából egyezik az övével.

Ruhatárának néhány darabját a lakókocsiban hagyta. Feleségének egyik ruhája is ott lógott még a szekrényben. Bellmann kiválasztott egy homokszínű nadrágot, kissé nyárias darab ebben az évszakban, de jobb, mint a sajátja, egy fehér inget, egy szürke-sárga mintás nyakkendőt és barna zakót. A bőrcipőt pedig mintha egyenesen ehhez a szereléshez választotta volna. A tükör elé állt, és jókedvűen így szólt:

– Te majom.

Odakint elhelyezkedtek a rendőrök.

Harry Bellmann szürke esőkabátba bűjt, és a lakókocsi tulajdonosának készletéből kiválasztott egy lapos ellenzős sapkát. Így nem volt könnyű Harry Bellmannt felismerni. Ebben a szerelésben eljutok a csomagmegőrző szekrényig, mondta magában Bellmann, és a zsebébe dugott egy ezrest. Egyetlen rágással a heverő alá csúsztatta a pénzzel bélelt bőröndöt. Fox felügyelő valami csúszó tárgy zaját hallotta a lakókocsi felől, tekintete egy árnyalattal elsötétült a megfeszített figyelemtől.

Remélhetőleg ott van már az útlevél, gondolta Bellmann, aztán helyet foglaltatok valamelyik gépre, elhozom a bőröndöt, és kibújok a csapdából. De ha várakoznom kellene, akkor is a városban húzom meg magam. – Az ajtóhoz lépett.

Az ajtó abban a pillanatban csapódott ki, amikor Fox szokásos mondókájához készülődött: „Jöjjön ki, jöjjön elő, a kocsit körülvettük, nincs semmi esélye, az ellenállásnak sincs értelme.” Meglepetésében, hogy Bellmann nyugodtan és láthatóan gyanútlanul lépett ki a kocsiból, így szólt hozzá:

– Jó reggelt, Bellmann úr.

Bellmann-nak földbe gyökerezett a lába, arca olyan szürkére vált, mint a kölcsönbe vett esőkabát színe. A játéknak vége. De nem érzett félelmet, mint tegnap este, mikor megpillantotta fényképét az újságban, és nem esett kétségbe, mint tegnap éjjel, amikor órákig nem tudott elaludni. Ennyi jutott neki az életből, itt ér véget, egy idegen lakókocsi ajtaja előtt. Nem érdekelte többé, hogy mi lesz a sorsa.

– Fel a kezekkel – kiáltott rá a felügyelő. – És szép óvatosan lépjen előre hármat.
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Franziska Heusler hű maradt önmagához. Nem csinált jelenetet, nem próbálta megnyerni az őrök rokonszenvét, részvétet sem akart kelteni. Hűvösen és láthatóan közömbösen ült cellájában, az utolsó falatig elfogyasztotta a beadott ételt, és ha felnézett, halálos unalmat tükrözött a tekintete. Egy átvirrasztott éjszaka után hosszan töprengett Fox felügyelő szavain, megmosakodott, majd gondosan felöltözött, és az alkalomhoz illően úgy készítette ki az arcát, hogy ne tűnjön se elcsigázottnak, se kihívónak.

Az éjszaka folyamán világossá vált előtte, hogy tagadással vagy hallgatással nem tud előnyt kicsikarni a maga számára. Meg kell hagyni, ez a felügyelő érti a mesterségét! Sok olyan embert felhajtott, akik majd azonosítják, mint Franziska Heuslert. De ennél is veszélyesebbnek tűnt, hogy a felügyelőnek valóban nem voltak aggályai. Fox e tekintetben nem különbözött a nő megbízóitól. Nem habozna telekürtölni a világot valami hazugsággal annak érdekében, hogy kiszedje belőle az igazságot. Ha viszont a banda főnöke azt olvassa az újságban, hogy Franziska Heuslert azért helyezték szabadlábra, mert hajlandó megnevezni a három embert a bíróság előtt, holott csak a főnök teljes nevét ismeri, akkor a főnök biztosan eltéteti láb alól. Arról talán meggyőzhetné a felügyelőt, hogy később, a főnök és a maga szabadulása után is életveszélyben lesz még. De hát az még sokára lesz, az a jövő zenéje. A dolgok jelenlegi állása szerint akkor cselekszik a legokosabban, ha mindent elmond a Három Nagyról, amit csak tud. Mindenekelőtt a részleteket, hogy gyorsan és meglepetésszerűen csapjanak le rájuk, nehogy terveket szőhessenek az áruló ellen.

Amikor kihozták a cellájából, már nyugodt volt, és elhatározta, hogy kiszolgáltatja a Három Nagyot. Igaz, ez a vallomás hosszú időre börtönbejuttatja őt is, de ugyanakkor esélye lesz rá, hogy élve ússza meg a dolgot.

Harry Bellmann bamba arccal, idegen öltözékben állt a felügyelő szobájában. Hát ez is egy bukott hazárdjátékos, ráadásul tökfej, gondolta a lány.

– Ismerik egymást – mondta a felügyelő.

Nem kérdezett, megállapított valamit. Bellmann tekintete kifejezéstelen maradt. Franziska Heusler szemében viszont egy felizzó és hirtelen kihunyó szikrát vett észre a felügyelő. De megértette a jelet.

– Bellmannt vezessék ki – adta ki a parancsot, majd Heusler kisasszonyhoz fordult. – Ide üljön.

Franziska Heusler a felügyelő íróasztala előtt álló székre ült. Fox nem sokra tartotta az efféle fordulatokat, mint „Meggondolta a dolgot?” vagy „Remélem, ma beszédesebb.” A hogyléte felől sem érdeklődött. Hiszen úgyis kiderül a kihallgatás során.

– Először a neveket – mondta a felügyelő. – A három megbízó nevét.

– Peter Kahne. Ő a főnök.

Fox akaratlanul is felnézett. Nem a hirtelen jött válaszon lepődött meg, hanem inkább azon a sötét, rekedt hangon, mely lelke mélyéig felkavarta. Micsoda nő! Pillantása a lány fagyos, közömbös tekintetével találkozott. Ha másképp alakul ennek a nőnek a sorsa, és egy nap valahol találkozik vele…

– Tovább – mondta a felügyelő.

– A másik kettőt csak a keresztnevükről ismerem, de azért tudok róluk adni valami személyleírást.

– Adjon.

– Az, aki Peter Kahne elválaszthatatlan társa, az egy izompacsirta. Két méter magas, és olyan széles, hogy az ajtófélfa kifényesíti a kabátja ujját, ha belép valahová. Valószínűleg Dietrich a neve, mert Diddie-nek szólítják.

Fox jegyezgetett, és közben felszólítottad lányt, hogy folytassa.

– A harmadik a langaléta Claus, ő vezeti az autót. De csak szükség esetén száll be a buliba, ő a legmagasabb és legbutább köztük, és a beszédjéről ismerheti fel. Valami rettenetes szlenget beszél.

A lány azt is elmondta Foxnak, amit a három férfi eddigi búvóhelyeiről tudott. Bizonyos, hogy Diddie-t Hamburgban, Peter Kahnét pedig Düsseldorfban találják meg. A lány akkor csapódott a három férfihoz, amikor véleménye szerint nem maradt más választása, mint hogy stricheljen vagy hogy beszálljon a kábítószerüzletbe. Az, hogy főfoglalkozásban becsületesen dolgozzon, láthatóan meg sem fordult a fejében. Habozás nélkül beszámolt arról, amit az eddigi rablásokról tudott. Cellében nem működhetett együtt a három férfival, mert megbetegedett. De Kahne vállalta annak a kockázatát, hogy a szokásos, pontos előkészítés nélkül vágjon bele a dologba. Ő lőtte le az őrt. Ezt későbbi beszélgetésekből tudta meg.

Fox felvette a telefont, és odarendelt egy rendőrt, aki Franziska Heuslerrel maradt arra az időre, míg a felügyelő kiadta a körözést Peter Kahne elfogatására és a hamburgi bűnügyi rendőrség segítségét kérte a hústorony Dietrich felkutatására. Közölte velük a Franziska Heuslertől kapott részleteket. Aztán kiküldte a rendőrt a szobájából, és ismét a lány felé fordult.

– Eszembe jutott még valami – mondta a lány. – Harry Bellmann ismeri ezt a Diddie-t. Feltehetően emlékszik a vezetéknevére is. Iskolatársak voltak.

– Dietrich nyerte meg az ablaktisztítót a Karstadt elleni rablótámadás ügyének?

A lány a fejét rázta.

– Én beszéltem rá. A dagadt Diddie adta a tippet, és Peter Kahne belement a buliba.

– Aztán mi történt?

– Celléből üres kézzel menekültek. Mielőbb kellett tehát egy új buli. Berlinre vásott a foguk. Akkor a dagadtnak eszébejutott egykori iskolatársa, akiről tudta, hogy Berlinben ablaktisztítással foglalkozik. Ideköltöztem, minden eshetőségre számítva szereztem magamnak egy másik nevet, és megismerkedtem Bellmann-nal.

Fox felügyelőnek kedve lett volna megkérdezni, mi lett a vége a megismerkedésnek. De Franziska Heuslert nem tudta odaképzelni Bellmann karjaiba.

– Persze ha válogatós lett volna, asszonyom, akkor Kahne nemigen tudta volna hasznát venni a bulijainál – mondta gúnyosan a felügyelő.

A lány fagyos pillantása csodálkozva siklott végig rajta.

– Miért nem kérdezi meg egy az egyben, amit tudni akar? Hiszen megígértem, hogy minden kérdésére válaszolok.

– A nyomozás szempontjából ennek most nincs jelentősége – válaszolta a felügyelő szinte gorombán. – Miről tájékoztatta Bellmannt, és mit tudott meg a segítségével?

– Egy ilyen alak esetében nem kell a végsőkig elmenni. Az is elég, ha megfontoltnak mutatkozik az ember, és megcsörgeti a pénzeszsákot. Így aztán mindent megtudtam a Karstadt elárusítóhelyiségei mögött található személyzeti épületszárnyról. Bellmann mint ablaktisztító pontosan ismerte az épületnek ezt a részét. Bár sohasem tisztított itt ablakot, amikor az alkalmazottak a helyiségben voltak a pénzzel, de tudta, hogyan osztályozzák a pénzt nem sokkal a pénzszállító kocsi érkezése előtt. Tőle tudtam meg, ki, mikor, hol tartózkodik. Nyugodtan eltervezhettünk mindent. Peter Kahne és Diddie akkor lépett be az áruházba, amikor én, a vallásos röpiratok osztogatása közben, megadtam a jelt nekik. Ez azt jelentette, hogy most számolják a pénzt odabent és egy őr áll az ajtó előtt. Ekkor érkezett Bellmann a bogárhátú Volkswagennel, jeleztem neki, hogy az akció elindult és maradjon a közelben. De Bellmann túlzásba vitte a dolgot. Amikor a rendőrkocsi szinte kilőtt a keresztutcából, ki kellett volna várnia, hogy a rendőrök valóban a BMW-t üldözik-e, vagy csak a szokásos útjukat járják.

– Bellmann tudott-e arról, hogy egykori osztálytársa is részt vesz a rablótámadásban?

– Nem. Senkit sem látott hármójuk közül, és a nevüket sem tudta.

Tehát nekem kell felidéznem iskoláskorát, gondolta a felügyelő, és abban reménykedett, hogy Bellmann emlékszik majd a kövér Dietrichre és vezetéknevére. A felügyelő megint csengetett, berendelte a rendőrt, az íróasztal elé lépett, és megállt Franziska Heusler előtt. Hosszan, zavartalanul és annak az embernek a komolyságával nézte a lányt, aki emlékezetébe vés valamit, amit fontosnak érez, de amiről mégis le kell mondania.

– Bármi volt is az oka – mondta a felügyelő –, maga mellett szól, hogy segített nekünk. Ám ami maga ellen szól, az jóval többet nyom a latban.

Hirtelen megfordult, visszatért az íróasztala mögé, és nem nézett a lány után, amikor kivezették.
4
A repülés zavartalan volt. – Lothar Wolfnak csak az útlevelét ellenőrizték, az egyik vámtisztviselő belekukkantott a kézipoggyászába, de a bőröndöket nem nyitotta ki. Ramsun taxit bérelt a repülőtéren, és a Szüntagma térre, Athén hatalmas 
szállodákkal, éttermekkel és cukrászdákkal zsúfolt központjába vitette magát. A Hadrianus-bán ízlése szerint való tágas, de szolidnak látszó szobát kapott, ahonnan a Szüntagma tér fölé emelkedő parlament épületére és az ismeretlen katona emlékművére nyílt kilátása. Az emlékművet festői egyenruhába öltözött, képes levelezőlapra illő őrszem és a galambok raja őrizte. Ramsun szélesre tárta az ablakot, a levegő nyáriasan meleg volt. Egy fotelbe vetette magát, és kitekintett. A sötétség gyorsan rátelepedett a városra, és Ramsun a berlini alkonyaira, a kékes derengés óráira vágyott, az eichenborndammi lakásban Elkével töltött estékre gondolt. – De hát mit érdekli Wolf urat az a bizonyos Elke Ramsun!

Kevéske holmiját berakta a szekrénybe. Majd holnap bevásárol. Nem vesz semmi fölösleges holmit. Csak a legszükségesebb dolgokat: egypár toalettcikket, néhány fehérneműt. Csak semmi fölösleges teher. Egészen biztos, hogy nem sokáig marad ebben a szállodában, mielőbb indul tovább Közép-Görögországon keresztül a szigetekre. Minél több új élmény, annál könnyebb a feledés. Megmosakodott, megfésülte sötétszőke parókáját és bajuszát. Idegesítette mindegyik. Befesteti a haját, és bajuszt növeszt. Amikor vacsorázni indult az étterembe, pillantása az újságra esett, melyet hanyagul az asztalra dobott, Ismét a fotelba vetette magát, és kinyitotta az újságot. Választási beszédek. A helyi híreket kereste. Reklám: ajándékok a Philips választékából, Neumann-féle, köhögés elleni kapszulák. Még mindig indulnak különjáratok az októberi sörnapokra. Rablótámadások. Valaki kitépte egy asszony kezéből a kézitáskát, az egyik ház folyosóján leütöttek egy férfit és kirabolták, az egyik autóparkolóban leszúrták egy Porsche tulajdonosát, a kocsit elvitték a parkolóból és egy kihalt utcában hagyták. Ramsun végighúzta mutatóujját az ingnyakán, végül kigombolta a felső gombot. Levegőre volt szüksége. Egy Porsche tulajdonosát? – Nem sokat mond. Jó páran lehetnek Berlinben. De miért jött Jackie Stöhr egy Volvo kombival? Hiszen hosszú estéken át figyelt egy Porschét, melynek gazdája folyton éjfél felé járt haza, és másnap délig nem használta a kocsit. Tehát csak azután indultak volna a Porsche keresésére, hogy Ramsun már a repülőgépen ült. Veszélytelen dolog, Jackie alaposan megbeszélte Bellmann-nal. Aztán egy Volvóval érkezett, tehát bízott a szerencséjében, és sikerült a dolog. De miért vállalta a rizikót? Hiszen bizonyos, hogy a Porsche körül nem stimmelt valami.

Ramsun nyomott hangulatban hagyta el a szobát, liften ment le az étterembe. Kikeresett egy sarokasztalt és à la carte állította össze a vacsoráját. Tolakodó hangzavar, idegen hangok. Az asztalon prospektus hevert, belelapozott, s azt olvasta, hogy a híres attikai földre lépett, a fény földjére, melyen az aranykor halhatatlan művészete virágzott. Hozzá hasonlóan ezrek indultak el a világ minden sarkából, hogy megtekintsék azt a helyet, ahol egykor Periklész, Szókratész, Platón, Szophoklész és Démoszthenész élt.

Ha tudnátok, miért jöttem ide, gondolta Ramsun keserűen. Ha a repülőgép, melyet a rablás után elsőként elérhetett, Tokióba indul, akkor oda repült volna. Nem Szókratész és Platón érdekelte őt. Hanem Jackie Stöhr! Csakugyan Jackie Stöhr volt az, aki azt a Porsche-tulajdonost…

A múlt, Ramsun! Szedd össze magad, hiszen te Lothar Wolf vagy, és e pillanatban csak Athén érdekel. Mohón olvasta tovább a prospektust, megtudta, hogy az antik világ pompás emlékművein túl ott vannak még a természeti szépségek is, és hogy a mai Görögország varázsa is rabul ejti majd. Mindez azonban furcsa mód hidegen hagyta. Ha Jackie szúrta le azt az embert, gondolta Ramsun, akkor egy gyilkosság bűnrészese vagyok.

Az első órákban maga Fox felügyelő hallgatta ki Bell– mannt. A Karstadt elleni rablótámadásról nem tudott meg tőle többet, mint amit már Franziska Heuslerből kiszedett. Bellmannból szemmel láthatóan elszállt minden erő és akarat. Úgy tűnt, mindent bevall, amit csak tud, de figyelmetlen volt és közömbös, úgyhogy Fox kénytelen volt gyakran háromszor, négyszer is feltenni ugyanazt a kérdést, mire Bellmann felfogta, mit is akarnak tőle.

Kissé elcsodálkozott, amikor a felügyelő egykori osztálytársa felől faggatta, ám végeredményben ezt sem tartotta fontosnak. Fásultan mesélte el mindazt, amit tudott. Dagadt fickó, akit Diddie-nek hívnak? Nem, sose hallott róla. Volt ugyan az osztályukban egy nagydarab, medveforma gyerek, de őt Helminek nevezték, mert Diethelm volt a neve. A vezetékneve? Bellmann elgondolkodott, töprengett, gondolatai elkalandoztak. Remélhetőleg nem kapják el Jackie-t! Ramsun biztonságban van Isztambulban. Egészen biztos… Ja, igen a vezetékneve. Helmi Diethelm Ko… nem, Kunnert. Igen, így hívják. Hogy mi lett belőle? Fogalma sincs róla.

A felügyelő félbeszakította a kihallgatást. Bellmann engedélyt kapott, hogy enni menjen. Fox személyesen adta ki a körözést Diethelm Kunnert ellen. Aztán újra bekísértette Bellmannt, és a páncélkocsi elrablása felől kérdezte. Bellmann nem csinált titkot belőle, hogy a rablás kulcsfigurája és szellemi vezére Ramsun volt. Mintha most jobban odafigyelt volna a felügyelő kérdéseire, és jobban átgondolta a válaszokat. Különösképpen akkor, amikor Fox a harmadik férfira terelte a szót, arra, aki a segítségükre kellett, hogy legyen.

Az ő létezését Bellmann határozottan tagadta. Milyen járművel menekült Ramsun? Arról maga Ramsun gondoskodott. Milyen típus? Volvo kombi. Nem, a rendszámát nem jegyezte meg. Minek is jegyezte volna? És a motorkerékpár, amit Bellmann használt? Kölcsönvette. Természetesen a tulajdonos tudta nélkül. De pontosan ott állította le, ahonnan 
elvitte. Ramsun hova menekült? Bellmann-nak fogalma sem volt róla. Hamis papírok? Nagyon is lehetséges. S ha igen, akkor Ramsun szerezte be őket. Fegyverek? Csak a kísérő géppisztolyáról van tudomása, mely a páncélozott kocsiban maradt.

Nem, Ramsun nem fenegyerek, tűnődött el Fox. Rendben, a terv minden részletével együtt az ő fejéből pattant ki. De nem áll kapcsolatban az alvilággal. A hamis papírok és a menekülésre szánt járművek beszerzése a bűnözésnek csak azon a szintjén lehetséges, amely mindig is idegen volt Ramsuntól, a hű férjtől, az Edmund társaság feddhetetlen alkalmazottjától.

A felügyelő intézkedett, hogy váltsák le. Hazament, lefeküdt aludni, és kérte, hogy csak akkor ébresszék fel, ha Bellmann elárulja a harmadik férfi nevét, Ramsun menedékhelyét vagy azt az űj nevet, amelyet most vett fel. Helyettese is hazament idővel, és reggel, amikor Fox szolgálatba lépett, újra frissnek és kipihentnek érezte magát, Harry Bellmann viszont álmos, fáradt és eltompult ember benyomását keltette. A felügyelő egy cellába vitette, ahol a priccsre zuhant, és abban a szempillantásban álomba merült.

Fox közben az éjszakai kihallgatás jegyzőkönyvét tanulmányozta. Mindig ugyanazokat a kérdéseket tették fel, csak másképp fogalmazták meg, nyíltan vagy burkoltan szegezték neki. És órákon át ugyanazok a válaszok. Aztán következtek az első ellentmondások, a mentegetőzések, hogy nem, nem így gondolta, csak a figyelmetlensége lehetett az oka. Természetesen. A hajnal közeledtével mind nehezebben szedte össze gondolatait. Fox számára az volt az éjszakai kihallgatás végeredménye, hogy Harry Bellmann ismeri a harmadik férfit és Ramsun tartózkodási helyét is, bár közvetlenül egyiket sem ismerte be. Kicsúszott a száján, hogy cinkostársa repülőgépen hagyta el a várost. A rablás után számba jöhető repülőgépek menetrendje már az asztalon feküdt.

Fox álmából riasztotta fel delikvensét, elővezettette, és olyan kérdésekkel rohanta le, melyeket látszólag csak a rend kedvéért tett fel, csak azért, hogy megbizonyosodjon arról, amit Bellmann már az éjszaka folyamán kifecsegett. Mielőbb végeznek, annál jobb Bellmann-nak, Fox legalább hagyja aludni.

Harry Bellmann ellenállóképessége, mellyel ezen a reggelen szembefordult a felügyelővel, gyengébb volt, mint a szél ellen táncoló pihéé. Értesülése szerint Ramsun Isztambulba menekült. Ramsun sötétszőke hajat és bajuszt viselt, amikor Lothar Wolf néven elutazott. Igen, a harmadik férfit is bevallotta, bár sohasem látta, és a nevét sem tudja. Az Állatkert megálló egyik csomagmegőrző szekrénye révén tartották a kapcsolatot. Fox megfenyegette, hogy gyilkosságban való bűnrészességgel vádolja meg, mert bizonyos, hogy a Porsche tulajdonosát ez a harmadik férfi szúrta le. Hogyhogy bizonyos? Bellmann nem értette a dolgot, igaz, sok mindent nem értett ő, a fenyegetés keltette rémület ráadásul teljesen összezavarta.

– Nem – kiáltotta –, az lehetetlen! Nem vagyunk gyilkosok, mindhárman a becsületünket tettük fel rá, hogy olyan bulit hozzunk össze, amellyel nem ártunk senkinek.

– És Bahl? – kérdezte a felügyelő. – Soha életében nem heveri ki a megrázkódtatást. A kocsi tulajdonosa váratlanul bukkant fel, erre a barátjuk ledöfte…

– Nem! Jackie biztosan nem tett ilyet!

A keresztneve legalább megvan, gondolta Fox. Ha nem Jackie tette, akkor talán Bellmann járt ott és ő szúrta le. Hogyan tudja bebizonyítani az ellenkezőjét? Nem sokkal ezután megtudta Fox, hogy a keresett férfit Jackie Stöhmek hívják. Hogy ő ölte-e meg a bárzongoristát, kiderül majd, ha elkapják.

Harry Bellmann visszamehetett a cellájába aludni. Fox körözési parancsot adott ki Jackie Stöhr és Lothar Wolf alias 
Bernhard Ramsun ellen. Fox csak azt nem értette, hogy Bellmann Isztambult nevezte meg mint Ramsun búvóhelyét. Ennek a gépnek az utasait, az útleveleket és a csomagokat is tüzetesen átvizsgálták. Kiderült azonban, hogy Lothar Wolf nevű nem akadt az utasok között. Az időt tekintve elérhette volna még a párizsi és az athéni gépet. Párizsban él a felesége. Lehet, hogy csak megjátszották a válást? Lehet, hogy már be is rendezte a félje búvóhelyét? Felhívta a repülőteret, és elkérte a párizsi és az athéni járat utaslistáját. Lothar Wolf úr? Igen, jóval előbb megváltotta a jegyet erre a járatra. Természetesen felszállt az athéni gépre. Nem volt fokozott ellenőrzés, a pénzszállító elrablói ellen csak később kapták meg a körözést.

Tehát Athénba ment, gondolta a felügyelő elégedetten. Megtalálja Ramsunt. Mielőtt még az Interpolt bekapcsolhatta volna Wolf, alias Ramsun felkutatása ügyében, megérkezett a jelentés, hogy Hamburgban elcsípték Peter Kahnét, a Három Nagy főnökét.
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Vacsora után Ramsun visszament a szobájába, zuhanyozott és lefeküdt. Másnap reggel kipihentnek és tettre kész embernek érezte magát. Megint eszébe ötlött a bárzongorista halála, amiről tegnap olvasott az újságban, de most valahogy valószínűtlennek tűnt fel, hogy Jackie Stöhr szúrhatta le. Le kell szoknod róla, parancsolt rá magára, hogy az efféle eseményeket kapcsolatba hozd magaddal és a múltaddal. Egyébként sincs semmi közöd a Berlinben történtekhez, hiszen te Rajna-vidéki vagy, Lothar Wolf, és csak kis kitérőt tettél Berlinben.

Megreggelizett, aztán elindult első sétájára, gyönyörködött a közeli Nemzeti Park hatalmas fáiban és ápolt tavaiban, körbesétálta a Szüntagma teret, elhaladt a szupermarketek, a 
kis üzletek, a különböző légitársaságok és bankok irodái előtt.

Bankok! Nem kéne számlát nyitnia? Meddig élhet az ember egymillióból, ha nem szórja a pénzét, de nem is veri fogához a garast? Nem, nem az a kérdés, hogy meddig élhet a pénzből, hanem az, hogy meddig élhet semmittevésből. Hiszen nem képes sem a görög, sem egyéb kultúrát a tudós szemével nézni. Úgy fogadja be, mint újdonságot, mint a mindennapi élet kellemes változatosságát. Így élte át mindezt az Elkével töltött szabadságok idején, és friss, naiv örömmel átélt élményekkel tértek vissza munkájukhoz. Mi lesz vele, ha a sok benyomással eltelve sehová sem térhet vissza?

Befordult egy szűk utcába, és a Piakára jutott, Athén egyik ódon városrészébe, az „istenek negyedébe”. Elballagott a szép régi házak, a virágos balkonok előtt, bekukkantott a jázminnal és lonccal benőtt apró udvarokba, kikerülte az elegáns mulatókat, beült egy festői pinceborozóba, és recinát rendelt. Bárhová ment is, magányosság és valami csöndes bánat kísérte útján. A Piakáról az Akropoliszra vezető egyik meredek utcába ért. Mintha vásárba tévedt volna: csupa vándorkereskedő, aki nagy hangon kínálta portékáit az italokkal, jóféle falatokkal, édességgel és mindenféle emléktárggyal megrakott asztalok mögött. Az egyik, nemzetközi újságokat árusító kioszknál megvette az előző napi berlini újság esti kiadását, félrehúzódott, leült egy padra, és kinyitotta a lapot.

Saját fényképe meredt rá, és alatta Harry Bellmann. Nem, nem adatik meg neki, hogy mint Lothar Wolf túltegye magát Ramsun múltján. De csak annyira érdekelte ez a múlt, amennyire a saját léte védelme megkívánta, érzelmeket semmiképpen sem akart pazarolni rá. Kényszerítette magát, hogy nyugodtan elolvassa a két fényképhez tartozó cikket. Szegény Harry, gondolta, nem fogadtad meg a tanácsomat. Belekeveredtél valami veszedelmes ügybe, és mindvégig a nyomodban voltak. Most aztán törheted a fejed, hogy mászol ki a csávából. Jackie remélhetőleg mielőbb kiszabadít a hamis papírjaival. Énrám már nem lehet veszélyes ez az egész história. Legrosszabb esetben Törökországban keresnek. És ha megtudják a nevemet, gondolta Ramsun, ha Harry Bellmann kiadja a Lothar Wolf álnevet? A rendőrség talán máj d átfésüli a nagyvárosokat, de én szigetről szigetre járok majd, és csak addig tartózkodom egy-egy helyen, ameddig egy kíváncsi turistához Ülik. Kihasználom az első kínálkozó alkalmat, és új nevet veszek fel. Ramsun megivott még egy pohár recinát.

Két nappal később Pireusz kikötőjéből az Égei-tenger északkeleti szigeteire indult. A hajó indulása előtt megvette az előző napi Tagesspiegd-t. Az újság nagy hűhóval kürtölte világgá, hogy Düsseldorfban letartóztattak egy bizonyos Péter Kahne nevezetű férfit, Kahne volt az úgynevezett Három Nagy állítólagos főnöke. Ezek több bankot megtámadtak, lelőttek egy őrszemet Cehében, és Berlinben kirabolták a Karstadt pénztárát. Ramsun emlékezett az esetre. A rendőrség álh’tólag már Kahne tettestársainak is a nyomában van. Az esemény mellett, melyhez – Ramsun legalábbis így gondolta – semmi köze sem volt, mintha elhalványodott volna a pénzszállító autó elrablásának ügye.

Mindenesetre egyetlen sort sem talált róla ebben a kiadásban.

Mialatt Bernhard Ramsun az északi és keleti Égei-tenger két paradicsomi szépségű szigetét járta, az Interpol Lothar Wolf után nyomozott, és talált is egy nyomot, mely az athéni repülőtérről a Hadrianus szállóba vezetett. Ám itt elveszítették a nyomot. Senki sem tudta, hova utazott Wolf űr, aki nem érintkezett senkivel, kellemes vendég volt csupán, tekintélyes borravalókat osztogatott a személyzetnek.

Egy idő múlva úgy tűnt fel Ramsunnak, mintha egy eddig útitársául szegődött érzés elhagyta volna. Enyhült benne a keserű bánat, és valami mély nyugalom szállta meg. Ramsunra nagy hatással volt a tenger smaragdzöld tisztasága, a sziklás, zöld fákkal bontott szigetek, a festőién mély öblök, a mandarin- és masztixfák illata. Olyan élmények voltak ezek, melyek csillapították ugyan nyugtalanságát, de furcsa módon megbénították érzéseit. Mintha átvette volna a tenger, a természet érzéketlenségét. Az sem zavarta többé, hogy minden hajón és minden szigeten a magány zónájában él. Mindenki kapcsolatot keresett körülötte, együtt nevetett a másikkal, egy asztalhoz ültek, közös kirándulásokra indultak. Ám kerülték a jó megjelenésű, sötétszőke férfit, akinek rézvörös színt kölcsönzött a nap és a tenger. Elutasító pillantása és gúnyosan felvont szájszöglete riasztóan gőgössé és megközelíthetetlenné tette a többiek szemében.

Napok múltán Számosz szigetén újra vett egy újságot. Hamburgban elfogták Kahne tettestársát, és a rendőrségnek nyilván nem okoz már nehézséget, hogy megtalálják a harmadik férfit is. Az egykori Három Nagy két cinkosát is letartóztatták, egy Franziska Heusler nevű fiatal nőt és Harry Bellmannt, akit eredetileg a pénzszállító autó elrablása miatt köröztek. Bellmann mindkét esetben cinkosként működött közre, és ez lett a végzete, de a páncélozott autó elrablóié is. Bebizonyosodott Werner Bahl, az egykori biztonsági kísérő ártatlansága. Nem vett részt a rablásban, még csak sejtelme sem volt róla. Ám mégiscsak a kollégája iránt érzett határtalan bizalom tette lehetővé, hogy Ramsun megvalósítsa tervét. Az Edmund társaság jogosan mentette fel állásából. A pénzszállító autó elrablása óta az idegklinikán fekszik, jó ideig ott is marad. Amikor erőt vesz rajta a beteges képzelődés, gyakran társalog és nevetgél egykori barátjával és kollégájával, Bernhard Ramsunnal. A rendőrség reméli, hogy hamarosan fényt derítenek a hárommilliós rablásra is…

Két szó maradt meg Ramsunban, ez a két szó kínozta: határtalan bizalom. Emlékezetébe idézte az együtt töltött sok-sok esztendőt. Egy emberként, egy akarattal, egy szívvel végezték munkájukat: szállították, őrizték és védelmezték a pénzt.
 Werner Bahl nem az a fickó, aki képes megszabadulni a Fekete Pétertől. Határtalan bizalom: út a bolondokházába.

Ramsun betartotta útitervét. A Kükládokhoz hajózott, a furcsa formájú, apró égei-tengeri szigetekre, melyek szinte kiemelték barna hátukat a tengerből, ám a tenger nyugalma és a természet varázsa nem hatott már Ramsunra, s ezzel a jótékony érzéketlenség is elmúlt belőle. Mit hányódik itt az Égei-tengeren, mint egy fadarab. Mennyire értelmetlen ez a menekülés, a felejtésnek ez a vágya, átváltozása egy bizonyos Lothar Wolffá, aki persze sohasem lesz.

Két napig maradt Naxosz szigetén, a végtelen tengerparton sétálgatott. Elhatározta, hogy az egyik legkisebb és legmagányosabb szigeten próbál nyugalomra lelni és magára találni. Az történjen, amit alapos megfontolás után majd ott elhatároz. Magával vitte a hajóra az ott kapható Tagesspiegel legfrissebb számát. Könnyen talált egy félreeső helyet, ahol háborítatlanul olvashatta az újságját. Az Interpol üldözi Ramsunt alias Lothar Wolfot! Alatta Lothar Wolf fantomképe: kissé a homlokba fésült haj és a bajusz. Belátható időn belül lezárul az Edmund társaság elrabolt pénzszállító kocsijának az ügye, írta az újság. Jackie Stöhrt, a harmadik embert, aki a hamis papírokról és a menekülésre használt járművekről gondoskodott, a hamburgi kikötőben fogták el, s amint gyanították, az ő személyében találták meg azt a gyilkost, aki a páncélautó elrablását megelőző éjszaka leszúrta a bárzongoristát. Krimináltechnikai elemzések alapján rábizonyították Stöhrre a gyilkosságot, és közben vallomásra bírták. Már csak Ramsun hiányzik, aki kitervelte a páncélautó elrablását, és aki idejében lelépett. Legalábbis erkölcsileg bűnrészes Bahl elmebetegségében és a Porsche-tulajdonos halálában. De az Interpol már a nyomában van. Egyébként a felesége, aki nem bírta tovább ennek a lelketlen bűnözőnek az oldalán, és ezért 
pár héttel ezelőtt elhagyta férjét, Párizsban benyújtotta a válókeresetet…

Így vált lelketlen bűnözővé a hűséges férj és a megbízható pénzszállító. Micsoda karrier, gondolta Ramsun elkeseredve. Egy rosszul megjavított pénzszállító, kifogástalan összjáték az Edmund társaság és az egyik vezető napilap között, és a végén én kapom a Fekete Pétert. Én meg csak blöffölök, folytatom a játékot, és közben nem veszem észre, hogy a nyomukba se érek. Hülyeség. Fogalmam sem volt róla, hogy itt valami játék folyik, azt hittem, hogy ez az életem, az én életem, és hogy az életemet én irányítom.

Összehajtogatta az újságot, felnézett. Három asztallal odébb ismerősnek tűnő szempárral találkozott a tekintete. Mindnek ilyen a szeme: éber feszültség az előtérben, mögötte azonban a siker diadala izzik, a mélyben pedig néha egy szikrányi sajnálat.

A férfi, akinek sem a nevét, sem a rangját nem tudta, könnyedén biccentett. Jelezni akart valamit ezzel a bólintással. Ramsun kissé felvonta szájszögletét, felállt, és kiment a vécébe. Mire visszatért, kikötött a hajó, ezért fogta a csomagját és elhagyta a fedélzetet. A másik férfi már lent állt, de az utasok között nem szólította meg Ramsunt. Ramsun a közeli strand felé vette az útját. Üldözője tisztes távolból követte. Ramsun levetkőzött, és belegázolt a vízbe. Pár lépés után kicsúszott a lába alól a talaj, tempózni kezdett. Tompa, jóleső fáradtság áradt szét benne. Valahol azt olvasta, hogy az öngyilkosság hasonló a felszabaduláshoz.

Valaki a nevét kiáltotta. Talán Werner Bahl. Vagy Elke. A templom kékes hajójában állt, gyermekkorának égboltja alatt, és a megfeszített Jézust kereste. A kék mind sötétebbre és sötétebbre vált…

Amikor Ramsun belegázolt a vízbe, a férfi meggyorsította lépteit, de megtorpant, amint Ramsun ruhái és csomagja mellett megpillantotta a prospektust és az üres altatós fiolát.

A tengerre nézett. Ramsun elmerült, és nem bukkant fel többé.

Könnyű szél fújt végig a parton, a férfi fellapozta a prospektust, az egyik lapon olvasta: „Kérosz. A nyugalmat keresők szigete.”

Európa Könyvkiadó, Budapest
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